
 
 

    

                  

       

                 

     

             





 

 i 

Jurnal Pengajian India 

(Journal of Indian Studies) 

Jilid / Vol. XV                                                                                                                                      2022 
 

Editor-in-Chief: 

Dr. Mohana Dass Ramasamy 

 

 

Department Editors: 

Professor Dr M. Rajantheran (Malaysia) 
Dr. Ravindran Maraya (Malaysia) 

 

 

Editorial Advisory Committee 

 

Dr Riaz Mangrio (Pakistan) 
Dr Jeevan Chemeen (Mauritius) 

Dr Murugaiyan (Paris) 
Dr. Maniyarasan Muniyandi (Malaysia) 

 
 
 
 

2022 
 

Department of Indian Studies 
Faculty of Arts and Social Sciences 

University of Malaya 
50603 Kuala Lumpur 

Malaysia 
 

This journal is published annually          ISSN: 1675-171X/ 
e-ISSN: 2735-0037  

Url: https://ejournal.um.edu.my/index.php/JIS  



த ொல்கொப்பியம் வீரச ொழியம்-ஓர் ஒப்பீட்டு பொர்வை-அந்தணி செல்வக்குமார் 
 

 ii 

Jurnal Pengajian India 

(Journal of Indian Studies) 

இந்திய ஆய்வியல் துவையின் கல்வி ைளர்ச்சிப்பணியில் ஒரு வைல்கல் இந்திய ஆய்வியல் இ ழ். 
கல்விைொன்களும் துவையில் கல்விபயிலும் ஆய்வுைொணைச் த ல்ைங்களும், பிைரும்  ைது 
சிந் வைக்கருவில் உதித்  உயர்சிந் வைகவளப் பிைசரொடு பகிர்ந்துதகொள்ள  ற்சபொது  டம் 
ைழங்கும் இடமிதுைொக அவைத்துக் தகொண்டுள்ளது. சிந் வைைடல்களில் ைலர்ந்  
அச்சிந் வைக்கருக்கள்  ம்வையும்,  ம்  மு ொயத்வ யும்,  ம்ச  த்திற்கும் நன்வைவயப் பயக்கும் 
ைண்ணம் அவைந்திடுைது மிவகமுக்கியைொகிைது. இக்கருத்துகள் தபொதுவில் இரு பணிகவளச் 
த ய்யும்; ஒன்று,  ைது கருத்துகவளப் பிைசரொடு பகிந்துதகொள்ள உ வு ல்; ைற்தைொன்று,  ைது 
கருத்துகவளப் பதிவுத ய்து அடுத்   வலமுவையிைருக்குக் தகொண்டுத ல்லு ல். இவ்விரண்டு 
த யல்களும் கல்வியுலகில் கொலங்கொலைொக நடந்துதகொண்டு ைருகின்ைை. இம்முயற்சி 
 வடபடுைொயின்,  மு ொயத்தின் ைளர்ச்சியும் ஏச ொ ஒரு ைவகயினில்  வடபடுை ொகசை 
தபொருளொகும். 

இவ்ைொண்டிற்கொை இவ்வி ழ் 12 ஆய்வுக் கட்டுவரகள் இடம் தபற்றுள்ளை. இவ்வி ழில் 
கொணப்படும் 11 கட்டுவரகளும் பல்ைவக ஆய்வுப் புலங்கவள அடிப்பவடயொகக் தகொண்டு 
உருைொக்கப்பட்டுள்ளை. அந்  ைரிவ யில்  மிழ் தைொழி, தைொழியியல்,  மிழ் இலக்கணம்,  ங்க 
இலக்கியம், நவீை இலக்கியம், பண்பொடு, இந்தியர் ைொழ்வியல் ைற்றும் ைசலசிய  மிழர் ைொழ்வியல் 
எை பல்ைவகத்  வலப்புகளில் ஆய்வுக்கட்டுவரகள் உருைொக்கப்பட்டுள்ளை. இைற்றுள் 9 கட்டுவரகள் 
 மிழ் தைொழியிலும் 2 ஆய்வுக் கட்டுவரகள் ஆங்கில தைொழியிலும் ஒரு கட்டுவர ைலொய் தைொழியிலும் 
பவடக்கப்பட்டுள்ளை. 

இவ் ஆய்வி ழில் இடம்தபற்றிருக்கும் மு லொைது கட்டுவர, த ொல்கொப்பியம் வீரச ொழியம் - 
ஓர் ஒப்பீட்டு பொர்வை ஆகும் இ ன் ஆசிரியர் முவைைர் அந்ச ொணி த ல்ைக்குைொர். த ொல்கொப்பியம் 
இன்று  மிழில் கிவடக்கும் மு ல் இலக்கண நூல் ைட்டுைல்ல,  மிழ் இலக்கணக் சகொட்பொடு மிகப் 
பழவையொை ஓர் இலக்கண ைரபின் பிரதிபலிப்பும் ஆகும். த ொல்கொப்பியத்தின் ைழி நூலொகக் 
கரு ப்படும் வீரச ொழியம்  னிதயொரு இலக்கணக் சகொட்பொட்டின் மு னூல் ஆக உள்ளது எை 
ஆசிரியர் கூறுகின்ைொர். த ொல்கொப்பியத்தில் தைொழி இலக்கணம் கூறும் எழுத்திகொரத்வ யும் 
த ொல்லதிகொரத்வ யும் முவைசய வீரச ொழிய எழுத் திகொரத்ச ொடும் த ொல்லதிகொரத்ச ொடும் 
ஒப்பிட்டுப் பொர்க்கும்சபொது இவ்விரு இலக்கணங்களிலும் கொணும் இலக்கணம் கூறுகளிவடசய 
உள்ள சைறுபொடுகவளயும், ைரபிலக்கணக் கூறுகவளயும் அைற்றின்  னித் ன்வைகவளயும் 
இக்கட்டுவர சுட்டிக் கொட்டுகின்கிைது. த ொல்கொப்பியக் சகொட்பொட்டிற்கு ைொைொக வீரச ொழியம் ைட 
தைொழி ைரவபத்  ழுவிய பொன்வையும் சுட்டிக் கொட்டப்படுகிைது.  மிழ் தைொழியின் 
 னித் ன்வையிவையும் ஒப்பீட்டு தைொழியியல் பொர்வையின் கீழ் அ ன் சிைப்புகவளயும் இக்கட்டுவர 
நைக்கு விளக்கிச் த ல்கின்ைது. 

அடுத்  கட்டுவரயின்  வலப்பு, உவரகளில் முற்றுச்த ொற்களின் பயன்பொடு. இக்கட்டுவர 
ஆசிரியர் கு.கைலகிருஷ்ணன் அைர்களொல் பவடக்கப்பட்டுள்ளது. விவைமுற்றுச்த ொல்லொைது இைப்பு, 
எதிர்வு, நிகழ்வு எை முக்கொலத்வ யும்;  ன்வை, முன்னிவல, படர்க்வக ஆகிய மூவிடப் 
தபயர்களுடன் ைரும் ஒரு முற்றுச்த ொல்லொைது த ரிநிவல விவையொவும், குறிப்பு விவையொகவும் 
ைந்து முற்றுப்தபறும்  ன்வை தகொண்ட ொகும். பரிசைலழகர் உவரயில் ைரும் முற்றுச்த ொற்களின் 
பயன்பொடு, நச்சிைொர்க்கினியர் உவரயில் ைரும் முற்றுச்த ொற்களின் பயன்பொடு, எச் ம் 
துவணவிவைவயக் தகொண்டு முற்ைொ ல் ஆகியை குறித்து இவ்ைொய்வுக் கட்டுவரயில் விரிைொய் 
கொணலொம்.  னித் ன்வை முற்றுச்த ொல், பலர்பொல் படர்க்வக முற்றுச்த ொல், அஃறிவணப்பன்வை 
விவைமுற்று, த ய்யும் என்னும் முற்றுச்த ொல், வியங்சகொள் விவைமுற்று, அல் ஈற்று வியங்சகொள், 
அகர ஈற்று வியங்சகொள், விவைதயச் ம் சைறுபல தபயர் தபற்று முற்ைொ ல், தபண்பொல் படர்க்வக 
விவைதயச் முற்று, எதிர்கொல  ன்வைப்பன்வை விவைதயச் முற்று, உயர்திவணப் பலர்பொல் 
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படர்க்வக த ரிநிவல விவைதயச் முற்று, விவைதயச் ம் விவைகுறிப்பு முற்ைொய்த் திரி ல், 
த ய்த தைச் ம் விவைக்குறிப்சபொடு முற்ைொ ொல், விவைதயச் ம் விவைக்குறிப்பு முற்ைொ ல் 
ஆகியை உவரயொசிரியர்களின் ைழி முற்றுப்தபறும்  ன்வைவய இைம் கொண்ப ொக அவைந்துள்ளது.  

புஷ்பரொணி சுப்ரைணி த ல்ைன் - சைொகை  ொஸ் இரொை ொமி ஆகிசயொரின் பவடப்பொக 
இடம்தபறும்,  மிழ் தைொழியில் கடன்தபறும் ஆங்கில தைொழி த ொற்களில் ஈரி ழ் அவடப்தபொலி 
ைற்றும் ைருங்தகொலி /ஆதடொலி தைய்இவணைருவகயும் உயிதரொலி இவணப்பும் எனும் 
 வலப்பிலொை கட்டுவர, இவ்ைொய்விற்குத் ச வையொை  ரவுகள் ைலொயொப் பல்கவலக்கழகத்தின் 
‘சபரவைக் கவ கள்’ சிறுகவ  த ொகுப்பு நூல்களில் 2000-2016 ைவர இடம்தபற்ை ஆங்கிலச் 
த ொற்கள் ஆய்வுக்கு உட்படுத் ப்பட்டுள்ளை.  மிழ் தைொழிக்குப் புதிய ைளம்ச ர்க்கும் கட்டுவரயொக 
அவைந்துள்ளது.  மிழ் தைொழியில் கடன்தபறும் ஆங்கில தைொழி த ொற்களின் இரட்டிப்பு 
தைய்தயழுத்துகவளச்  ரித ய்ய உ வும் உயிதரொலியின் ைருவகவயப் பற்றி இக்கட்டுவர 
ஆரொய்கின்ைது. ஆங்கில தைொழி ைற்றும்  மிழ் தைொழி இவ்விரண்டும் இரண்டு தைவ்சைைொை 
இலக்கணக் கூறுகவளக் தகொண்டவை. ஆங்கில தைொழியில் ஏற்றுக் தகொள்ளப்படும் சில இலக்கண 
விதிகள்  மிழ் தைொழியில் ஏற்றுக் தகொள்ளப்படுைதில்வல. குறிப்பொக, தைய்தயழுத்து இரட்டிக்கும் 
விதி ஆங்கில தைொழியில் உள்ளது. ைொைொகத்  மிழ் தைொழி, தைய்தயொலிகள் இரட்டிக்கொ எனும் 
விதிவயக் தகொண்டது. ஆகசை, ஆங்கில தைொழியிலிருந்து  மிழ் தைொழிக்குக் கடன் தபறும் 
த ொற்கள் இவ்விரண்டு முரண்பொடொை விதிகளில் ஒன்வைத் ச ர்ந்த டுக்கும் நிவலக்கு 
ஆட்படுகின்ைது. ஆய்வின்  ரைொைது, ஆங்கிலக் கடன் த ொற்கள்  மிழ் தைொழியில் 
கடன்தபறும்சபொது,  மிழ்  இலக்கண விதிக்கு உட்பட்டுச் சில த ொற்களும், இலக்கண விதிகவள 
மீறி சில த ொற்களும் சிறுகவ  எழுத்துலகில் பயன்பொட்டில் உள்ளது என்ப வை நிரூபிக்கின்ைை. 
இவ்விரண்டு முரண்பொடொை விதிகளில்,  மிழ் தைொழிக்கு ஏற்ப ஒலியன் ரீதியிலொை இலக்கண 
ைொற்ைங்கவளப் தபறும் த ொற்கள் ைட்டுசை இவ்ைொய்விற்கு உட்படுத் ப்படுகின்ைை. கடன்தபறும் 
த ொற்கள்  மிழ் இலக்கண விதிக்கு ஏற்ப ைொற்ைம் த ய்வகயில், உயிதரொலியின் பயன்பொடும், அ ன் 
ச ர்வும் இவ்ைொய்வில் கலந்துவரயொடப்படுைச ொடு, ஒப்திைொலித்தி சகொட்பொடு அடிப்பவடயில்  ரியொை 
உயிதரொலி ச ர்விவையும் ைழங்கும் சநொக்கில் விளக்கம் ைழங்கப்பட்டுள்ளது.  

நொன்கொைது கட்டுவர, புலைர் தபயர் த ரியொ  நற்றிவணப் பொடல்களில் ஆளுவைத் திைம் 
ஆகும். இ ன் ஆசிரியர் இரொ.தெய் ங்கர்.  ங்க இலக்கியத்தில், குறிப்பொக, நற்றிவணயில் புலைர் 
தபயர் த ரியொ  54 நற்றிவணப் பொடல்கள் ைழி அப்பொடல்கவள இயற்றிய புலைர்களின் 
ஆளுவைத்திைம் எவ்ைொறு அவைந்துள்ளது என்ப வை இவ்ைொய்வுக் கட்டுவரயில் இைம் 
கொணப்பட்டுள்ளது. சைலும், புலைர்களின் சநொக்கம் ைழி ஆளுவை அறி ல், உத்திமுவை ைழி ஆளுவை 
அறி ல் என்ை இரண்டு நிவலகளில் புலைர்களின் ஆளுவைத்திைம் ஆரொயப்தபற்றுள்ளது. ஆளுவை 
பற்றிய அறிஞர்களின் கருத்துகளுடன் தபயர் த ரியொ  நற்றிவணப் பொடல்களில் புலைர்களின் 
ஆளுவைப்பண்புகள் ஒப்பிட்டு ஆரொயப்பட்டுள்ளை.  

உழவு  ொர்ந்  பழதைொழிகளும் அ ன் உட்கருத்துகளும் எனும் கட்டுவர ஐந் ொைது கட்டுவர 
ஆகும். ஆசிரியர் த .முருக ரஸ்ைதி (முவைைர் பட்ட ஆய்ைொளர்) அைர்களொல் உருைொக்கம் கண்ட 
கட்டுவர இதுைொகும்.  ைக்கள் உயிர் ைொழ்ை ற்கு அடிப்பவடயொை மூல த ொழில் விை ொயம். அது 
எவ்ைொறு த ொன்றுத ொட்டு ைக்கள் ைொழ்ைொ ொரத்திற்கு அடிப்பவடயொக அவைந்துள்ளது என்ப வை 
விைரிக்கும் தபொருட்டு இக்கட்டுவர விரிைொகம் கண்டுள்ளது.  உழவுத் த ொழில் சிைப்பொக 
அவைந் ொல் ொன் ைக்களின் ைொழ்வு ைளவையொக அவையும். உழவின் பின்சை உலகம் சுழல்கிைது 
என்பதுசபொல் உழசை உலகின்  வலயொயத் த ொழில். உழைர்களின் சிைப்வப அவைைரும் அறிந்து 
தகொள்ள சைண்டும் என்பவ ப் பல்சைறு பழதைொழிகள் எடுத்துக்  கூறுகின்ைை. சைளொண்வை 
த ய்யும் முவைகவள இன்வைய  வலமுவைகள் அறிந்துதகொள்ள சைண்டும். உழவில் முன்சைொர்கள் 
கண்ட அனுபைங்கவளப் பழதைொழிகள்ைழி அறிந்துதகொள்ள முடிகின்ைது. சைளொண்வை  ொர்ந்  
நுணுக்கங்கவள அறிந்துதகொள்ள பல்சைறு பழதைொழிகள் துவணபுரிகின்ைை. உழவுத் த ொழில் 
 ொர்ந்  அத் வை ைழிமுவைகவளயும் பல்சைறு பழதைொழிகள்ைழி அறிந்து தகொள்ள முடிகின்ைது 
எைக் கட்டுவரயொசிரியர் விளக்குகின்ைொர். 

அடுத்  கட்டுவர,  மிழக ைரலொற்றுக் கொலத்திவை அடிப்பவடயொகக் தகொண்ட 
இந்துப்பண்பொட்டு ைரபில் தபண்கல்வி, அ.வியொ ன் என்பைரொல் பவடக்கப்பட்டுள்ளது. இந் க் 
கட்டுவர இந்துக் கலொச் ொரப் பொரம்பரியத்தில் தபண்களின் கல்வியின் நிவல ைற்றும் அைர்கள் 
எதிர்தகொள்ளும்  ைொல்கவள முன்வைக்கிைது. இன்றுைவர இ ன் த ொடர்பொக விரிைொை ஆரொய்ச்சி 
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எதுவும் த ய்யப்படொ  ொல் இந் க் கட்டுவர அத் வகய ச வைவயப் பூர்த்திச் த ய்கிைது. 
தபண்களும்  மூக கட்டவைப்பிற்கு உட்பட்டைர்கள். அைற்றுடன் ச ர்ந்து, ைளர்ந்து ைரும் 
கல்வியொைது  மூக அடித் ளத்வ  ஆ ரிக்கும் சைசலொட்டைொை த யல்பொடொக ைொறுகிைது. 
 மிழ்நொட்டின் ைரலொற்றுக் கொலக்கட்டத்வ  அடிப்பவடயொகக் தகொண்டு, இந்து  மு ொயப் 
தபண்களின் கல்வி ைளர்ச்சிவயயும், தபண்கள் எதிர்தகொள்ளும்  ைொல்கவளயும் தைளிப்படுத்தும் 
சநொக்கிவைக் தகொண்டது இந்  விளக்கமுவை ஆய்வு. பகுப்பொய்வு, ஒப்பீடு ைற்றும் ைரலொற்றுப் 
பகுப்பொய்வு அணுகுமுவைகளின் அடிப்பவடயில் இவ்ைொய்வு நிகழ்த் ப்பட்டுள்ளது. இந்  ஆய்வு  ங்க 
கொலம் மு ல் விெயநகர கொலம் ைவரயிலொை தபண்களின் கல்விநிவலவய எடுத்துக் கூறுை ொய் 
இக்கட்டுவர அவைந்துள்ளது.  

த ொடரும் கட்டுவரயின் ஆசிரியர்கள் சிைம்  மிழ்ச்த ல்ைம் ைற்றும் மு. இரொச ந்திரன் 
ஆைர். 2020 ைசலசிய ைக்கள் த ொவக கணக்தகடுப்பு-இந்தியர்கள் ஒரு பொர்வை எனும் ஆய்வுக் 
கட்டுவர 2021 ஆம் ஆண்டு நடத் ப்பட்ட “2020 ைசலசிய ைக்கள் த ொவக கணக்தகடுப்பு” 
முடிவுகவள அடிப்பவடயொகக் தகொண்டு அவைந்துள்ளது. தைொத்  ைசலசிய ைக்கள் த ொவக 
எண்ணிக்வகயில் ஏற்ைம் பதிவு த ய்யப்பட்டிருந் ொலும், மூன்ைொம் தபரிய இைத் ைர்களொக 
இருக்கும் இந்திய  மூகத்தின் எண்ணிக்வக படு வீழ்ச்சிவயச்  ந்தித்துள்ளது. நொட்டு ைக்கள் 
ைளப்பத்துக்கு அர ொங்கத் ொல் ைகுக்கப்படும் தகொள்வககள் அவைத்தும் ைக்கள் த ொவக  ரவுகவள 
அடிப்பவடயொகக் தகொண்சட விளங்குை ொல் இந் ச்  ரிவு சிறுபொன்வை இைத் ைரின் 
 லுவககவளயும் உரிவைகவளயும் நிவலநொட்டுைதில் தபரும்  ைொவல எதிர்சநொக்க சநரிடும். கடந்  
20 ஆண்டுகளில் ைொநில ைொரியொக ைசலசிய இந்தியர்களின் எண்ணிக்வக,  ரிவுக்கொை கொரணம், 
இ ைொல் இந்தியர்கள் எதிர்சநொக்கவிருக்கும்  ைொல்கவள அலசி ஆரொயும் சநொக்கத்வ  இந் க் 
கட்டுவர தகொண்டுள்ளது. அ வை கட்டுவர ஆசிரியர்கள்  ரிைரச் த ய்துள்ளைர் எைலொம். 

ைசலசியத்  மிழுக்கொை  ரைகத் ச வை எனும் கட்டுவரத ௌ தைங் ஹ்ைொட் ைற்றும்  
இளந் மிழ் ைருவ  அைர்களொல் உருகொப்பட்டுள்ளது.  ரைக தைொழியியல் என்பது தைொழியியல் 
ஆரொய்ச்சிக்கொகச் ச கரிக்கப்பட்ட "நிகழ் சநரத்" (real time)  ரவுகள்,  ரவுத் ளங்களில் 
கணினிையைொக்கப்பட்டு, அ ன் அடிப்பவடயில் சைற்தகொள்ளப்படும் தைொழியியல் ஆய்வு ஆகும். இது 
தைொழிப் பயன்பொட்டு அடிப்பவடயிலொை துல்லியைொை ஆய்வுகளுக்குப் தபரும் துவணயொகும். இது 
 ரைக அடிப்பவடயிலொை ஆய்வு என்றும் அவழக்கப்படுகிைது. ைசலசியத்  மிழ்த்  ரைக 
ஆரொய்ச்சியின் மு ல் கட்டுவரயொக விளங்கும் இக்கட்டுவர  ரைகச் ச கரிப்பின் அடிப்பவடவய 
விளக்கி, ைசலசியத்  மிழுக்கொை  ரைகத் ச வையின் முக்கியத்துைத்வ  ைலியுறுத்துகின்ைது. 

கவியரசு கண்ண ொ ன் பொடல்களில் இலக்கியக் கூறுகள்: ஒரு பொர்வை எனும் 
கட்டுவரயிவை, இரவிந்திரன் ைொவரயொ ைற்றும் கஸ்தூரி இரவீந்திரன் ஆகிசயொர் பவடத்துள்ளைர். 
கவிகளுக்தகல்லம் அர ைொை கண்ண ொ ன், இலக்கிய உலகில் அழியொத்  டம் பதித்  
கவிஞர்களின் ைரிவ யில்  ைக்தகை ஓர் உன்ை ைொை இடத்வ ப்பிடித்   மிழ்த் திவரப்படப் 
பொடலொசிரியரும் கவிஞரும் ஆைொர். ‘கொட்டுக்கு ரொெொ, சிங்கம். கவிவ க்கு ரொெொ, கண்ண ொ ன்!’ 
இது தபருந் வலைர் கொைரொெர் கண்ண ொ வைப் பற்றிப் புகழ்ந்து கூறிய ைரிகள். `நொன் 
நிரந் ரைொைைன், அழிைதில்வல. எந்  நிவலயிலும் எைக்கு ைரணமில்வல’ என்பது கவிச் க்கரைர்த்தி 
கண்ண ொ ன்  ொசை கர்ைத்துடன் ஒப்புக்தகொண்ட ைரிகள். அைரொைதிபுதூர் உயர்நிவலப்பள்ளியில் 
தைறும் எட்டொம் ைகுப்புைவர ைட்டுசை படித்  இைரின் பவடப்புகளின் பட்டியல் நம்வை வியக்க 
வைக்கின்ைை.  மிழ்த் ொய்க்குக் கிவடத் ற்கரிய எல்லொத்  மிழ்ப்புலவைவயயும் கண்ண ொ ன் 
ஒருைனுக்கு ைட்டுசை ைழங்கிவிட்டொல் சபொலும், அைரது பொடல்கள் நம்வை வியக்க வைக்கின்ைை.  
ஆகசை, கவியரசு கண்ண ொ ன் எழுதிய பொடல்களில் இருக்கும் இலக்கியக் கூறுகவள ஆய்வு 
த ய்ை ற்சக இந்  ஆய்வு எழு ப்பட்டுள்ளது. 

ஆசிரியர் சுந் ரரொென் அைர்களின் பவடப்பொக, த ொல்கொப்பிய ஒலியியல் முழுமம 
நிவலப்பொடுகள் எனும்  வலப்பிலொை முழுவை ஆய்வு (Tolkāppiyar's Treatise on Phonetics: A Detailed 

Study) ஒன்ைவை ைழங்கியுள்ளொர். சுைொர் 2100 ஆண்டுகளுக்கு முன் த ொல்கொப்பியர் உவரத்  
ஒலியியல் பற்றிய விரிைொை  கைல்கவள ைழங்குைச  இந்  ஆய்வின் சநொக்கைொகும்.  மிழின் 
ஒலியியவல எந்  ைவகயிலும் முவையொகத்  மிழ் தைொழியில் பொர்ப்ப ற்கில்வல. அ ற்கு 
எதிர்ைவையொக, இந்  ஆய்வு தைொழியியல் கண்சணொட்டத்வ ப் பயன்படுத்தி  மிழ் ஒலிப்பு பண்புகள், 
ஒலியியல்  ன்வைகள் ஆகியைற்றின் விரிைொை பொர்வைவய ைழங்கியுள்ளது. ஒப்பிடுவகயில், 
இலக்கணக் கணக்கீடு ைற்றும் தைொழியியல் குறிப்புகள்  மிழ் ஒலிப்பு முவை ைற்றும் அ ன் 
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தபொருத் ம் பற்றிய விரிைொை விளக்கங்கவள ைழங்க முடியும், என்ப வை இவ்ைொய்வு உறுதிப்படுத்தி 
உள்ளது. மிகவும் சநர்த்தியொை முவையில் ஆய்வு ைைப்பொங்குடன் உருைொக்கப்பட்ட கட்டுவரயொக 
இது திகழ்கின்ைது.  

தகௌதில்யொவின் அர்  ொத்திரத்தில் தபொருளொ ொர சைலொண்வைகள் (Strategic Financial 

Management in Kautilya’s Arthashastra) எனும்  வலப்பில் விசைொத் நல்லி ொமி ைற்றும் மு. 
இரொசெந்திரன் அைர்கள் கட்டுவர பவடத்துள்ளைர். அர்த்  ொஸ்திரம் தபரும்பொலும் ஒரு நிர்ைொக 
வகசயடொக இருப்ப ொல், தகௌடில்யொ அர்த்  ொஸ்திர நூலில் நிதி நிர்ைொகத்தின் பல்சைறு 
அம் ங்கவளத் த ொடுைதில் ஆச் ரியமில்வல. இந் க் கட்டுவரயில், ஸ்சடட் கிரொஃப்ட் பற்றிய 
இந் ப் பண்வடய இந்திய கட்டுவரயின் ை ைங்களில் உள்ள நிதி நிர்ைொகத்தின் பல்சைறு 
அம் ங்கவளயும், நவீைக் த ொழில்முவைைர் கொலக்கட்டச் சூழலில் அைற்றின் தபொருத் த்வ யும் 
பகுப்பொய்வு த ய்ய ஆசிரியர் தெர்தைனியூடிக் நுட்பங்கவளப் பயன்படுத்துகிைொர். சைலும், 
கட்டுவரயின் மூசலொபொய  ன்வைக் கொரணைொக அர்த்  ொஸ்திரத்தில் நிதி நிர்ைொகத்தின் இந்  
அம் ங்கள் மூசலொபொய நிதி சைலொண்வைக்கு  முன்சைொடியொக இருந்திருக்கக் கூடிய  ொத்தியக் 
கூறுகவள இக்கட்டுவர ஆரொய்கிைது. 

ஆசிரியர் ைணியர ன் முனியொண்டி அைர்களின் பவடப்பொக இடம்தபற்றிருப்பது நிவைவுக் 
கட்டுவரயொை, ஆசிரியர் பயிற்சிக் கல்லூரி ைொணைர்களிவடசய தைொழி ைொற்று ைைப்சபொக்குநிவல 
(Amalan Kod Switching Dalam Kalangan Siswa Pendidik Pengajian Tamil di Sebuah Ipgk)ஆகும். 
சகொட்-ஸ்விட்ச்சிங் என்பது ஒருைரின் த ொந்  தைொழியில் தைளிநொட்டு தைொழிவயப் 
பயன்படுத்துைவ  ைொற்றும் ஒரு நிகழ்வு ஆகும். இந்  நவடமுவை இருதைொழி  மூகத்தில் 
தபொதுைொைது என்ைொலும், ச சிய  மிழ் ைவகப் பள்ளிகளில் (SJKT) அல்லது ச சியப் பள்ளிகளில் 
(SK)  மிழ் தைொழி ஆசிரியர்களொக நியமிக்கப்படும்  மிழ் கற்வககள் (PT) ைொணைர்களிவடசய இது 
ஏற்பட்டொல் அது தைொழிப் பிரச் வையொகக் கரு ப்படுகிைது. த ொழில் பயிற்சித் திட்டத்தின் 
(நவடமுவை) இரண்டொம் கட்டத்தின் சபொது, கூகுள் மீட் மூலம்  மிழ் தைொழி ைகுப்வப ஒத்திவ ைொக 
நடத்தும் சபொது, PT கற்பிக்கும் ைொணைர்களின் சபச்சில் எந் க் குறியீடு ைொற்றும் நவடமுவைகள் 
நவடமுவையில் உள்ளை என்பவ க் கண்டறிைச  இந்  ஆய்வின் சநொக்கைொகும். இந்  ஆய்வு, 
இறுதி  ைவண மு ல்  மிழ் பொடம் கற்பிக்கும் 17 ஆசிரிய ைொணைர்களிவடசய  ரைொை முவையில் 
நடத் ப்பட்டது. இந்  ஆய்வின்  ரவு கண்கொணிப்பு ைற்றும் சநர்கொணல் நுட்பங்கள் மூலம் 
தபைப்பட்டது. ஆய்வுக்கு உட்படுத் ப்பட்டைர்கள் சுைொர் 288 ஆங்கில 'சகொட் ஸ்விட்ச்சிங்' ைற்றும் 
தைொத் ம் 34 ைலொய் 'சகொட் ஸ்விட்சிங்' ஆகியைற்வைப் பயன்படுத்தியது கண்டறியப்பட்டது. இந்  
ஆய்வின் முடிவுகள்  மிழ் தைொழிக் கல்வி பயிலும் ைொணைர்களுக்கு ைழிகொட்டியொகவும், நல்ல  மிவழக் 
வகயொள் உந்து ல் ைழங்கும் அடிப்பவடயில்,  எதிர்கொலத்தில்  மிழ் தைொழிக் கல்வியின்  ைொல்கவள 
எதிர்தகொள்ைதில் அைர்களுக்கு உறுதுவணயொக அவைந்திருக்கும் எை எதிர்பொர்ப்புடன் ஆசிரியர் 
நிவைவு த ய்திருக்கிைொர். . இந்திய ஆய்வி ழ் புதிய உத்சைகத்துடன் ைளர, இந்  15-ஆைது 
ஆய்வி ழ்  டம் அவைத்துள்ளது.  மிழ்ச் சிந் வைகளுக்கும் இந்தியச் சிந் வைகளுக்கும் 
இடைளிக்கும் ைண்ணம் இவ்வி ழ்  மிழ்-ஆங்கிலம் எை இருதைொழிகளிலும் தைளிைந்துள்ளது.  மிழர் 
ைற்றும் இந்திய ைம் ொைளியிைர் எை இரு ொரொரது தைொழி, இலக்கியம், கவலகலொச் ொரம்,  ையம், 
பண்பொடு, நொகரிகம், அரசியல், தபொருளொ ொரம்,  மூகவியல், சித் வைத்தியம் எை பல்நிமைச்  
சிந் வைகவளயும், உலக சமாழிகள் பிைைற்றுடன் இவணத்து எழுதப்பட்ட ஆய்வுக்கட்டுவரகள் 
இவ்வி ழ் பிரசுரித்துள்ளது.  மிழரின் சிந் வைச் சிைப்புகவளயும் சித் ொந் ங்களின் சிைப்புகவளயும் 
தைளியுலகிற்குக் கொட்டும் ைண்ணம் இவ்வி ழில் இடம்தபறும் கட்டுவரகள் இருப்ப வையும் 
ஆற்றின் ஆய்வுத் ரமும் இனிைரும் கொலங்களில் மிகுைொக உறுதித ய்யப்படும். 

கடந்த 2019 மு ல், இந்திய ஆய்வி ழ் மின்னியல் ஆய்வி ழொகவும் பதிசைற்ைம் கண்டுள்ளது. 
இ ன்ைழி உலதகங்கங்கும் இருக்கும்  மிழ்-இந்திய ஆர்ைலர்கள் இம்ைடலிவைப் பயன்படுத்தும் 
நிவலக்கு ைொய்ப்புகள் உருைொகியுள்ளது. எனினும், முன்னர் 10 ஆண்டுகளொகத்  வடபட்டு இருந்  
இ ன் தைளியீட்டுத்  வடயிவைக் கவளந்து, கல்வியுலகில் புதிய பரிணொைத்தில் ைளர மீண்டும் 
ைலர்ந்  இவ்வி ழின் இளவை எக்கொரணத்திற்கொகவும் என்தைன்றும் இழக்கொைல் கொக்க எம் 
துவையிைர் தபருஞ்சிரத்வ வயச் த லுத்துைர் எை எதிர்பொர்க்கின்சைன்; நொம் வீழ்ந் ொலும்  மிழ் 
ைளரசைண்டும் என்ப வைச் த ொல்லிைொல் அல்லொைல் த யலில் பதித்துச் த யல்படுத்துசைொைொக. 
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இவ்வி ழில் தைளிப்படுத் ப்படும் கட்டுவரக் கருத்துகள் பதிப்பொசிரியர் குழுவின் 
கருத்துகளொகசைொ இந்திய ஆய்வியல் துவையின் கருத்துகளொகசைொ இருக்க சைண்டிய 
அைசியமில்வல.   

ைலொயொப் பல்கவலக்கழகத் துவணசைந் ர் சைற்பொர்வையில் இயங்கும் நொட்டுக்சகொட்வடச் 
த ட்டியொர் அைக்கட்டவள ைொரியம் இவ்வி ழ் தைளிைருை ற்கொை ைொனியத்திவைக் கடந்  
கொலங்களில் ைழங்கிச் சிைப்பித்துள்ளது. எனினும், அத்துவணவைச் த யல்பொடு கிவடக்கப் தபைொ  
நிவலயில் இவ்ைொய்வி லின் தைளியீடு  வடதபைொ ைண்ணம் மின்னி ழொக ைறுபிரைொகம் 
தபற்றுள்ளது. இம்முயற்சி இவ்ைொய்வி ல் பரந்   மிழ் உள்ளங்கவளச் த வ்ைசை த ன்ைவடயுதைை 
நம்புகின்சைன். 

இக்கன் , 
முவைைர் சைொகை  ொஸ் ரொை ொமி 
 வலவைப் பதிப்பொசிரியர் 
இந்திய ஆய்வியல் துவை 
ைலொயொப் பல்கவலக்கழகம் 
அக்டடாபர் 2022. 
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Abstract 
Tolkappiyam is the first grammar book that available in Tamil today. The grammatical theory of this book is a 

reflection of a very old grammatical tradition. This book is said to be a grammatical reference book. Considered as 

the affiliated book of Tolkappiyam, Veeracholiyam is the first book of a unique grammar theory heritage. When we 

compare the writing and lexicon of language grammar in Tolkappiyam with the lexicon of Veeracholiyam, 

respectively, the differences between the grammatical elements were so obvious. This study is aimed to display the 

uniqueness of these two grammar books. It is also pointed out that Veeracholiyam adopted the vernacular tradition as 

opposed to the northern language tradition. 

 

Keywords 
Thaththiyam, Koli, Thuvigu, Thavanthuvam Vithiyareganam, Thiththaralam, Thumantham, Thovantham, 

Karithakkaritham, Etharetham, Thiththaralan, Pakuviriki Uthaththam, Subpirathiyam. 

 
ஆய்வுச் சுருக்கம் 
த ொல்கொப்பியம் இன்று  மிழில் கிவடக்கும் மு ல் இலக்கண நூல். இந்நூலின் இலக்கணக் சகொட்பொடு மிகப் 
பழவையொை ஓர் இலக்கண ைரபின் பிரதிபலிப்பொகும். இந்நூல் ைழிநூல்கதளன்றும்  ொர்பு நூல்கதளன்றும் 
கூறுப்படுைை ஆகும். த ொல்கொப்பியத்தின் ைழி நூலொகக் கரு ப்படும் வீரச ொழியம்  னிதயொரு இலக்கணக் 
சகொட்பொட்டின் மு னூல் ஆக உள்ளது. த ொல்கொப்பியத்தில் தைொழி இலக்கணம் கூறும் எழுத்திகொரத்வ யும் 
த ொல்லதிகொரத்வ யும் முவைசய வீரச ொழிய எழுத் திகொரத்ச ொடும் த ொல்லதிகொரத்ச ொடும் ஒப்பிட்டுப் 
பொர்க்கும்சபொது இவ்விரு இலக்கணங்களிலும் கொணும் இலக்கணம் கூறுகளிவடசய உள்ள சைறுபொடுகவளயும், 
ைரபிலக்கணக் கூறுகவளயும் சுட்டிக் கொட்டப்படுகிைது. த ொல்கொப்பியக் சகொட்பொட்டிற்கு ைொைொக வீரச ொழியம் 
ைடதைொழி ைரவபத்  ழுவிய பொன்வையும் சுட்டிக் கொட்டப்படுகிைது. 
 
 ரவுச்த ொற்கள் 
 த்தி ம், சகொளி, துவிகு, துைந்துைம், வித்யொரிலக்கணம், திகந் ரொளம், துைந் ம், துைொந் ம், கொரி க் கொரி ம், 
இ சர ரம், திகந் ரொளம், பகுவிரீகி, உ ொத்ம், சுப்பிரத்தியம், 
 
முன்னுவர 
வீரச ொழியம் ஓராயிரம் ஆண்டுகளுக்கு முன்ைொல் எழு ப்பட்டது. இது ஐந்திலக்கண ைரபின் மு லொைது 
இலக்கண நூல் ஆகும். இ வை இவடக்கொல தைொழிச் சூழவல மிகத் துல்லியைொகப் பிரதிபலிக்கும் 
இலக்கணக் கண்ணொடி என்று கூைலொம். ஓர் இலக்கணத்தின் ைருணவணப் பண்பிற்கு சைலொக 
ஒப்புவைப் பண்வபயும் வீரச ொழியத்தில் கொணலொம். ஏவணய  மிழ் இலக்கண நூல்களில் இருந்து 
முற்றிலும் ைொறுபட்டது. இத் வகய அரிய நூலொை வீரச ொழியத்வ  த ொல்கொப்பியத்ச ொடு ஒப்பிட்டுக் 
கூறுைச  இக்கட்டுவரயின் மு ன்வை சநொக்கைொக அவைகிைது. 
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எழுத் திகொரம் 
த ொல்கொப்பியம், வீரச ொழியம் ஆகிய இரு நூல்களிலும் எழுத்திகொரம் எழுத்து, புணர்ச்சி ஆகிய 
இரண்வடயும் விளக்குகிைது. த ொல்கொப்பிய எழுத்திகொரம், நூன்ைரபு, தைொழிைரபு, பிைப்பியல், புணரியல், 
த ொவகைரபு, உருபியல், உயிர் ையங்கியல், புள்ளி ையங்கியல்,  குற்றியலுகரப் புணரியல் என்னும் ஒன்பது 
இயல்கவளக் தகொண்டுள்ளது. வீரச ொழியம் எழுத்திகொரத்தின் ஒசர இயலொகச்  ந்திப் படலத்வ  
ைட்டுசை தகொண்டது. த ொல்கொப்பியம்  ந்திப் படலத்வ  ைட்டும் தகொண்டது. த ொல்கொப்பியம் நூன் 
ைரபு, தைொழி ைரபு, ஆகிய இயல்களில் கூறும் எழுத்து பற்றிய கருத்துகவள வீரச ொழியம் மு லொைது 
ஐந்து நூற்பொக்களில் சுருக்கிக் கூறுகிைது. பிைப்பியவல ஒசர நூற்பொவிலும் (6) புணரியலில் 22 
நூற்பொக்களிலும் கூறுகிைது. வீரச் ச ொழியத்தின்  ந்திப் படலத்வ  எழுத்து,  ந்தி எை இரு 
பிரிவுகளொகப் பிரிக்கலொம். 
 
எழுத்து பற்றி முரண்பட்ட கருத்துகள் 
மு தலழுத்து  ொர்தபழுத்து என்னும் பொகுபொடு வீரச ொழியத்தில் தைளிப்பவடயொகக் கொணப்படவில்வல. 
த ொல்கொப்பியம், 
 
  “எழுத்தைப்படுை 
  அகரமு ல் 
  ைகர விறுைொய் முப்பஃத ன்ப 
   ொர்ந்துைரன் ைரபின் மூன்ைலங் கவடசய” - (த ொல்.எழுத்து. நூற்பொ 1) 
 
என்பர்.       
  
வீரச ொழியர்  மிழ் எழுத்துகள் எை அறிந் ைைற்வை எல்லொம் மூன்று அளவை விதிகளின் அடிப்பவடயில் 
ைவகப்படுத்துகிைொர். 
 

1.  மிழ் தநடுங்கணக்கு ைரிவ முவை 
2. எழுத்தின் பிைப்பு முவை 
3. எழுத்தின் ைொத்திவரயளவு 

 
 மிழ் தநடுங்கணக்கு ைரிவ  முவைவயப் சபொற்றித்  மிழ் எழுத்துகவள எல்லொம் உயிதரழுத்துகள் 
தைய்தயழுத்துகள் எை ைகுக்கிைொர். வீரச ொழியர். 
 
 
 “அம்முன் பன்னிதரண்டொவிகளொை 
 கம்முன் பிைந்  பதிதைட்டு தைய்” - (வீரச ொழியம்.நுற்பொ.1) 
 
ஆய்  எழுத்து  
ஆய் தைழுத்வ  உயிதரழுத்துகளும், தைய்தயழுத்துகளும் நடுவில் வைத்து, “நடுைொய் ம்” என்கிைொர் 
வீரச ொழியர். 
 
மூவிைம் 
பிைப்பு முவை என்னும் அளவை விதியொல் தைய்தயழுத்துகவள இவடயிைம், தைல்லிைம், ைல்லிைம், எை 
ைகுக்கிைொர் வீரச ொழியர். 
 
  இவடயொ முறிந் ை யைமு லொறும் 
  ங ஞண நைை தைன்று த றிந் ை தைல்லிைம் 
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  த ப்பொ  ைல்லிைம் (1) 
 
  ..........பிவணந்  ைர்க்கம் 
  ைறுைது ைல்தைொற்று தைல்தலொற்று ைொம் (2) 
 
ைல்லொற்றும் தைல்லொற்றும் இவணந்து ைரும் ைர்க்க எழுத்வ யும் பிைப்புமுவை அடிப்பவடயொல் 
வீரச ொழியர் ைகுத்துக் கொட்டுகிைொர். 
 
  க  ங 
    ஞ 
  ட  ண 
     ந 
  ப  ை 
 
என்பை பிவணந்  ைர்க்கங்களொகும். ைன்வையில் ைர்க்கத்து எைவும் ‘ைர்க்கம்’ எைவும் வீரச ொழியம் 
ைரபிவைப் பின்பற்றிக் கூறுகிைது. இவ்விரு எழுத்துகளின் பிைப்புமுவை ஒன்சை. ைல்தலொற்றுப் 
பிைக்கும்சபொது ைொயினுள் அவடபடும் மூச்சு ைொய்ைழிசய தைளிசயறுைதும் இவ்ைொறு அவடப்படும் மூச்சு 
மூக்கவையினுள் த ன்று நொசித்துைொரங்கள் ைழிசய தைளிசயறுைதும் ைட்டுசை இவ்விரு எழுத்துகளின் 
பிைப்பு முவையில் கொணப்படும் சைற்றுவை ஆகும். 
 
தநடுங்கணக்கு ைரிவ யில் கூறிய உயிதரழுத்துகவள அவை ஒலிக்கும் அளவை அடிப்பவடயொகக் 
தகொண்டு குற்தைழுத்து, தநட்தடழுத்து எைப் பிரிக்கிைொர் வீரச ொழியர். 
 
  ஈைொறி ைலந்து குறில்;;;;;;; தநடில் ஏழ் - (வீரச ொழியம். நூற்பொ:3) 
 
  தநடு நீர்வை யளவு”   - (வீரச ொழியம். நூற்பொ.2) 
 
என்னும் நூற்பொவில் உயிதரழுத்துகளுள், தநட்தடழுத்து ஏழும் அளதபடுக்கும் எைக் 
குறிப்பிடப்படுகிைது. அவ்ைொறு அளதபடுக்வகயில் ஐகொரத்திற்கு இகரமும் ஒளகொரத்திற்கு உகரமும் 
ைற்வைய தநட்தடழுத்துகளுக்கு அைற்றின் குற்தைழுத்துகளும் துவணயொக அவைகின்ைை. 
 
ைொத்திவர 
வீரச்ச ொழியத்தில்  மிழ் எழுத்துகள் அவைத்தும் மூன்று ைொத்திவர நிவலகளில் அளதபடுக்கும். 
 

1. எழுத்துக்குரிய ைொத்திவர தபறு ல் 
2. எழுத்துக்குரிய ைொத்திவரயிலிருந்து நீண்டு அளதபடுத் ல் 
3. எழுத்துக்குரிய ைொத்திவர அளவில் இருந்து குறுகு ல். 

 
1. எழுத்துக்குரிய ைொத்திவர தபறு ல்: 

 
 உயிர்தநடில்  -2 ைொத்திவர 
 உயிர்க் குறில்  -1 ைொத்திவர 
 உயிர் தைய்  -1 ைொத்திவர 
 ஒற்தைழுத்து  - ½  ைொத்திவர 
 ஆய் ம்   - ½ ைொத்திவர 
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2. எழுத்துக்குரிய ைொத்திவரயிலிருந்து நீண்டு அளதபடுத் ல்: 
 

 உயிரளதபவட - 3 ைொத்திவர 
 

3. எழுத்துக்குரிய ைொத்திவர அளபிலிருந்து குறுகு ல்: 
 

 குற்றியலுகரம்   - ½ ைொத்திவர 
 குற்றியலிகரம்   - ½ ைொத்திவர 
 ஐகொர ஒளகொரக்குறுக்கம் - ½ ைொத்திவர 
 ைகரக்குறுக்கம்   - ½ ைொத்திவர 
 
ஐகொர குறுக்கத்திற்கு ைொத்திவர அளவு ½ எை அறிமுகம் த ய் து வீரச ொழியம் ஆகும். 
 
அளதபவட 
வீரச்ச ொழியம் அளதபவடவயத்  னி அலகொகக் தகொள்கிைது. ‘தநடு நீர்வையளபு’ என்னும் வீரச ொழிய 
நூற்பொவிற்கு உயிரளதபவடயொைது தநடுஞ்சீர்வையுவடத்து எைப் தபருந்ச ைைொர் உவர கூறுகிைொர். 
 
ஐகொரம் ஒளகொரம் 
ஐகொர ஒளகொரங்களில் சைற்றுவை உள்ளது. த ொல்கொப்பியர் அகர இகரம் ஐகொரைொகும் என்றும், அகர 
உகரம் ஒளகொரம் ஆகும். வீரச ொழியம் அகரயகரம் ஐகொரைொகும், அகர ைகரம் ஒளகொரைொகும். 
 
 அகரம் ைகரத்திசைொடிவயத் த ௌைொம் யகரத்திசைொ 
 டகர மிவயந்வ ய  ொகும்;. - (வீரச ொழியம்.நூற்பொ.3) 
 
பிைப்பியல் 
தைய்எழுத்துகள் பிைக்கும் ஒலி முயற்சிவய எடுத் ல், படுத் ல், நலி ல், ஓயொது உரப்பல். வீரச ொழியம், 
த ொல்கொப்பியத்வ ப் சபொலன்றி அண்ணம், பல், இ ழ், நொக்கு, என்னும் நொன்கு ைவக 
ஒலிதயழுப்பிவயயும் இரண்டொகப் பிரித்துக் கூறுைர். 
 
 பந்  ைலிகண்மூக்கும் உற்ைண்ணம் பல்லுடசை 
 ைந்  மி ழ்பிவி தைொழியுறுப் பொகும்.  - (வீரச ொழியம்.6) 
 
இந்நூற்பொவில், அண்ணத்வ யும் பல்வலயும் ஒரு பிரிைொகவும், இ வழயும் நொக்வகயும் ைற்தைொரு 
பிரிைொக்கி, அ வை உடசை என்ை இவடச்த ொல்வலப் பயன்படுத்திப் பிரித்துக் கொட்டியுள்ளொர். 
 
நிவல ைருதைொழிகள் 
 
  உயிரிறு த ொல்முன் உயிர்ைரு ைழியும் 
  உயிரிறு த ொல்முன் தைய்ைரு ைழியும் 
  தைய்யிறு த ொல்முன் உயிர்ைரு ைழியும் 
  தைய்யிறு த ொல்முன் தைய் ைரு ைழியுதைன்று 
  இவ்தைை அறியக் குறித்து ைரு கிளவிதயன்று 
  நிறுத்  த ொல்சல குறித்து ைரு கிளவிதயன்று 
  ஆயிரியல் புணர் நிவலச் சுட்சட 
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என்னும் நூற்பொவில் புணர்ச்சிவய பற்றி சுட்டிக் கொட்டுகின்ைொர். உயிர்றுமுன் உயிர்மு ல், உயிர்றுமுன், 
தைய்மு ல், தைய்யீறு முன் உயிர்மு ல், தைய்யீறு முன் தைய்மு ல் என்று எழுத்து ைவகயொக நொன்கு 
நிவலகளில் புணர்ச்சி நிகழும் என்று த ொல்கொப்பியர் குறிப்பிடுகிைொர். இ வைசய வீரச ொழியர், 
 
 நின்ை த ொல் லீறும் ைருஞ்த ொல் மு லும் நிரவித் ம்முன் 
 ஒன்றிடும் சபொதும் 
 மும்வை விகொரம் ைந் த ய்திடும்   - (வீரச ொழியம்.நூற்பொ.9) 
 
‘இருதைொழி யல்லது புணர்ச்சியன்று’ என்பவ யும் புணர்ைது த ொல்லும் த ொல்லும் அன்று எழுத்தும் 
எழுத்தும் என்பவ யும் அடிப்பவடயொகக் தகொண்டு வீரச ொழியர்  ம் கருத்திவண பதிவு த ய்கிைொர். 
 
புணர்ச்சி விதிகள் 
த ொல்கொப்பியத்தில் கூைப்படொ  பல புணர்ச்சி விதிகள் வீரச ொழியத்தில் கூைப்படுகின்ைை. வீரச்ச ொழியர் 
 ம் கொல இலக்கிய ைழக்கும் உலகியல் ைழக்கும் புணர்ச்சி இலக்கணம் கூறுகிைொர். 
   

உடம்படுதைய் 
இ, ஈ, ஐ, என்பைைற்றுடன் நகரம் புணர் ல் 
ழகர தைய்யுடன்  கரம் புணர் ல்  - (வீரச ொழியம். நூற்பொ.9) 

 
த ொல்கொப்பியம் உடம்படுதைய் பற்றி, 
 
 எல்லொ தைொழிக்கும் உயிர்ைரு ைழிசய 
 உடம்படு தைய்யின் உருபு தகொளல் ைவரயொர் 
 
எைப் தபொதுைொை இலக்கணத்வ க் கூறுகிைது. 
 
இகர ஈகொர ஐகொர உயிர்ற்று நிவலதைொழிப் படத்தின் பின்ைர் ைருதைொழி மு ல் நகொரம் ைந்து 
புணர்ந் ொல் ைந்  ரகரைொைது ஞகரைொகும் என்பது த ொல்கொப்பியத்தில் கூைப்படொ  விதி ஆகும். 
 
 கவி + கவி ஞன்று 
 தீ + தீ நன்று 
 பவை + பவை நன்று 
 
இவ்ைரி ழகர தைய்யுடன்  கரம் புணர் லும் த ொல்கொப்பியத்தில் கூைப்பட்டது ஆகும். இவை அவைத்தும் 
வீரச ொழியத்திற்கு ைட்டுசை உரியது. 
 
த ொல்லதிகொரம் 
வீரச்ச ொழியம் த ொல்லதிகொரத்தில் சைற்றுவைப் படலம், உபகொரப் படலம், த ொவகப் படலம்,  த்தி ப் 
படலம்,  ொதுப் படலம், துரியொப் ப ப்படலம், எனும் ஆறு படலங்கவளக் தகொண்டுள்ளது. 
வீரச ொழியத்தில் தபயர்கவள எட்டொகப் பிரித்துப் பகுத்துக் கூறுகிைொர். 
 

1. ஒருைவைக் கருதிை த ொல் 
2. ஒருத்திவயக் கருதிை த ொல் 
3. பலவரக் கருதிை த ொல் 
4. ஒன்வைக் கருதிை த ொல் 
5. பலைணக் கருதிை த ொல் 
6. ஒருைவைக் சிைப்பித்  த ொல் 
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7. ஒருத்திவயச் சிைப்பித்  த ொல் 
8. ஒன்வைச் சிைப்பித்  த ொல் 

 
சைற்றுவை உருபு 
வீரச ொழியம் இவ்எண் ைணல் தபயர் பொகுபொடு ைடதைொழி ழ-வைப் பின்பற்றிய ொல் மு ல் 
சைற்றுவைக்கும் உருபுகள் கூறும் கட்டொயம் ஏற்பட்டது. வீரச ொழியம் மு ல் சைற்றுவையின் 
உருபுகளொம் சு, அர், ஆர், அைர்கள், ஆள்கள், கள், ைொர் இைற்றுள் ஒருைவைக் கருதிை த ொல்லின் 
பின்னும் ஒருத்திவயக் கருதிை த ொல்லின் பின்னும், ஒன்வைக் கருதிை த ொல்லின் பின்னும் சு ைரும். 
 
   ொத் ன்   -  சு  
   ொத்தி  -  சு 
  ைரம்     -  சு 
 
சைற்றுவை உருபு  மிழ் இலக்கணக் சகொட்பொட்டிலிருந்து முற்றிலும் ைொறுபட்ட ைடதைொழி இலக்கணக் 
சகொட்பொட்வட வீரச ொழியம் தகொண்டுள்ளது. தபயர்கவளப் பிரகிருதி என்றும் பிரொதிபதிகம் என்றும் 
வீரச ொழியம் குறிப்பிடுகின்ைது. ைட தைொழியில் சைற்றுவைப் பிரத்தியம் எண்வணயும் சைற்றுவைவயயும் 
குறிக்கும் ஒசர விகுதியொக ைரும் ‘சு’ என்பது ைடதைொழியில் மு ல் சைற்றுவைவயயும் ஒருவை 
எண்வணயும் குறிக்கும் பிரத்தியைொகும். இ வைத் த ொடர்ந்து அர், ஆர், அர்கள், ஆர்கள், கள், ைொர் 
என்பைைற்வையும் மு ல் சைற்றுவைப் பன்வை உருபுகளொை வீரச ொழியம் அவடயொளப்படுத்துகிைது. 
 
வீரச ொழியம் குறிப்பிடும் விளிசைற்றுவை: 
மு ல் சைற்றுவைவயப் சபொலசை எட்டொம் சைற்றுவைக்கும் ஆய், ஆள், ஈ, ஏ, அ, ஆ, ஆண், ஒல், ஒய், 
ஈர், கொள், அளபு ஆகியை உருபுகளொகும். 
 
 விளிதகொள் ை ன்கண் விளிசயொ தடட்சட 
 
என்று விளி சைற்றுவைவய எட்டொம் சைற்றுவையொகக் கூறுகிைது த ொல்கொப்பியம். 
 
விளிசைற்றுவை    -   த ொல்கொப்பியம்    வீரச ொழியம்  
மு ல் சைற்றுவை  -   சு, அர், ஆர், அர்கள்  ஆர்கள், கள், ைொர்  
இரண்டொம் சைற்றுவை  -   ஐ     ஐ 
மூன்ைொம் சைற்றுவை  -   ஒடு     ஒடு, ஒடு, ஆல் 
நொன்கொம் சைற்றுவை  -   கு     கு, தபொருட்டு 
ஐந் ொம் சைற்றுவை  -   இன்     நின்று 
ஆைொம் சைற்றுவை  -   அது     உவட, (கு) 
 
ஏழொம் சைற்றுவை  -   கண், கொல்    சக, உண்டி, ையின் 
    -   புைம், அகம், உள்    பக்கல் உழி, இல் 
    -   உவழ, கீழ், சைல்    கண்,  ொர், இடம் 
    -   புவட, ச ைவ  முன்  கீழ், சைல், உள் 
    -   இவட, கவட,  வல  புைம், ைொய் 
    -   ைலம் இடம் 
 
எட்டொம் சைற்றுவை   -   ஆய், ஆள், ஈ, ஏ, அ, ஆ, ,  ஈர், அளபு, கொன்.ஆள், ஒல், ஒய் 
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எழுைொய் சைற்றுவை 
த ொல்கொப்பியம் - தபொருண்வை சுட்டல் வியங்தகொள ைரு ல், விவை நிவல உவரத் ல், விைொவிற் 
ச ற்ைல், பண்பு தகொள ைரு ல், தபயர் தகொள ைரு ல், என்னும் ஆறு தபொருள்களில் ைருகின்ைை. 
 

1. தபொருண்வை சுட்டல் : ஆ உண்டு 
2. வியங் தகொள ைரு ல் : ஆ த ல்க 
3. விவை நிவல யுவரத் ல் : ஆ கிடந் து 
4. விைொவிற் சகற்ைல்  : ஆஃதியொது? 
5. பண்பு தகொள ைரு ல் : ஆ கொது 
6. தபயர் தகொள ைரு ல் : ஆ பல 

 
த ொல்கொப்பியர் இைற்வை ‘தபயர் சைற்றுவைப் பயனிவல என்று குறிப்பிடுகின்ைொர். த ொன்னூல் 
விளக்கமும் முத்து வீரியமும் இைற்வைப் தபொருள் எைக் குறிப்பிடுகின்ைை. 
 
 எழுைொய் உருபொம் இயல்பிற் தபயசர 
 மீண்டடின் தபொருளொம் விவை தபயர் விைொசை - (த ொ.வி.56) 
 
 வியங்சகொள் விவண நிவல விைொசை தபயர் பண்பு 
 அ ன் தபொருள் என் ைைொர் அறிந்தி சிைொசர  - (மு.வீ.நூ.எண். 54) 
 
வீரச ொழியம் ைடதைொழி இலக்கண ைரவபதயொட்டி எழுைொய் சைற்றுவையின் தபொருவளக் கொரகக் 
கருத்தில் கருத் ொக் கொர ம் எை குறிப்பிட்டு அ ன் ைவககவள விளக்குகிைது. 
 

1. கொரணக் கருத் ொ   (எ.கொ)  ொத் ன் தகொற்ைவை அஞ்சுவித் ொன். 
2.  ொன் த ரி கருத் ொ  (எ.கொ)  ொத் ைொல் எறியப்பட்டது கல். 
3.  ொன் த ரியொக் கருத் ொ  (எ.கொ) ை த் ன் ச ொற்வை அடுக்குகின்ைொன். 
4. கருவைக் கருத் ொ   (எ.கொ) நன்வை  ொசை தைளிப்படும் விழுமிசயொர் பக்கம். 
5.  வலவைக் கருத் ொ  (எ.கொ) விழுமிசயொர் நன்வை த ய்ைொர். 

 
இரண்டொம் சைற்றுவை உருபு 
த ொல்கொப்பியம் வீரச ொழியமும் இரண்டொம் சைற்றுவையின் உருபு ‘ஐ’ எைக் கொட்டுகின்ைை. 
இவ்உருபுகள் சில இடங்களில் அழித்து நிற்கும். இவை எழுைொய் சைற்றுவைமயப் சபொல சைற்றுவைப் 
தபொருவள உணர்த்தும் என்கிைொர், வீரச ொழியர். 
 
த ொல்கொப்பியம் சைற்றுவை உணர்த்தும் தபொருளொகப் பலைற்வைப் குறிப்பிடுகின்ைொர். 
 

1. கொப்பு (எ.கொ) ஊவரக் கொக்கும் 
2. ஒப்பு (எ.கொ)  ந்வ வய ஒக்கும் 
3. தைகுளி  (எ.கொ) பவகைவர தைருளும் 
4. த ைல்  (எ.கொ) த ற்ைொவரச் த றும் 
5. த லவு  (எ.கொ) தநறிவயக் த ல்லும் 
6. அறுத் ல்  (எ.கொ) நொவண அறுக்கும் 
7. எண்ணல்  (எ.கொ) அவடக்கொவய எண்ணும் 
8. உைத் ல்  (எ.கொ) நட்டொவர உைக்கும் 
9. கற்பு  (எ.கொ) நூவலக் கற்கும் 
10. புகழ்  (எ.கொ) குரிசிவலப் புகழும் 
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மூன்ைொம் சைற்றுவை உருபு 
த ொல்கொப்பியம் மூன்ைொம் சைற்றுவையின் உருபொக ஒரு என்ப வைக் சுட்டுகிைது. வீரச ொழியம் கொட்டும் 
மூன்ைொம் சைற்றுவை உருபுகள் ஒடு, ஒடு, ஆல் என்பவை. த ொல்கொப்பியர் சைற்றுவை ையங்கியல் 
உருபுகளின் திரிபுகவள, 
   

கு ஐ ஆ தை ை ைருஉ மிறுதி 
 அவ்தைொரு சிைணுஞ் த ய்யு ளுள்சள” - (த ொல்.த ொல்.105) 
 
எ.கொ: 
 1. அ னின் இயைல் (ைண்ணொனி யன்ை குடம்) 
 2. அ ற்ைகு கிளவி (அறிைொைவைந்   ொன்சைொர்) 
 3. அ ன் விவைப்படு ல் ( ொத் ைொhன் முடியும்) 
 4. அ னிற் சகொடல் (கொணத் ொற் தகொண்ட ைரிசி) 
 5. அ சைொடு அயங்கல் (எண்தணொடு விரொயைரிசி) 
 
வீரச ொழியம் இவ்சைற்றுவைவய கரணக் கொரகம் என்கிைது. த ொழிலிவைச் த ய் ற்கும் கருவியொைது, 
கரணக்கொரகம்” என்கிைது. 
 
வீரச ொழியம் இரண்டு ைவகயொை காரணங்கமள முன்மவக்கின்ைது. 
 
1. புைக்கொரணம், 2. அகக்கொரணம் 
 
1.புைக்கொரணம் (சகொடொரியொன் ைரத்வ  தைட்டிைொன்) 
2.அகக்கொரணம் (கண்ணிைொற் கண்டொன்) 
 
மூன்ைொம் சைற்றுவையில் த ொல்கொப்பியரும் வீரச ொழியரும் கருவிப்தபொருவள மு ன்வைப்படுத்திக் 
கூறுகின்ைன. 
 
நொன்கொம் சைற்றுவை 
நொன்கொம் சைற்றுவை உருபு ‘கு’என்கிைது த ொல்கொப்பியம் ஆகும். வீரச ொழியம் ‘கு’ தபொருட்டு” என்னும் 
இரண்டு உருபுகவளக் கூறுகிைது. 
 
த ொல்கொப்பியம்; 
 

1. அ ற்கு விவையுவடவை  (கரும்பிற்கு சைலி) 
2. அ ற்கு உடம்படு ல்  ( ொத் ற்கு ைகளுடம்பட்டொர்) 
3. அ ற்கு படு தபொருள்  ( ொத் ற்குக் கூறு தகொற்ைன்) 
4. அதுைொகு கிளவி   (கடி சூத்திரத்திற்குப் தபொன்) 
5. அ ற்கு யொப்புவடவை  (வ க்கு யொப்புவடயது கடகம்) 

 
நொன்கொம் சைற்றுவை சகொளிக் கொரகம் ஆகும். என்கிைது வீரச ொழியம். யொைதைொருைன் ஒரு 
தபொருவளக் தகொள்ைொன் அைன் சகொளிக்கொரகம் ஆகும். 
 

1. ஆர்ைக்சகொளி   (எ.கொ) அருந் ைர்க்கு ஊன் தகொடுத் ொன் 
2. கிடப்புக் சகொளி   (எ.கொ) ச ைர்க்குப் பூவிட்டொன் 
3. இரப்புக் சகொளி   (எ.கொ) அந் ணர்க்குப் தபொன் தகொடுத் ொன் அர ன். 
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வீரச ொழியர் குறிப்பிடும் ‘தபொருட்டு’ என்னும் உருபு த ொல்கொப்பியரின் அ ன் தபொருட்டொ ல் என்னும் 
தபொருவள உணர்த்துகிைது.  
 

(எ.கொ) கூழிற்குக் குற்ைசைல் த ய்யும் கூழின் தபொருட்டுக் குற்ைசைல் த ய்யும், 
 
ஐந் ொம் சைற்றுவை 
ஐந் ொம் சைற்றுவை உருபு த ொல்கொப்பியத்தில் ‘இன்’ என்பதும் வீரச ொழியத்தில் ‘நின்று’ என்கிைது. 
த ொல்கொப்பியம் ஐந் ொம் சைற்றுவை 28 தபொருளின் ைரும் எைக் கூறுகிைொர். 
 

1. ைண்வைக்  (கொக்வகயிற்கது களம்பழம்) 
2. ைடிவு  (இ னின் ைட்டமிது) 
3. அளவு  (இ னிதைடிதிது) 
4. சுவை  (இ னிற் றீவிதிது) 
5.  ண்வை  (இ னிற் ைண்ணிது) 
6. தைம்வை  (இ னின் தைய்திது) 
7. அச் ம்  (கள்ளரி ைஞ்சும்) 
8. நன்வை  (இ னின்றிது) 
9. தீவை  (இ னிைன்றிது) 

10. சிறுவை  (இனி ற் சிறிதிது) 
11. தீர் ல்  (ஊரிற் றீர்ந் ொன்) 
12. பன்வை  (இ னிற் பலவிவை) 
13. சின்வை  (இ னிற் சிலவிவை) 
14. இன்வை  (இைனி னிலனிைை) 
15. பற்றுவிடு ல் (கொைத்திற் பற்று விட்டொன்) 

 
வீரச ொழியத்தில் தபொருவும், எல்வலயும், நீக்கமும், எதுவுதைை நொன்கு தபொருண்வை உவடயை. 
இைற்றுள் நீக்கப் தபொருண்வைவய உவடயது அைதிக் கொரகம். 
 
 யொத ொன் றினின்றும் ஒரு தபொருள் நீங்குைது 
 அது அைதிக் கொரம்     - வீரச ொழியம். த ொல்.38 
 
 ைவரரின்று இழந்  ங்தகொத் சைதியன் 
 யொத ன் னீங்கு ைைதியொம்    - வீரச ொழியம். த ொல்.39 
 
(ைவர) இரு ைவகப்படும். 
 
 1. அ லம் (ஊரினின்றும் சபொைொன் ச ை த் ன்) 
 2.  லம் (குதிவரனியின்று விழுந் ொன்) 
 
ஆைொம் சைற்றுவை 
த ொல்கொப்பியம் ஆைொம் சைற்றுவையின் உருபு ‘அது’ எைக் குறிப்பிடுகிைது. இவை 16 தபொருளில் ைரும். 
1. இயற்வக, 2. உவடவை, 3.முவைவை, 4. கிழவை, 5.த யற்வக, 6.முதுவை, 7.விவை, 8.கருவி, 
9.துவண, 10.கலம், 11.மு ல் 12.ஒருைழியுறுப்பு, 13.குழு, 14.த ரிந்து தைொழிச் த ய்தி, 15.நிவல, 
16.ைொழ்ச்சி. வீரச்ச ொழியம் ‘உவட’ என்பதமன ஆைொம் சைற்றுவையொகக் குறிப்பிடுகின்ைது. 
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1. அன், ஆன், அள், ஆள், அர், ஆர், ஆர்கள், அது, இை என்னும் எழுைொய் சைற்றுவை உருபுகளுக்கு 
முன் ைரும்.  
 

எ.கொ: 
 உவடயன், உவடயின் 
 உவடயன், உவடயொன் 
 உவடயர், உவடயொர், உவடயொர்கள் 
 உவடயது, உவடயிை. 
 
“உவடதயன்னும் சைற்றுவையுருபின் பின் பின்பு அகொரம் ஆகைொய் ைந்து உவடய” என்று ைரும். 
இைற்றுள் எழுைொய் சைற்றுவை உருபுகளின் முன் நிற்கும் ஆைொம் சைற்றுவைக் கொரகப் ப ைொைது. 
ஆைொம் சைற்றுவைக் கொரகப் ப ைொகும் சபொது ‘கு’ ைரும். 
 
   ொத் னுக்கு ைகைொைொன் - ( ொத் னுவடய ைகைொைொன்) 
 
த ொல்கொப்பியர் நொன்கொம் சைற்றுவைப் தபொருவளக் குறிப்பிடும் நட்பு, பவக, கொ ல், ஆகியை 
இக்கொரகம் ஆகும். எ.கொ: 
 
 நட்பு : அைர்க்கு நட்டொன்    (அைருவடய நட்டொன்) 
 பவக : அைர்க்கு ைொற்ைொன்   (அைருவடய ைொற்ைொன்) 
 கொ ல் : நட்டொர்க்கு கொ லன்   (நட்டொருவடய கொ லன்) 
 
ஏழொம் சைற்றுவை 
த ொல்கொப்பியர் ஏழொம் சைற்றுவையின் உருபு ‘கண்’ என்கிைொர். கண், மு லொகிய கொல், புைம், அகம், 
உள், உவழ, கீழ், சைல், பின்  ொர், அயல், புவட. ச ைவக, முன், இவட, கவட,  வல, ைலம், இடம், 
என்பைைற்வையும் உருபுகளொகக் குறிப்பிடுைொர். 
 
எ.கொ. 
 1. கண் - ைரத்தின் கண் இருந் து 
 2. கொல் - ஊர்க் கொற் த ய் 
 3. புைம் - ஊர்ற் புை ைரம் 
 4. அகம்- எயிலகத்துப்  புக்கொன் 
 5. உள் - இல்லுள் இழிந் ொன் 
 
வீரச ொழியம்: 
 
 ......................... ஏழினிற்சக 
   ொைொ முவழையின் பக்க ஒழியில் கண்  ொர்பிைவும் 
  ைொைொ ைலிகின்ை ைற்றில் ைரூ உவைந்  ைதியிசல -  (வீரச ொழியம்.த ொல்.நூற்.35) 
 
ஏழொம் சைற்றுவையில் சக, உவழ, ையின், பக்கல், உழி, இல், கண், ஆகியைற்றிவை உருபொகக் 
கூறுகிைொர். 
 
 
 
 



DIS OnlineJournal/இந்திய மின்னியல் ஆய்வி ழ் 2022 XV 
 

 11 

வீரச ொழியம் 
(கொலம் கொட்டும் பிரத்தியைர்கள்) வீரச ொழியர்  ம் நூலில் கொலம் கொட்டும் பிரத்தியங்கவள மூன்ைொக 
பிரித்துக் கூறுகிைொர். 
 
  , ை, ய  - இைந் கொலம் 
 கிை, சு, ஆ, நின்ை - நிகழ்கொலம் 
 கும், உம்  - எதிர்கொலம் 
 
இைந்  கொலம் கொட்டும் பிரத்தியங்கள்: 
 
   - பிைந்  பிள்வள / கண்ட எருது / நிவை பசு 
 ை - ஊட்டிை  ொய் 
 ய - த ொல்லிய  ொத் ன் 
 
நிகழ்கொலம் கொட்டும் பிரத்தியங்கள்: 
 
 கிை  - த ய்கிை  ொத் ன் 
 சு  - த ய்  ொத் ன் (சு அழிந் து) 
 ஆ நின்ை - த ய்யொ நின்ை  ொத் ன் 
 
எதிர்கொலம் கொட்டும் பிரத்தியங்கள்: 
 
 கும் - நிற்கும்  ொத் ன் 
 உம் - அறியும்  ொத் ன் 
 ம் -  ொம் கிழவி 
 
இவை த ொல்கொப்பியர் விதிப்படி தபயதரச் ங்கள் ஆகும். தபயதரச் க் கிளவி (த ய் , த ய்யும்) 
என்னும் இரண்டு ைொய்ப்பொடுகளில் ைரும். 
 
 த ய்   - இைந்  கொலம் 
 த ய்யும் - நிகழ் கொலம் 
 த ய்யும் - எதிர் கொலம் 
 
இவை த ொழில் ச ொன்றுை ற்குக் கொரணைொக அவையும் நிலம், த ய் தபொருள், கொலம், கருவி, 
விவைமு ல், விவை என்னும் ஆறிமனக் தகொண்டு முடியும். த ொல்கொப்பியர் இ வை, 
 
 நிலனும் தபொருளும் கொலமும் கருவியும் 
 விவைமு ற் கிளவியும் விவையும் உளப்பட 
 அவ்ைறு தபொருட்குசைொ என்ை வுரிவைசய 
 த ய்யுஞ் த ய்  தைன்னுஞ் த ொல்சல  - (த ொல்.த ொல்.234) 
 
விவைதயஞ்சு கிளவி: 
  

விவைதயஞ்சு கிளவியும் சைறுபல் குறிய - (த ொல்.த ொல்.457) 
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எ.கொ: 
 விடு + உ, விடு + உ  : விட்டு (இயல்பு) 
 பொடு + உ, பொடு + இ : பொடி (உகரம் இகரைொய் திரி ல்) 
 சபொ + உ, சபொ + இ : சபொய் (யகர ஒற்று ைரி உகரம் தகடு ல்) 
 
வீரச ொழியத்தில் விவைதயஞ்சு கிளவியின் இத்திரி ல் பண்வபக் கூைொைல் இகர ஈற்வைத்  னியொக 
கூறுைொர். 
 
விவைதயச் ம் 
த ொல்கொப்பியர் தபயதரச் ம் ைற்றும் விவைதயச் ங்கவள எடுத்துக்கொட்டுடன் விளக்கு ல் 
த ொல்கொப்பியரின் ைரபொக உள்ளது. 
 
 பன்முவை யொனும் விவைதயஞ்சு கிளவி 
 த ொன்முவை முடியொது அடுக்குந ைரினும் 
 முன்ைது முடிய முடியுைன் தபொருசள  - (த ொல்.த ொல்.233) 
 
வீரச ொழியத்தில், 
 
 ஒரு கருத் ொ உவடயைைொய் இரண்டு 
  ொது உள்ள தபொழுது முன்பு நின்ை 
  ொதுவின் கண் ைரும்   - (வீரச ொழியம் த ொல்.நூற்பொ.9) 
 
விவைதயச் த்வ ப் பற்றி வீரச ொழியர் விளக்குகிைொர். 
 
எ.கொ: 
 உண்ணொப் சபொைொன் 
 உண்டிட்டுப் சபொைொன் 
 உண்டு சபொைொன் 
 
 
விவைமுற்று 
விவைமுற்றுகளின் கொலம் கொட்டும் இவட நிவலகவளயும், திவண, எண், பொல், இடம், கொட்டும் 
விகுதிகவளயும் ஒன்ைொகக் கூறுைர். 
 
  ொைனுந்  ொளொளுந்  ொரொருந்  ொர்கதளொ டர்கதளன்று 
 சைைொ முவரத்  பிரத்திய ைொகுந்  துைதுவும் 
 ச ைொர் குழலி! கைவு ைவைந் திகழ் படர்க்வக 
 ஆைொ விைப்பில் த ொழிற் ப  ைொறிற்கு ைொய்ந் றிசய - (வீரச ொழியம், த ொல்.நூற்.எண். 73) 
 
இைந்  கொல விவைகள்  ொன், ஆன்,  ொள், ஆள்,  ொர், ஆர்,  ொர்கள்,  து, அது,  ை, அை, என்னும் 
பன்னிதரண்டு ைவகயில் தபற்று ைரும் என்று வீரச ொழியம் கூறுகிைது. 
 
எ.கொ. 
 உண்  +   ொன் : உண்டொன் 
 உண்  +   ொள் : உண்டொள் 
 உண்  +   ொர்  : உண்டொர் 
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 உண்  +   ொர்கள் : உண்டொர்கள் 
 உண்  +  டது  : உண்டது 
 உைங்கின் +  ஆன் : உைங்கிைொன் 
 உைங்கின் +  ஆள் : உைங்கிைொள் 
 உைங்கின்  +  ஆர்  : உைங்கிைொர் 
 உைங்கின் +  ஆர்கள் : உைங்கிைொர்கள் 
 உைங்கி  +  அது : உைங்கியது 
 உைங்கி  + அை  : உைங்கிை 
 
த ொல்கொப்பியர் கொலங்கொட்டும் இவட நிவலகவளயும் திவண, பொல், எண், இடம், கொட்டும் 
விகுதிகவளயும் விவைமுற்றின்  னித் னி உறுப்புகவள எடுத்துக் கொட்டுகின்ைொர். 
 
 அன் ஆள் அன் ஆள் என்னும் நொன்கும் 
 ஒருைர் ைருங்கிற் படர்வகச் த ொல்சல - (த ொல்.த ொல்.205) 
 
என்ை நூற்பொவில் அன், ஆன், அள், ஆள் என்னும் உவடய நொன்கு த ொல்லும் உயர்திமண ஒருவை 
உணர்த்தும் படர்க்வகக் த ொல்லொகும். கொலங்கொட்டும் இவடநிவலவயப் பற்றி குறிப்பிடும் சபொது, 
 
 உண் +  (அன்)+ அன்  :  உண்டைன் 
 உண் +  அன்    :  உண்பன் 
 உண் +  த்  + ஆன்   :  உண்டொன் 
 உண் +  த்  +  (அன்) +  அள் :  உண்டைள் 
 உண் +  ப்  +  அள்   :  உண்பள் 
 உண்  +  த்  +  ஆள்  :  உண்டொள் 
 
த ொல்கொப்பியர் கொலங் கொட்டும் இவடநிவலகவளப் பற்றி  னி ஒரு நூற்பொவில் கூைவில்வல. 
என்ைொலும், த ரிநிவல விவை குறித்தும், திவண, எண், பொல், இடம் கொட்டும் விகுதிகள் குறித்தும் 
எடுத்துக் கூறியுள்ளொர். 
 
த ொல்கொப்பிய-வீரச ொழிய ஒப்பொய்வு இவ்விரு இலக்கணங்களின் அணுகுமுவை சைறுபொட்வட நிவல 
நொட்டுைச ொடு வீரச ொழியம் புதிய இலக்கணக் சகொட்பொட்டின் மு னூல் என்னும் கருத்திற்கு சைலும் 
ைலுவூட்டப்படுகிைது. வீரச ொழியம் த ொல்கொப்பிய இலக்கண அவைப்பிற்கு ைொைொை இலக்கண 
அவைப்வப சபொற்றுை ற்கு ைடதைொழி இலக்கண ைரசப அடிப்பவடயொக அவைந் து எைலொம். 
ைடதைொழி இலக்கண அவைப்பில்  மிழ் இலக்கணத்வ  வீரச ொழியம் விளக்குகிைது. 
 
த ொல்கொப்பியம் வீரச ொழியம் - இயல் அவைப்பு முவைகள் 
வீரச ொழியம் அ ன் முந்திய இலக்கணைொை த ொல்கொப்பிய இயலவைப்பு முவைவயப் பின்பற்ைொைல் 
கச் ொயை இலக்கணத்தின் இயல் அவைப்வபப் பின்பற்றியுள்ளது. இவ்விரு நூல்களில் அதிகொரப் பகுப்பு 
முவையில் த ொல்கொப்பியத்துக்கும், வீரச ொழியத்துக்கும் இவடசய ஒற்றுவை கொணப்பட்டொலும் 
இயலவைப்பு முவையில் சைறுபொட்வடக் தகொண்டுள்ளது. இவ்விரு இலக்கணங்களின் அதிகொரம் ைற்றும் 
இயல் அவைப்வபக் குறிப்பிடுகின்ைொர். 
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த ொல்கொப்பியம் – எழுத் திகொரம் 
 

1. நூன் ைரபு 
2. தைொழி ைரபு 
3. பிைப்பியல் 
4. புணரியல் 
5. த ொவக ைரபு 
6. உருபியல் 
7. உயிர் ையங்கியல் 
8. புள்ளி ையங்கியல் 
9. குற்றியலுகரப் புணரியல் 

 
வீரச ொழியம் – எழுத் திகொரம் 
 

1.  ந்திப்படலம் 
 
த ொல்கொப்பியம் – த ொல்லதிகொரம் 
 

2. கிளவியொக்கம் 
3. சைற்றுவையியல் 
4. சைற்றுவை ையங்கியல் 
5. விளி ைரபு 
6. தபயரியல் 
7. விவையியல் 
8. இவடயியல் 
9. உரியியல் 
10. எச் வியல் 

 
வீரச ொழியம் நூல் முழுைதும் ைடதைொழி இலக்கணக் கவலச்த ொற்கள் அலங்கொரப் படலம் முழுைதும் 
உள்ளது. எழுத் திகொரத்திலும், த ொல்லதிகொரத்திலும் இலக்கணக் கவலச்த ொற்கள் 
ைரிவ ப்படுத் ப்பட்டுள்ளை. 
 
கவலச்த ொற்களுக்கு முன்சைொடி 
பொணினீயம், கொ ந்திரம், கச் ொயைம் ஆகிய இலக்கணங்களில் கொணும் பல கவலச்த ொற்கவள 
எழுத் திகொரத்திலும், த ொல்லதிகொரத்திலும் வீரச ொழியம் பயன்படுத்துகிைது.  மிழ் இலக்கண ைரபில் 
இடம்தபைொைல் மு ன்மு லில் வீரச ொழியத்தில் கவலச்த ொற்கள்; 
 

1. ைர்க்கம்   (2) 
2. ஆச  ம்   (10) 
3. சநொளி   (29) 
4. பலம்    (40) 
5.  ற்புருடன்   (45) 
6. கன்ை ொரயம்   (5) 
7. விதியொரிலக்கண்  (47) 
8. திகந் ரளொம்   (47) 
9. இ சர ரழ்   (49) 
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10. பசநொக்கம்   (78) 
 
ைடதைொழி, கவலச் த ொற்கள்; 
 

1. பிரகிருதி    (ப.28) 
2. ஏக ை ம்    (ப.29) 
3. உ ொத் ம்    (ப.27) 
4. விவடயொ ொரம்    (ப.45) 
5. ைத்திை ப  சலொப  ைொ ம்  (ப.49) 
6. பகுவிர் கி    (ப.50) 
7. திரப்பியப் பிரத்தியம்   (ப.63) 
8. துைந் ப் பிரத்தியொந்  ப ம்  (ப.75) 

 
இந் க் கவலச்த ொற்களுடன் த ொல்கொப்பிய கவலச்த ொற்கவளயும் வீரச ொழியர் பயன்படுத்துைவ க் 
கொணலொம். 
 
எழுத்து (பொயிரம்), த ொல் (பொயிரம்), தபொருள் (பொயிரம்), யொப்பு (பொயிரம்), அதிகொரம் (பொயிரம்), தைய், 
ஆய் ம், தபயர், தைல்லிைம், ைல்லிைம், குறில், தநடில், அளபு, ைல்தலொற்று, தைல்தலொற்று, 
ைல்தலழுத்து, விைொ, புள்ளி, சுட்டு, குற்தைழுத்து, ஒற்தைழுத்து, உயிர்தைய், உயிர், ைொத்திவர, உந்தி, 
உரம், மூக்கு, கண்டம், அண்ணம், பல், இ ழ், நொ, தைொழி உறுப்பு, முயற்சி, இவடயிைம், ஈற்தைழுத்து, 
தைொழி, விகொரம்,  னிதைொழி, ைன்வைதயொற்று, குற்றுகரம், உந்தி, உரம், மூக்கு, கண்டம், அண்ணம், 
பல், இ ழ், நொ, தைொழி உறுப்பு, முயற்சி, இவடயிைம், ஈற்தைழுத்து, தைொழி, விகொரம்,  னிதைொழி, 
ைன்வைதயொற்று, குற்றுகரம், முற்றுகரம், தநட்தடழுத்து, சைற்றுவை, த ொவக,  ொரிவய, எழுைொய், 
கருத் ொ,  ருைம், விளி சைற்றுவை, அளதபவட, உருபு, முன்னிவல, எழுைொய், பண்புத்த ொவக, 
உைவைத்த ொவக, அன்தைொழித்த ொவக, உம்வைத்த ொவக, விவைத்த ொவக, பன்வை, சுட்தடழுத்து, 
விவைக்குறிப்பு, பலர் (பலர்பொல்), பல (பலவின்பொல்),  ன்வை, இடம், கொலம், ஒருவை, படர்க்வக, இைப்பு, 
எதிர்விவை என்பை வீரச ொழியத்தில் கொணப்படும்  மிழ் இலக்கணக் கவலச்த ொற்களொக அவைகின்ைை. 
ஓர் இலக்கணத்தின் கவலச்த ொல், பயன்பொட்டின் பரப்பு தபொதுைொக அந்  இலக்கணத்தின் 
சகொட்பொடுகவளயும், தகொள்வககவளயும் ஆ ொரைொகக் தகொண்டு விளங்குகிைது. கவலச்த ொற்கவளச் 
 ொர்ந்து அவைகிை நூற்பொ, நூலொசிரியர், தைொழிநவட, உவரயொசிரியர், உவரநவட ஆகியைைவும்  மிழ் 
ைரபிலக்கண ைரிவ யிலிருந்து வீரச ொழியத்வ த்  னித்து நிறுத்தும் கூறுகளொக அவைகின்ைது. 
 
வீரச ொழியத்தின் இலக்கணக் கூறுகள் 
 

• ைடதைொழியில் ஒரு த ொல்லின் தபொருவள நீக்குை ற்கு, அச்த ொல்லின் முன்ைர் நகரம் 
ைரப்தபறும். பின்னும் அந் ச் த ொல் தைய் மு ன்தைொழியொைொல், அச்த ொல்லின் முன் நகரத்தின் 
சைல் நின்ை உயிர் நிற்க தைய்க் தகடும். 

 
எ.கொ.:  ந + நொ ன் ஸ்ரீ அநொ ன் 

  ந் + அ + நொ ன் ஸ்ரீ அநொ ன் 
 

• பின்னும் அந் ச் த ொல்லில் உயிர் மு ன் தைொழியொைொல் அச்த ொல்லின் முன் நின்ை நகரத்தின் 
சைல் நின்ை உயிர் பிரிந்   ன் நிவலவய ைொற்றி உயிர் முன்னும் ஒற்றுப் பின்னுைொக நிற்கும். 
 
எ.கொ.: ந + உசி ன் ஸ்ரீ அநுசி ன் 

 (ந் + அ + உசி ன் ஸ்ரீ அ + ந் + உசி ன்) 
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• உகரத்திற்கு ஒகொரமும், இகரத்திற்கு ஏகொரமும் ஆச  ைொய் ைந்து குணம் எைப்படும். 

 புத்-சபொ ம், உ, ஓைொயிற்று 
 பிரவி – பிரசை ம், இ, ஏயொயிற்று 
 
 த்தி ப் படலம் 

• ைடத ொற்கள்  மிழில் ைந்து ைழங்கும்சபொது, ைல்தலழுத்திற்கும், தைல்தலழுத்திற்கும் 
இவடசயயுள்ள ைர்க்க எழுத்துகள் மு ல் எழுத்ச ொடு ைரும். 
 
எ.கொ. ‘கந் ம்’ 

 
• ‘கந் ம்’ என்னும் த ொல்லில் மு லொைது கவ்ைருக்கத்தில் க(k) ைடதைொழி மூன்ைொை  கவ்ைருக்கம் 

க3 (g)யில் அடங்கியுள்ளது. அவ்ைருக்கத்தில் நொன்கொைது  4(dh) அடங்கியுள்ளது. ‘gandh’ – 
கந் ம் என்ைொைது. 

 
  க2 (kh) 
  க3 (g)  க1 (k) 
  க4 (gh) 
 

• ‘ரவ்’ என்னும் எழுத்வ  மு லொக உவடய ைடதைொழிச் த ொற்கள்  மிழில் ைழங்கும்சபொது  ம் 
முன் அகர, இகர, உகரங்கள் மூன்வையும் தபற்று ைரும். 
 
எ.கொ.: அரங்கம், இரொைணன், உசரொைம் 

 
• ைடதைொழிச் த ொல்லில் ககரத்தின் முன் ஷகரம் ைரும்சபொதும், ஷகரத்தின் பின் ககரம் 

ைரும்சபொதும் ககரம் இரட்டிக்கும்சபொது ஷகரம்  மிழில் தகடும்.  
 
எ.கொ.  பக்ஷம்  - பக்கம் 

   க்ஷன்  -  க்கன் 
  யர்ஷன்  - இயக்கன் 
  பரிஷ்கொரம் - பரிக்கொரம் 
  நிஷ்கொரம் - நிக்கொரம் 
 

• ஷகரம் தைொழியின் நடுசை  னித்து ைருைொயின் ைகரைொகும். 
 

விஷபம்  - விடபம் 
புருஷன்  - புருடன் 

 
• தைொழி மு ல் ெகரம் ைழங்கும் ைடதைொழிச் த ொற்கள்  மிழில் ைழங்கும்சபொது ெகரம் தகடும். 

 
ெரி  - அரி 

  ெரன்  - அரன் 
  ெொரம்  - ஆரம் 
 

• தைொழியிவடயில் ெகரம் ைழங்கும் ைடதைொழிச் த ொற்கள்  மிழில் ைழங்கும்சபொது சில 
இடங்களில் யகரைொகவும், சிலவிடங்களில் ககரைொகவும் திரியும். 



DIS OnlineJournal/இந்திய மின்னியல் ஆய்வி ழ் 2022 XV 
 

 17 

 
ைஹிச வி - ையிச வி 
ைஹிவை - ையிவை 
ைஹி லம் - ையி லம் 
சைொஷம் - சைொகம் 
ைஹிடம் - ைரிடம் 
ைஹிவை - ைகிவை 

 
• ைடதைொழிப் தபயர்களில் ய, ர, ல என்னும் தைய் எழுத்துகவள இரண்டொைது எழுத்துகளொகக் 

தகொண்ட சுட்தடழுத்துகள்  மிழில் ைழங்கும்சபொது பிரித்து இவடசய இகரம் ச ொற்றுவிக்கும். 
 

எ.கொ.: கீய – க்கிய (ைொக்கியம்) 
 சீய – ச்சிய – ைொச்சியம் 
 த்ய – த்திய – ைொத்தியம் 
 ட்ய – ட்டிய – நொட்டியம் 
 த்ர – த்திர – புத்திரன் 
 க்ல – க்கில – சுக்கிலம் 
 ம்ல – மில – ஆமிலம் 
 

• ைட நூல்களில் சுகொரொந் ச் த ொற்களில் ஈகொரம் குறுகி இகரைொகும். 
 

நதீ – நீதி 
குைரீ – குைரி 

 
• ைடதைொழிச் த ொற்கள்  மிழில் ைரும்சபொது ஏற்படும் ைொற்ைங்கள் 

சும் : பூ ம்   (பூ +  ம்) 
தி; : நீதி   (நீ + தி) 
கன் : பொகன்   (பொ + கன்) 
ைம் : ஏைம்   (இ + ைம், இதில் இகொம் குணைொைது) 
அைம் : சபொ ைம்  (பு  + அைம்) 
அைம் :  ொணம்  ( ொ + அணம்) 
 ன் : சைந் ன்  

(இது ஈற்றில் நகர தைொற்று ஆச  ைொய் இகரம் குணைொைது) 
அகன் : நொயகன்  (நி + அகன்) இது ஆயொைது 
அக்கு : துடக்கு  (துட + அக்கு) 
இ :  ரி   ( ரி + இ) 
உ : ைொது   (ை  + உ, இதில் மு லுயிர் நீண்டது) 
 ம் : ைொ ம்   (ைொ +  ம்) 
ைன் : ைொைன்   (ைொ + ைன்) 
ைம் :  ொைம்   ( ொ + ைம்) 
ஐ : நவட   (நட + ஐ) 

 
• இகரத்வ  இறுதியொக உவடய  ொதுக்களின் பின் உயிர் மு லொக ைரும் பிரத்தியங்கள் 

ச ரும்சபொது  ொதுக்கள் அய், ஆய் எை விகொரப்படும். 
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நி – அைம் – நயைம் 
நி – அகம் – நொயகம் 
சி – அைம் –  யைம் 
சி – அகம் –  ொயகம் 

 
• உகரத்வ  இறுதியொக உவடய  ொதுக்களின் பின் உயிர் மு லொக ைரும் பிரத்தியங்கள் 

ச ரும்சபொது  ொதுக்கள் அவ், ஆவ் எை விகொரப்படும். 
 

இலொ  – அைம் – இலைைம் 
இலொ  – அகம் – இலொைகம் 
பூ – அைம் – பைைம் 
பூ – அகம் – பொைகம் 

 
• தீை – என்ை கூட்தடழுத்தின் முன்ைரும் தைய்தயழுத்து  மிழில் இரட்டிக்கும் இயல்பு உண்டு. 

 
எ.கொ.: த்ை – த்திை - இரத்திைம் 

 
• ைடநூல்களில் தபண்பொற் தபயரில் ைரும் பிரத்தியங்களுள் ஆகொரொந் ச் த ொற்களின் பின்னும், 

ஊவரக் குறிக்கும் த ொற்களின் பின்னுை ஐகொரம் ைரும். 
 
எ.கொ.:  ைனி ொ  –  ைனிவ  
 உைொ   –  உவை 
 சீ ொ   –  சீவ  
 ச ை ொ  –  ச ைவ  
 நொகப்பட்டிைம் –  நொவக 
  ஞ் ொவூர் –   ஞ்வஞ 
 உவையூர் –  உைந்வ  

 
த ொகுப்புவர 
த ொல்கொப்பியம், வீரச ொழியம் இரண்டு நூல்களிவடசய கொணப்படும் எழுத்து, த ொல் அதிகொரத்தின் 
சைற்றுவைகவள அவடயொளப்படுத்துகிைது. சைற்றுயின் ைவககவள வீரச ொழியம் புதிய அணுகுமுவையில் 
பதிவு த ய்கிைது. விவைதயஞ்சு கிளவி, விவைதயச் ம், விவைமுற்று, கொலம் கொட்டும் இவடநிவலகள், 
அளதபவட, புணர்ச்சி விதிகள், எழுத்திற்கொை ைொத்திவரகள், இலக்கணக்கூறுகள், ைட தைொழி 
த ொற்களில்  மிழ்தைொழியின் பயன்பொடு சபொன்ைவை த ளிைொகச் சுட்டிக்கொட்டப்பட்டுள்ளது. 
த ொலகொப்பியம் வீரச ொழியம் நூல்களின் இயல் அவைப்பு முவைகவளயும், எடுத்தியம்பப்படுகிைது. 
சைலும், வீரச ொழியம் ஒரு ைழிநூல் அன்று. த ொல்கொப்பியர் கொலத்தில் இருந்  ைடதைொழி 
இலக்கணங்கவளயும், முந்து நூலொக தகொண்டு முவைப்படி எழு ப்பட்ட இலக்கண நூல் ஆகும். 
வீரச ொழியம்  ைக்தகன்றுக்கு இலக்கண சகொட்பொட்டிவை அவைத்  மு ல் நூல் என்று கூைலொம். 
 
முடிவுவர 
வீரச ொழியம் ைட தைொழியொளர்க்குத்  மிழ் தைொழி கற்பித் வல சநொக்கைொகக் தகொண்டு        
 ைஸ்கிரு ம் -  மிழ் ஆகிய தைொழிகளில் எழு ப்பட்ட ஓர் ஒப்புவை இலக்கணம் என்று கூைலொம்.  மிழ் 
இலக்கணக் கவலச்த ொற்களுக்கு நிகரொக ைடதைொழி இலக்கணக் கவலச் த ொற்கவளப் படலம் 
ச ொறும் கூறும் பொங்கு சபொற்று ற்குரியது. ைடதைொழி  மிழ் இலக்கணக் கருத்துகவள ஒசர விதியொை 
நூற்பொக்களில் அவைத்துப் புவடைொற்றி ஒப்பிட்டுக் கொட்டும் சிைப்பும்  மிழ் ைரபிலக்கண ைரலொற்றில் 
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த ொல்கொப்பியத்திற்கு முன்னும் பின்னும் கொணப்படொ  இலக்கண அணுகுமுவைவய வீரச ொழியம் 
எடுத்துக் கொட்டியுள்ளது. 
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Abstract 
In Tamil, a verb performs traid functions in term of tenses; past, present and future. Along this it also displays other 

grammatical functions. As as as functionality is concerned, it also perform adequate role to ensure the function of 

verbal phrase is performed appropriately. The use of adverbs in the text of Parimelazhagar and Nachinarkiniyar clearly 

display the role of verbal phrase and adverbs clearly with their residual participles. Thus article explains clearly the 

role of singular adverb, plural adverb, plural adverb, adverb of doing, adverbial adverb, adverbial adverb, adverbial 

adverbial, adjective adverbial, feminine adverbial, future plural adverb, superlative plural adverbial, adverbial 

adverbial, adverbs in those texts, comparatively.  

 

Keywords 
Tolkappiyam, Nannul, Pavanandi munivar, Sivagnanamunivar, Parimalajagar, Naccinarkkiniyar, full words, remnant 

complement, adverb complement, curiosity reaction complete. 

 
ஆய்வுச்சுருக்கம் 
விவைமுற்றுச்த ொல்லொைது இைப்பு, எதிர்வு, நிகழ்வு எை முக்கொலத்வ யும்;  ன்வை, முன்னிவல, படர்க்வக ஆகிய 
மூவிடப்தபயர்களுடன் ைரும் ஒரு முற்றுச்த ொல்லொைது த ரிநிவல விவையொவும், குறிப்பு விவையொகவும் ைந்து 
முற்றுப்தபறும்  ன்வை தகொண்ட ொகும். பரிசைலழகர் உவரயில் ைரும் முற்றுச்த ொற்களின் பயன்பொடு, 
நச்சிைொர்க்கினியர் உவரயில் ைரும் முற்றுச்த ொற்களின் பயன்பொடு, எச் ம் துவணவிவைவயக்தகொண்டு முற்ைொ ல் 
ஆகியை குறித்து இவ்ைொய்வுக் கட்டுவரயில் விரிைொய் கொணலொம்.  னித் ன்வை முற்றுச்த ொல், பலர்பொல் படர்க்வக 
முற்றுச்த ொல், அஃறிவணப்பன்வை விவைமுற்று, த ய்யும் என்னும் முற்றுச்த ொல், வியங்சகொள் விவைமுற்று, அல் 
ஈற்று வியங்சகொள், அகர ஈற்று வியங்சகொள், விவைதயச் ம் சைறுபல தபயர் தபற்று முற்ைொ ல், தபண்பொல் 
படர்க்வக விவைதயச் முற்று, எதிர்கொல  ன்வைப்பன்வை விவைதயச் முற்று, உயர்திவணப் பலர்பொல் படர்க்வக 
த ரிநிவல விவைதயச் முற்று, விவைதயச் ம் விவைகுறிப்பு முற்ைொய்த் திரி ல், த ய்த தைச் ம் 
விவைக்குறிப்சபொடு முற்ைொ ொல், விவைதயச் ம் விவைக்குறிப்பு முற்ைொ ல் ஆகியை உவரயொசிரியர்களின் ைழி 
முற்றுப்தபறும்  ன்வைவய இைம் கொண்ப ொக அவைந்துள்ளது.  
 
கருச்த ொற்கள் 
த ொல்கொப்பியம், நன்னூல், பைணந்திமுனிைர், சிைஞொைமுனிைர், பரிசைலழகர், நச்சிைொர்க்கினியர், 
முற்றுச்த ொற்கள், எச் ம் முற்ைொ ல், துவண விவைச்த ொல் முற்ைொ ல், வியங்சகொள் விவைமுற்ைொ ல் ஆகியை. 
 
முன்னுவர 
இவடக்கொல உவரயொசிரியர்களொை பரிசைலழகர் ைற்றும் நச்சிைொர்க்கினியர் ஆகிசயொரின் உவரகளில் 
விளக்கம் தபறும் விவைமுற்றுச் த ொல்லின்  ன்வையிவை இலக்கண நூல்களுடன் ஒப்புசநொக்கி 
ஆரொயப்படவுள்ளது. இது நைக்குக் கிவடக்கக்கூடிய மு ல் இலக்கணைொை த ொல்கொப்பியம் கூறும் 
விவைமுற்றுச் த ொற்களின் ஈறுகளின்  ன்வைகவளப் பைணந்தி முனிைர் ைற்றும் சிைஞொை முனிைர் 
கூறும் முற்றுச்த ொற்களின் ைவகப்பொட்டின்  ன்வைகளில் ஏற்படும் ைளர்ச்சி ைொற்ைத்தின் 
இன்றியவையொவைவயச் சுட்டிக்கொட்டுை ொக அவைகிைது. இங்கு முற்றுச்த ொல்லொைது ஆக, அன்று, 
ஆகிய, துவணவிவைகவளக் தகொண்டு முற்ைொ ல், எச் ம் முற்றுச்த ொல்லொ ல், த ய்யும் என்னும் 
தபயதரச் ம் முற்ைொ ல்,  ன்வை விவைமுற்று ஈறுகள், படர்க்வக விவைமுற்று ஈறுகள், ஏைல் 
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தபொருண்வை தகொண்ட வியங்சகொள் விவைமுற்று ஈறுகள் விவைதயச் ம் சைறுபல தபயர்ப்தபற்று 
முற்ைொ ல் ஆகிய முற்றுச்த ொற்கள் உவரயொசிரியர்களின் உவரயில் விளக்கம் தபறும்சபொது அ ன் 
ஈறுகளில் ஏற்படும் ைொற்ைத்வ  எடுத்துவரப்ப ொக இவ்ைொய்வுக் கட்டுவர அவைந்துள்ளது.  
 
முற்றுச்த ொற்களின் பயன்பொடு 
ஒரு விவைச்த ொல்லொைது முக்கொலத்வ யும் த ளிைொகசைொ, குறிப்பொகசைொ தகொண்டு த ரிநிவல 
விவைத் ன்வையும் குறிப்பு விவைத் ன்வையும் தபற்று ைரும் முற்றுச்த ொற்களிவைப் பற்றிப் பின்ைரும் 
 ொன்றின் மூலம் கொணலொம். உவரயொசிரியர்கள் கூைக்கூடிய முற்றுச்த ொற்கவளத் த ொல்கொப்பியர் 
கூைக்கூடிய முற்று விதிகளுடன் ஒப்புசநொக்கலொம். த ொல்கொப்பியர் முற்றுச் த ொல்லிவைப் பின்ைருைொறு 
ைவரயவைப்படுத்துைர். 
 
 இைப்பின் நிகழ்வின் எதிர்வின் என்ைச்  
 சிைப்புவட ைரபின் அம்முக் கொலமும் 
  ன்வை முன்னிவல படர்க்வக என்னும் 
 மூவிடத்  ொை விவையினுங் குறிப்பினும் 
 தைய்வை யொனும் ஈரிரண் டொகும் 

அவ்ைொ தைன்ப முற்றியல் தைொழிசய  - (த ொல்கொப்பியம், த ொல், நூ.243.) 
 

இந்நூற்பொவின் மூலம் முற்றுச்த ொல்லின்  ன்வைவயத் த ளிவுப்படுத்தியுள்ளொர். த ொல்கொப்பியர் 
விவைச்த ொல்லின்  ன்வைவய உணர்த் , 
 

1.இைப்பு,  
2.எதிர்வு,  
3.நிகழ்வு எை முக்கொலத்திலும் ைரும், இவை  
4. ன்வை,  
5.முன்னிவல,  
6.படர்க்வக  

 
ஆகிய மூவிடத்தும் ைரும் என்பர். விவைமுற்ைொைது த ரிநிவல விவையொகவும் குறிப்பு விவையொகவும் 
ைந்து முற்றுப்தபறும்  ன்வையுவடயது. விவைச்த ொல் குறிப்பிட்ட இந்  ஆறுைவக உருவப ஏற்று 
முற்றுப் தபறுைது விவைமுற்றுச் த ொல்லொகும். இம்முற்றுச் த ொல்லொைது த ரிநிவல விவைமுற்று, 
குறிப்பு விவைமுற்று என்ை இருைவக விவைமுற்றுள் த ரிநிவல விவைமுற்ைொைது முக்கொலத்வ  
தைளிப்பவடயொகக் கொட்டுை ொக அவைகிைது. இ வை மூன்று ைவகயொக ைவகப்படுத் லொம், அவை 
இைந் கொலத் த ரிநிவலவிவை, எதிர்கொலத் த ரிநிவலவிவை, நிகழ்கொலத் த ரிநிவலவிவை 
என்பைைொகும். இம் முப்பிரிவுகளுடன் குறிப்பு விவைமுற்வைச் ச ர்க்க நொன்கு ைவகப்படும். எைசை, 
இந்நொன்கு ைவக விவையும் ஒருவை, பன்வை ஏற்கும் இயல்பிை.  

இக்கருத் ொைது எட்டு ைவகயொை விவைமுற்று ைடிைம் தபறும்  ன்வையுவடயது. இந்  எட்டு 
ைவகயும்  ன்வை, முன்னிவல, படர்க்வக எை மூவிடப் தபயர்களுடன் புணரும்சபொது இருபத்து நொன்கு 
ைவகயொக விரியும் (த ய்ைச்சிவலயொர், த ொல், த ொல், நூ.243.)  ன்வையுவடய ொகும். எைசை 
விவைமுற்று இலக்கணம் குறித்துத் த ொல்கொப்பியம் கூறும் ைவகப்பொட்டின்  ன்வையிவைக் கருத்தில் 
தகொண்டு உவரகளில் கொணும் விவைமுற்றுக்கவள, நன்னூல் கூறும் விவைமுற்று இலக்கணத்துடன் 
ஒப்பு சநொக்கித் த ளியலொம். நன்னூலொர் விவைச்த ொல் குறித்துச் ‘த ய்பைன் (கருத் ொ), கருவி, இடம், 
த யல், கொலம், த ய்தபொருள்’ (பைணந்திமுனிைர், நன்னூல், நூ.320.) என்ை ஆறும்  ருைது விவை 
என்றுவரப்பர். முற்றுவிவை குறித்துக் கூறும்சபொது த ரிநிவல விவைமுற்று, குறிப்பு விவைமுற்று 
ஆகியைைற்றிற்கு சைற்கண்ட த ய்தபொருள் மு ல் ஆறும் ச ொன்றும் இயல்பிை. த ரிநிவல விவை 
முற்றின் ைவககவள இருப்பத்திசயழு(27) எை ைவரயவைப்படுத்துைர் பைணந்திமுனிைர்.    
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சிைஞொைசுைொமி உவரயின் ைழித் த ரிநிவல விவைமுற்றின் ைவககவளப் பின்ைருைொறு 
விரிவுபடுத் லொம். “ஒருைன் ஒருத்தி பலர் ஒன்று பல என்னும் ஐம்பொலொகிய விவைமுற்றுகவளப் 
பொடர்க்வகக்கண்ணும், ஒருவை பன்வை என்னும் இருபொலைொகிய விவைமுற்றுகவளத்  ன்வைக்கண்ணும் 
முன்னிவலக்கண்ணும் வைத்து, முக்கொலங்களொனும் ைொை, முவைசய படர்க்வக விவைமுற்றுப் 
பதிவைந்தும்  ன்வைவிவைமுற்று ஆறும் முன்னிவல விவைமுற்று ஆறுைொகிய முற்றுவிவைச்த ொல் 
ஒன்றுசை இருபத்ச ழொம்.”(சிைஞொை முனிைர், நன்னூல்.நூ.324) த ொல்கொப்பியர் த ரிநிவல 
விவைமுற்வை ைவகப்படுத்தும்சபொது பதிதைட்டு(18) என்று கூறுைர்.  

எைசை, த ொல்கொப்பியர் கொலத்து ைழக்கில் உள்ள த ரிநிவல விவைமுற்று ைவகப்பொட்வடப் 
பின்ைர் நன்னூலொர் கொலத்து ைழக்கில் உள்ள ைவகப்பொட்டுடன் ஒப்பிடும்சபொது ஒன்பது ைவகயொை 
த ரிநிவல விவைமுற்றுகள் ைளர்ச்சி தபற்றுள்ள நிவலவய இைங்கொண முடிகிைது. கொரணம் 
நன்னூலொர் தகொண்ட த ய்பைன் மு லொகச் த ொல்லப்பட்ட ஆைனுள் அடங்கும். இவ்ைொைனுள் இடம், 
த யல், கொலம் ஆகியை த ொல்கொப்பியத்துடன் ஒத்துள்ளது. த ய்பைன், த ய்தபொருள், கருவி ஆகியை 
நன்னூலொர் தகொண்ட விரிைவகக்குக் கொரணைொகக் கரு லொம். இம்மூன்றும் பைணந்தி முனிைவர 
இருபத்திசயழு என்று ைவரயவரப்படுத்  உ வியுள்ளது. எனினும் நச்சிைொர்க்கினியர் விவைமுற்றின் 
ைவககளொக இருபத்த ட்டு என்றும் த ொல்கொப்பிய உவரயில் கூறுைர். எைசை இந்  இருபத்திசயழு 
ைற்றும் இருபத்திதயட்டு என்ை விவைமுற்று ைவரயவைவயக் கருத்தில் தகொண்டு உவரகளில் 
கொணப்படும் விவைமுற்றின்  ன்வைவய இைங்கொணுை ொக இப்பகுதி அவைந்துள்ளது. 
 
முற்றுச்த ொல் புைைவட  
த ொல்கொப்பியர் சில விவைமுற்றுகவளப் புைைவடயொக ைவகப்படுத்துைர். அவை வியங்சகொள் 
விவைமுற்று, இன்வை முற்று, த ய்ைை முற்று, சைறுவிவைமுற்று, த ய்யும் என்பைைற்வைக் தகொண்டு 
முடியும் தபயர்ச்த ொல்லின்  ன்வைவய விவைமுற்றுகள் என்று ைவகப்படுத் லொம். அவை, “எவ்ையின் 
விவையும் அவ்ையின் நிவலயும்” (த ொல்,த ொல், விவை,நூ.244.) என்பைைற்வைக் தகொண்டு த ொழில், 
இடம், கொலம், பொல் உணர்த்தும் விவை அல்லொைல், மூவிடத்தும் தபொதுைொை  ன்வையில் ைரும் 
விவைச்த ொல்லிவை முற்று என்று ைவரயறுக்கலொம். இம்முற்றுச்த ொற்கள் தபயர்ச்த ொற்கசளொடு 
முடியும் எை நூற்பொ 245 இல் கூறுைர். விவைச்த ொல்சலொடு அடுக்கி ைந்து முற்றுப் தபறு லும், உம்வை 
தபற்றும், அடுக்கொது ைருைதும், எத்திைத் ொனும் என்ைவையொல் தபயர்தகொண்டு முற்றுப் தபறு லும் 
உண்டு. எனினும் இம்முற்றுத்த ொடவர “தபயர் முந்துற்ை வை எழுைொய்த்த ொடர் என்றும், 
விவைமுந்துற்ை வை முற்றுத்த ொடர் என்றும் ைழங்கினும் அவையும்.” (த ய்ைச்சிவலயொர் (உ.ஆ), 
த ொல், த ொல், விவை, நூ.244.ப.196) எைசை எழுைொய்த்த ொடர், முற்றுத்த ொடர் என்ை 
இருைவகயொைத் த ொடரவைப்வபப் தபற்று ைரும் முற்றுத்த ொடர்கவளப் பின்ைரும் 
விவைமுற்றுச்த ொற்களின்ைழிக் இைம் கொணலொம்.  
 
எதிர்கொல முற்றுச்த ொல்  
திருக்குைளுக்கு உவர இயற்றிய பரிசைலழகர் 378 ஆம் குைள் விளக்கத்தில் துைப்பொர் என்ை பலர்பொல் 
எதிர்கொல விவைமுற்றுச் த ொல்வல விளக்க முற்படுகிைொர். “துைப்பொ’ தரன்பது ஆரீற் தைதிர்கொல 
முற்றுச்த ொல்.” (பரிசைலழகர் (உ.ஆ), குைள்.378) ைறுவையிலும் நுகர்ச்சி இல்லொ ைர் உலகத்து 
நிவலயில்லொப் தபொருளின் மீது ஆவ தகொள்ளொர். இங்குத் துைவின் நிவல ஊழ்விவையின் கொரணைொக 
ைந்துள்ளது. இத்துைவு என்பது பகர இவடநிவல ஒற்றுப் தபற்று எதிர்கொலத்  ன்வைவய உணர்த்தும், 
ஆர் ஈற்று எதிர்கொல விவைமுற்வைக் தகொண்டு முற்றுப் தபற்றுள்ள ொல், ஊழ்விவை எஞ்சி நிற்ைவல 
உணர்த்  ஆர் ஈற்று எதிர்கொல விவைமுற்று விகுதிவயப் பயன்படுத்தியுள்ளொர். இக்கருத்திவை உணர்த்  
ஆர் என்ை பலர்பொல் விவைமுற்று விகுதியுடன் பகர இவடநிவலயும் இவணந்து எதிர்கொல விவைமுற்று 
விகுதிவய உணர்த்துை ொல் எதிர்கொல முற்றுச்த ொல் என்பர். 
 
நச்சிைொர்க்கினியர் உவரயில் முற்றுச்த ொல் பயன்பொடு 
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நச்சிைொர்க்கினியர் முற்றுச் த ொல்லிலக்கணம் குறித்து எச் வியலில் 427ஆம் நூற்பொவில் “இனி, அவை 
கொலத்த ொடு ைருங்கொல், ைகர உகரம் இைந்  கொலத் ொற் சிைந் து. உம்தைொடு ைரூஉம் கட ைவும், 
கட ை என்னும் அந்நொன்கு ஊர்ந்  குற்றியலுகரமும், அல்லும் பகரமும் ைொரும் ஆவும் ைவ்வும் ஆகிய 
பதின்மூன்றும் எதிர்கொலத் ொற் சிைந் ை. அம், ஆம், எம், ஏம், என், ஏனும், அன், ஆனும், அள், ஆளும், 
அர், ஆரும், அகரமும்,  கர உகரமும் ஆகிய பதிைொன்கும் முக்கொலத் ொற் சிைந் ை. முற்று 
இருபத்த ொன்பதின்கண் டகர உகரம் விவைக்குறிப்பு ஆ லின், அதுவும் முக்கொலத் ொற் சிைந்  ொம். 
ஆகத் த ரிநிவல முற்று இருபத்த ட்டுங் கொண்க.” (நச்சிைொர்க்கினியர், த ொல், த ொல், 
எச் ம்,நூ.427,ப.314) இம்முற்றிலக்கணப் புைைவடயொக “எவ்ையின் விவையும் அவ்வியல் நிவலயும்” என்ை 
நூற்பொ விளக்கத்தில் “இைப்புபற்றி ைருைைவும், இைப்பும் நிகழ்வும் பற்றி ைருைைவும், எதிர்வுபற்றி 
ைருைைவும், முக்கொலமும் பற்றி ைருைைவுைொம் என்ைைொறு.” எைசை, இங்கு முற்றுச்த ொல்லீறு முக்கொலம் 
பற்றி ைரும் விவைதயச் ங்கவளயும், தபயதரச் ங்கவளயும் தகொண்டு விவைமுற்ைொகும்.  

எனினும் முற்று த ொல்லீற்று இலக்கணங்கூறு ற்கு இவடசய எச்  இலக்கணத்வ க் கூறிைொர். 
எவ்ைொறு எனில் ‘பருந்து விழுக்கொடொக ைொட்சடறிற்று என்று கருதி’ (நச்சிைொர்க்கினியர், த ொல், த ொல், 
எச் ம், நூ.428,ப.315) என்ப ன் மூலம் ைொட்சடறு முவையில் எச் ம் முற்ைொ ல் நிவலவயத் 
த ளிவுறுத்துகிைொர். இவ்ைொறு நச்சிைொர்க்கினியர் முற்றுச்த ொல்லீற்று இலக்கணம் பற்றிக் கூறும்சபொது 
இருபத்த ட்டு என்று ைவரயவைப்படுத்துைர். எைசை முற்றுச்த ொல்லீற்று ைளர்ச்சி நிவலவயத் 
த ொல்கொப்பியர் 18 என்றும், பைணந்திமுனிைர் 27 என்றும், நச்சிைொர்க்கினியர் 28 என்றும் 
ைவரயவைப்படுத்துைர். எைசை ஒன்று புலப்படுகின்ைது, கொல ஓட்டத்துக்குத்  க விவைமுற்றுச்த ொல் 
ைளர்ந்  ைளர்ச்சிவய சநொக்க முடிகிைது. த ொல்கொப்பியர் கொலத்துக்கும் நன்னூலொர் கொலத்துக்கும் 
ஏைக்குவைய பன்னிரண்டு நூற்ைொண்டு கொல இவடதைளியில் ைளர்ந்  ைளர்ச்சியொக ஒன்பது ைவகயொை 
விவைமுற்றுச் த ொல்லீற்வைக் கொணமுடிகிைது. ஆைொல், நன்னூலொர் கொலத்துக்கும் நச்சிைொர்க்கினியர் 
கொலத்துக்கும் இவடசய மிகப் தபரிய இவடதைளி இல்லொதிருத் லொல் இக்கொல இவடதைளியில் 
ைளர்ந்  விவைமுற்றுச் த ொல்லீற்று ைளர்ச்சியொக ஒன்ைவை விரிவுபடுத்திக் கூறுைர், நச்சிைொர்க்கினியர். 
எைசை, ஒன்வை அை ொனிக்க முடிகிைது. கொலந்ச ொறும் இலக்கியங்கள் ைளர்ைது சபொல இலக்கண 
உறுப்புகளும் ைளர்ச்சி அவடந்துள்ளவ  அவ்ைப்சபொது ச ொன்றிய உவரகளின் ைழி உவரயொசிரியர்கள் 
ைளர்த்  ைளர்ச்சிவயப் பதிவுத ய்துள்ளைர் என்பது புலப்படுகின்ைது. 
 
எச் ம் துவணவிவைவயக் தகொண்டு முற்றுச்த ொல்லொ ல் 
ஓர் எச் ச்த ொல் விவைமுற்ைொக ைொற்ைம்தபை அன்று, ஆக மு லிய துவணவிவைவய ஏற்று 
விவைமுற்ைொகிைது. இம்ைொற்ைத்திவை விளக்க ைொட்சடறு என்ை இலக்கிய உத்திவயக் வகயொளும் 

முவைவயப் பின்ைருைொறு கொணலொம். “சிவையலர் சைம்பின் தபொருப்பன் தபொரு , முவையரன் சபொல 
வுவடந் ன்ைக் கொவிற், றுவைைரி ைண்டி னிைம்” என்ை பொடலடியில் உள்ள உவடந் ன்று என்ை 
விவைமுற்றுச் த ொல்வல விளக்க,  வலைன்  வலவியரிவடசய உள்ள ஊடவலத் தீர்க்கும்சபொது 
 வலவி தகொண்ட சகொபத்திவை விளக்குை ொக நச்சிைொர்க்கினியர் “சைப்பந் ொரிவை உவடயப் 
தபொதியிவையுவடைன் தபொரு  பவகப்புலத்து அரண் சபொல் அவ்விடத்ச  உவடந் து என்ைைொறு.” 
இங்கு உவடந்து என்ை விவைதயச் த்துடன் அது என்னும் சுட்டுப்தபயர் உயிர்ைரின் உக்குரல் 
தைய்விட்சடொடும், உடல்சைல் உயிர் ைந்து ஒன்றுைது இயல்சப என்னும் விதிப்படி புணர்ந் து. பின்ைர் 
உவடந் து என்பது ஈறு திரி ல் என்னும் விதிப்படி அன் விகுதிசயற்று, அன் விகுதியொைது முற்றுப்தபை 
சைண்டி ‘அன்று’ என்ை துவணவிவையொகத் திரிந்து நின்று, உவடந் ன்று என்பது முற்றுச்த ொல்லொ ல் 
என்ை இலக்கணப் பண்வப முன்னிவலப் படுத்துகிைது. அவை “உவடந் ன்று என்பது ைகரம் ஊர்ந்  
குற்றியலுகர ஈற்று முற்றுச்த ொல்” (நச்சிைொர்க்கினியர், கலித், பொ.92,அடி.28,ப.551) என்பர். 

இம்முற்றின்ைழிக் கூைக்கடைது  வலவியின் ஊடவலப் பொண்டிய ைன்ைனின் சபொர்த் திைத்தின் 
சபொது பவக ைன்ைரின் ைதில் உவடந்  வை ஒப்புவையொக சநொக்கியுள்ளொர். உவடந் து என்பது 
உவடந்து எை விவைதயச் ைொகியுள்ளது. இவ்விவைதயச் த்துடன் ‘அன்று’ என்ை 
துவணவிவைச்த ொல்லின் ஈற்றில் உள்ள ைகரத்தின் சைல் ஊர்ந்  உகரம் குற்றியலுகரம் என்பர். 
உவடந் ன்று என்ப ன் ஈற்று உகரம் குற்றியலுகரம் தபற்ை ொல் ஈற்றில் நின்ை ‘அன்று’ என்ை 



உவரகளில் முற்றுச்த ொற்களின் பயன்பொடு-கு.கமைகிருஷ்ணன் 
 

 24 

துவணவிவைச் த ொல்லிவை முற்று விவைச்த ொல் என்கிைொர். எைசை உவடந்து என்ை எச் ம், அன்று 
என்ை துவணவிவைவய ஏற்று முற்றுப் தபற்றுள்ளது.    

எச் ச்த ொல்லின் ஈற்றில் ‘அன்று’ என்ை துவணவிவைச்த ொல்வலக் தகொண்டு முற்றுப் 
தபற்றுள்ளது. இம் முற்றுச்த ொல்லில் உள்ள துவணவிவைவயப் பிரித்துச் த ொற்தபொருவள 
சநொக்கிைொல் விவைதயச் ம் ச ொற்ைம் தபறும். “உவடந் ன்று” என்பது முற்றுச்த ொல் என்பர். 
நச்சிைொர்க்கினியர் கூறுைது சபொல எச் ம் முற்ைொக ைொற்ைம்தபை ைொட்சடறு என்ை தபொருள்சகொடல் 
முவையில் எச் த்வ  முற்ைொகப் தபொருள்தகொள்ள ‘அன்று’ என்ை துவணவிவைச் த ொல்வல 
முற்றுச்த ொல்லொகப் தபொருள்தகொள்ளப் பயன்படுத்தியுள்ளொர். எைசை, ஓர் எச் ச்த ொல் தபொருள்சகொடல் 
சநொக்கில் முற்றுப்தபைக் கருதி ஒரு துவணவிவைச் த ொல்லுடன் புணர்ந்து முற்ைொய் நவடதபறும் 
இயல்பு உவடய ொகும். 
 
த ய்யும் என்னும் முற்றுச்த ொல்  
த ொல்கொப்பிய இலக்கண ைரபுப்படிச் த ய்யும் என்ை எச் த்வ ப் தபயதரச் ம் என்பர். எனினும், சில 
இடங்களில் த ய்யும் என்பது முற்ைொக ைரும் இயல்புவடயது. இங்குக் குறிப்பிடப்பட்ட இரண்டொைது 
கருத் ொை த ய்யும் என்ை ைடிைம் முற்றுச்த ொல்லொக ைருைவ  உவரயின்ைழி அறிய முடிகிைது. 
எனினும், த ொல்கொப்பியர் ‘த ய்யும்’ என்ை முற்றுச்த ொல் ைருமிடம் குறித்து உவரப்பைைற்வைக் 
கொணலொம்.  
 
 பல்சலொர் படர்க்வக முன்னிவல  ன்வை  
 அவ்ையின் மூன்றும் நிகழுங் கொலத்துச் 
 த ய்யு தைன்னுங் கிளவிதயொடு தகொள்ளொ - (த ொல்,த ொல்,நூ.229,ப.209) 
 
என்ை நூற்பொவின் ைழி பலர்பொவலக் கூைக்கூடிய படர்க்வக, முன்னிவல,  ன்வை ஆகிய மூன்றிடத்தும் 
நிகழ்கொலப் தபொருண்வையில் ‘த ய்யும்’ என்ை முற்றுச்த ொல் ைரொது. எைசை, ஏவைய பொலிடத்தும் 
ைரும் என்பர். அவை, ஆண்பொல், தபண்பொல், ஒன்ைன்பொல், பலவின்பொல் என்பைைொகும். எைசை த ய்யும் 
என்பது முற்று, தபயதரச் ம் எை இருைவகப்படும். 

“த ய்யும் என்பது முற்றும் தபயதரச் மும் எை இருைவகப் படுதைன்று தகொள்க. அது 
முற்ைொயுழித்  ன்வையினும், முன்னிவலயினும், உயர்திவணப் படர்க்வகப் பன்வையினும் ைொரொது, 
ஏவைப்பொலின் கண்சண ைரும் என்ைைொைொம். அைன் உண்ணும், அைள் உண்ணும், அது உண்ணும், அவை 
உண்ணும் எை ைரும். ஈண்டு நிகழ்கொலங் குறித் த ன்வை, எதிர்கொலங் குறித்து ைொரொச ொ எனின், 
எதிர்கொலத்துகண் ைருைது கொலையக்கைொகக் தகொள்க” (நச்சிைொர்க்கினியர், 
த ொல்,த ொல்,விவை,நூ.221,ப.182) என்று உவரப்பர் நச்சிைொர்க்கினியர்.  

த ய்யும் என்ை விவைப் தபயதரச் ைொகவும் ைரும், முற்ைொகவும் ைரும் எை இருைவகக் 
கருதுசகொள்கள் உண்டு. அவை சைறுபடும் இடங்கள் குறித்து சைற்கண்ட இலக்கணிகளின்ைழித் 
த ளிவுைலொம். இருப்பினும், இலக்கிய உவரகளில் கொணப்படும் முற்றுச்த ொல் விளக்கத்திவைச் த ய்யும் 
என்னும் ைொய்பொட்டு ைடிைத்துடன் ஒப்புசநொக்கித் த ளியலொம். 
 
 அந் ணர் சைள்விசயொர்க் கும்சை தயொருமுக  
 தைஞ்சிய தபொருள்கவள சயமுை நொடித்  
 திங்கள் சபொலத் திவ விளக் கும்சை தயொருமுகஞ் 
 
என்ை அடிகளின் விளக்கத்தில் நச்சிைொர்க்கினியர் ஓர்க்கும், விளக்கும் என்ை இரு த ொற்தைொடர்களும் 
முற்றுச்த ொல் என்பர். எனினும் ஓர்க்கும் விளக்கும் என்பை த ய்யும் என்ை ைொய்ப்பொட்டு ைடிவில் 
உள்ள ொல் முற்றுச்த ொல் எைலொம். த ய்யும் என்பது தபயதரச்  ைொய்பொட்டு அவைப்பிற்கு உரியது 
என்ைொலும் சிைப்பு நிவலயில் விவைதயச்  அவைப்புவடய ொகும். எனினும், இங்குப் தபயதரச் ைொகக் 
தகொள்ளக்கூடொது என்ப ற்கொக முற்றுச்த ொல் என்று உவர விளக்கம் சைற்தகொண்டுள்ளொர். 
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ஓர்க்கும்(96) விளக்கும்(98) என்பை முற்றுச்த ொல் - (நச்சிைொர்க்கினியர்,திருமுருகு,ப.48) 
 
இவ்விரு த ொல்வலயும் நச்சிைொர்க்கினியர் முற்றுச்த ொல் என்பர். கொரணம் என்ைசைொ எனின் த ய்யும் 
என்ை ைொய்பொட்டு நிவலயிவைப் தபயதரச் ைொகக் தகொள்ளொது, விவைமுற்ைொகக் தகொள்ளவும் கூடும் 
என்று கரு லொம். ஓர்க்கும், விளக்கும் என்பது தபொருண்வை சநொக்கிலும் த ொல்லளவிலும் முற்றுப் 
தபற்றுள்ள ொல் விவைமுற்று என்பர். விவைமுற்று ைடிைைொகக் தகொள்ள சைண்டும் என்பவ  நன்கு 
உணர்த்  தபொருண்வை சநொக்கிய முற்றுச்த ொல்லொகக் கரு லொம். எைசை, த ய்யும் என்னும் 
முற்றுச்த ொல்லுக்கு இலக்கணைொகத் த ொல்கொப்பிய தநறிநின்று  ஓர்க்கும், விளக்கும் என்பது கொல 
ையக்கைொக ைந்  எதிர்கொல விவைமுற்றுச்த ொல்லொகக் கரு  முடியும்.  
 
 னித் ன்வை முற்று  
 ன்விவைக்குரிய ஈற்றிவைக் தகொண்டு கொலம் கொட்டும் இவடநிவலகளுடன் முற்றுப்தபற்று ைரும் 
விவைச்த ொல்வலத்  னித் ன்வை முற்றுச்த ொல் எைலொம். இங்குக் கு,டு,து,று என்ை நொன்கு 
ஈற்றுடனும், அல், அன், என், ஏன் என்ை நொன்கு ஈற்றுடனும் ஒரு விவைச்த ொல்லொைது புணர்ந்து 
ைரும். இது உளப்பொட்டுத் ன்வை ஒருவையில் ைழங்கப்பட்டு ைந் ொல் இ வைத்  ன்வை முற்றுச்த ொல் 
எைலொம். இது குறித்துத் த ொல்கொப்பியர் கூறும்  னித் ன்வை விவைமுற்று விகுதிவயக் கொண்சபொம். 
 

“கட ை என்னும்  
 அந்நொன் கூர்ந்  குன்றிய லுகரசைொடு  
 என் ஏன் அல் எை ைரூஉம் ஏழும்  
  ன்விவை உவரக்கும்  ன்வைச் த ொல்சல” - நூற்பா 26  
 

க, ட,  , ை என்ை நொன்கும் தைய்யின் சைல் ஊர்ந்  குற்றியலுகரத்திவை ஈைொக உவடய 
ஈற்றிவைக் தகொண்டு என், ஏன், அல் மு லிய ஏழும் உளப்படுத் ொது புணர்ந்து ைந் ொல்  ன்விவைவய 
உவரக்கும்  ன்வைச்த ொல் எைலொம். எனினும் “குற்றுகரம் நொன்கும், தபரும்பொன்வை எதிர்கொலத்துஞ் 
சிறுபொன்வை ஏவைக்கொலத்தும் ைரும்” (த ொல், த ொல்,நூ.205,ப.189) என்பர் நச்சிைொர்க்கினியர். 
 ொன்ைொக உண்டிதலன், உண்குதைன், உண்தபன், உண்ணதலன் எைவும் ைரும். எைசை 
கலித்த ொவகயின்ைழி நச்சிைொர்க்கினியர் கூறுைது, “ஏத்துகு  னித் ன்வை முற்று.” (நச்சிைொர், 
கலி,பொ.40,அடி.9,ப.232) ‘ச னுறு கதுப்பிைொய் யொனுதைொன் சைத்துகு, சைய்நரல் விடரக நீதயொன்று 
பொடித்வ ’ என்ை பொடலடிக்குப் தபொருள் கூறும்சபொது  வலவியொைைள்  வலைனின்  னித் ன்வைவய 
ஏற்றிப் பொடுகிைொள் என்றும் அ ற்கு ைறுதைொழியொக சையும் முன்னின்று பொடுைொயொக என்பது சபொலச் 
த ய்யுள் அவைந்துள்ளது. சைற்கண்ட த ய்யுளடி விளக்கத்துக்கு ‘ஏத்துகு’ என்பது  னித் ன்வை முற்று 
என்கிைொர் நச்சிைொர்க்கினியர். இம்முற்றுத் த ொல்கொப்பிய விதிப்படி ககரத்தின் சைல் ஊர்ந்  
குற்றியலுகரத்திவைப் தபற்று ஈற்றில்  ன்வை உணர்த்தும் ஈறு தபைொைல் உள்ளது. எைசை, ஏத்துகு 
என்ை த ொற்தைொடரிவை விளக்க இச்த ொல்லில் என், ஏன், அல் என்ை ஈறு தபைொைல் இயற்றிய மூல 
நூலொசிரியனின் உளக்கருத்வ  உணர்த்  எண்ணி ஏத்துகு என்பது  னித் ன்வை முற்று என்கிைொர். 
இங்கு மூலநூலொசிரியரின் உள்ளக்கருத்வ  உணர்த்தும் திைத் ொல் இம்முற்வை உளப்பொட்டுத் ன்வை 
விவைமுற்று என்று கூைலொம். 

த ொல்கொப்பிய விதியிவைத்  ழுவி நன்னூலொர் நூற்பொ 331இல் உளப்பொட்டுத்  ன்வை ஒருவை 
விவைமுற்று விகுதி என்பர். 
 
 “குடுதுறு என்னும் குன்றிய லுகரசைொடு 
 அல்அன் என்ஏன் ஆகும் ஈற்ை 
 இருதிவண முக்கூற் தைொருவைத்  ன்வை” - (நன்னூல், நூ.331,ப.453) 
 



உவரகளில் முற்றுச்த ொற்களின் பயன்பொடு-கு.கமைகிருஷ்ணன் 
 

 26 

 ன்வை ஒருவை விவைமுற்று விகுதிவயக் குறித்துக் சநொக்கும்சபொது நன்னூலொர் 
த ொல்கொப்பியர் கூறிய ஏழுடன் ஒன்வைச் ச ர்த்து எட்டு ைவகயொை  ன்வை விவைமுற்று விகுதிகள் 
தபற்று ைரும் என்பர். எைசை த ொல்கொப்பியர் கொலத்தில் உள்ள  ன்வை விவைமுற்ைொை அல், என், 
ஏன் என்பைைற்றுடன்  ம்கொல ைளர்ச்சி நிவலயில் உள்ள ‘அன்’ என்ை  ன்வை விவைமுற்று ைடிைத்வ ப் 
பதிவு த ய்துள்ளொர். எைசை இலக்கணக் குறிப்புகள் கொல ைொற்ைத்துக்குத்  க ைளர்ந்  ைளர்ச்சிவய 
உவர ைழியொகவும் இவடக்கொல இலக்கண நூல்கள் ைழியொகவும் அறுதியிட்டுக் கூை முடிகின்ைது. 
 
பலர்பொல் படர்க்வக விவைமுற்று  
பலர்பொல் படர்க்வக விவைமுற்று ஈறுகளொக அர், ஆர், ப, ைொர் என்பைைற்வைத் த ொல்கொப்பியர் 
ைவரயறுத்துள்ளொர். இந்  ைவரயவையின்படி கலித்த ொவகப் பொடலில் இடம்தபறும் ைொர் ஈற்றுச் 
த ொல்வல விவைமுற்று என்பர். பலர்பொல் விவைமுற்றுச்த ொல் ைரும் முவை குறித்துத் த ொல்கொப்பியர், 
 
 அர்ஆர் பஎை ைரூஉம் மூன்றும் 
 பல்சலொர் ைருங்கிற் படர்க்வகச் த ொல்சல” என்றும், 
 “ைொவரக் கிளவியும் பல்சலொர் படர்க்வக  
 கொலக் கிளவிசயொடு முடியும் என்ப  
 
என்ை நூற்பொ கருத்திற்கு இணங்க நச்சிைொர்க்கினியர் உவரயில் “அர், ஆர் என்னும் இரண்டு ஈறும், 
மூன்று கொலமும் பற்றி ைருை ொகக் கூறுைர். இவை கொலக் கிளவிவயப் தபறுமிடத்து அன் ஈற்சைொடு அர் 
ஈறும், ஆன் ஈற்சைொடு ஆர் ஈறும் ஒக்கும். பகரம் எதிர்கொலம் பற்றி ைருங்கொல் உகரமும் குகரமும் 
அடுத்தும் அடொதும் நிற்கும்.” (நச்சிைொர்க்கினி, த ொல்,த ொல்,விவை,நூ.208,ப.191) எைசை, அர், ஆர் 
என்ை இரண்டு ஈறும் முக்கொலத்திலும் ைருதைனினும் பகரம் எதிர்கொலம் பற்றி ைரும் எைலொம். 
நன்னூலொர் ைொர் ஈற்று முற்றுச்த ொல் குறித்துக் கூறுைை. 
 
 “அர் ஆர் பவ்வூர் அகர ைொர் ஈற்ை  
 பல்சலொர் படர்க்வக ைொர் விவைதயொடு முடிசை” - (நன்னூல்,நூ.327,ப.447) 
 

ைொர் ஈற்றுைடிைம் குறித்துக் கலித்த ொவகயின்ைழி பின்ைருைொறு கொணலொம். ைொர் ஈற்றுச்த ொல் 
எதிர்கொல விவைமுற்று ைடிைம் என்பவ த் த ொல்கொப்பியர் ைவரயறுத்துள்ளொர். இக்கருத்துக்குத்  க 
ைொர் ஈற்றுச்த ொல் எதிர்கொல விவைமுற்று உணர்த்திற்று என்பர் நச்சிைொர்க்கினியர். எைசை, ைொர் 
ஈற்றுச்த ொல் குறித்துத் த ொல்கொப்பிய உவரயில் “தகொண்ைொர் ைந் ொர் எை ைரும். இஃது எதிர்கொலம் 
பற்றியிலது” என்பர். 

“ ொய்ைொர்: ைொரீற்று முற்று எதிர்கொல முணர்த்திற்று.” (நச்சிைொர்க்கினியர் கலி,பொ.80,ப.474) 
சைற்கண்ட த ொல்கொப்பிய ைற்றும் நன்னூல் இலக்கண விதிப்படி ைொர் ஈற்று முற்றுச்த ொல் எதிர்கொலம் 
தபற்று ைரும் என்கிைொர்கள். அச்த ொல் தபறும் கொல சைறுபொட்வடத் த ளிவுறுத்தியுள்ளொர். இங்கு ைொர் 
ஈறு பல்சலொர் படர்க்வக விவைமுற்று என்பதுடன் எதிர்கொல முணர்த்திற்று என்பவ த் 
த ளிவுறுத்தியுள்ளொர். எைசை, த ொல்கொப்பியர் கூறும் ைொர் ஈற்று முற்றுச்த ொல் பல்சலொர் படர்க்வகக் 
கொலக்கிளவிசயொடு முடியும் என்பவ  மிகத் த ளிைொக எதிர்கொலம் கொட்டி முடியும் எைத் த ளிைொை 
ைவரயவை தகொடுத்து உவர இயற்றியுள்ளொர். 

அஃறிவணப் பன்வை படர்க்வக விவைமுற்று அகர, ஆகொர, ைகரைொகிய ஈறுகவளப் தபற்றுப் 
படர்க்வகயிடத்து ைரும் விவைச்த ொல்வல அஃறிவணப் பன்வை விவைமுற்று எைலொம். 
  

“அஆ ைஎை ைரூஉம் இறுதி  
  அப்பொல் மூன்சை பலைற்று படர்க்வக.” - (த ொல்,த ொல், விவை,நூ.218,ப.197)  
 
என்ை நூற்பொவின் ைழி அஃறிவணப் பலவின்பொல் படர்க்வக விவைமுற்ைொைது “ ன்வைக்கண் கூற்று 
நிகழொவையும், முன்னிவல விரவு விவையொ லும், அஃறிவணக்கு உரித் ொகி ைரு லும் உண்டு” 
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(த ய்ைச்சிவலயொர், த ொல்,த ொல்,விவை,நூ.210,ப.176) என்பர். எைசை அஃறிவணப் பன்வைப் 
படர்க்வக விவைமுற்ைொைது  ன்வைக்கண் நிகழொைலும், முன்னிவலயில் விரவியும் ைரும் 
இயல்புவடத் ொகும்.  
 
 அஆ ஈற்ை பலவின் படர்க்வக 
 ஆசை எதிர்ைவை கண்ண  ொகும்  - (நன்னூல், நூ.329, ப.450) 
 
என்பர் பைணந்திமுனிைர். இங்குக் குறிப்பிடப்படும் அகரம், ஆகொரம் ஆகிய இரண்டும் அஃறிவணப் 
பன்வைப் படர்க்வக விவைமுற்றும் குறிப்பு விவைமுற்றும் என்பர்.  எைசை, இவ்விரண்டனுள்  ஆகொரம் 
‘எதிர்ைவை கண்ண ொைன்றி உடன்பொட்டு விவைக்கண் ைரொது’ (சிைஞொைமுனிைர், 
நன்னூல்,நூ.329.ப.450) என்பர் சிைஞொைமுனிைர். எைசை அகரம் உடன்பொட்டிலும் பன்வையிலும் 
படர்க்வகயிலும் ைரும் எைலொம். எைசை, த ொல்கொப்பியர் கூறும் விவைமுற்ைொைது ஈற்றில் ைரும் ‘ைகரம்’ 
குறித்துப் பைணந்திமுனிைர் கூைொது, ‘அ,ஆ’ என்ை இரண்டவை ைட்டும் கூறி அஃறிவணப்பன்வை 
விவைமுற்று விகுதி என்கிைொர். இைற்றின் மூலம் இவடக்கொலத்தில் ைவைந்துசபொை  ன்வையொக ‘ை’கர 
ஈற்றிவைக் கரு முடிகிைது. த ொல்கொப்பியர் அ, ஆ இரண்டும் முக்கொலத்திற்கு உரியை என்கிைொர். 
ஆைொல், பைணந்திமுனிைர் ஆகொரம் எதிர்கொலத்திற்கு ைட்டும் உரியை என்பர்.  

இவ்தைதிர்கொலக் கூற்ைொக ‘ைகரம்’ ைட்டும் ைரும் என்பது த ொல்கொப்பியர் கருத் ொகும். ஆைொல் 
இவ்தைதிர்கொலத்திற்கு ஆகொரம் உரித் ொகும் என்று கூறுைது இவடக்கொல இலக்கிய ைழக்கில் உள்ள 
ைளர்ச்சியில் ஏற்பட்ட ைொற்ைத்தின்ைழி நன்னூலொர் ஆகொரம் எதிர்கொலத்திற்கு உரியது என்பர். ஆைொல் 
ஒன்வைக் கருத்தில் தகொள்ள முடிகிைது. த ொல்கொப்பிய உவரயில் நச்சிைொர்க்கினியர் த ொல்கொப்பிய 
விதியின்படி அ,ஆ,ை என்பை அஃறிவணப் பன்வை விவைமுற்று என்கிைொர். பைணந்திமுனிைருக்குப் 
பின்ைர் உவரகண்ட நச்சிைொர்க்கினியர் த ொல்கொப்பிய தநறிநின்று உவர இயற்றியுள்ளொர்.  

இைற்றின் மூலம் இவடக்கொல இலக்கிய ைழக்கில் ‘ைகரம்’ அஃறிவணப் பன்வைப் படர்க்வக 
விவைமுற்வைக் கருத்தில் தகொள்ளொவிட்டொலும் த ொல்கொப்பிய தநறி நின்று நச்சிைொர்க்கினியர் உவர 
இயற்றியுள்ளொர். ஆைொல், நன்னூலொர் இவடக்கொல ைழக்கில் ‘ைகரம்’ சிவ வுற்ைவ யும், ‘ஆகொரம்’ 
என்பது ‘ைகரம்’ தபற்ை இடைொை எதிர்கொல ைழக்கிவை, ஆகொரம் தபற்ைவைவயப் பைணந்திமுனிைர் 
பதிவுத ய்துள்ளொர். கலித்த ொவக உவரயில் நச்சிைொர்க்கினியர் கொட்டும் சைற்சகொள்ைழி அஃறிவணப் 
பன்வைப் படர்க்வக விவைமுற்வைக் கொண்சபொம். எனினும் நச்சிைொர்க்கினியர் த ொல்கொப்பிய 
தநறியின்படி உவர இயற்றியதுடன் மூலநூல் இலக்கண தநறிவயப் சபொற்றிக் கவடபிடித்துள்ளொர். 
ஆைொல் நன்னூலொர் இவடக்கொல இலக்கண ைளர்ச்சியில் உள்ள ைொற்ைங்கவளப் பதிவு த ய்யும் 
முகைொக, ஆகொரம் எதிர்கொலம்பற்றியும், முக்கொலம்பற்றியும் ைரும், இத்துடன் ைகரம் 
ைழக்தகொழிந்துள்ளவ யும் பதிவு த ய்துள்ளொர்.  

 ொன்ைொகத் “ ொைவரயிற்  னித்  ைலர்கள் இரண்டு  ம்மிற் ச ர்ந்து ஒப்தபொத்  முவககளுக்கு 
நடுசை நின்று சைதைொரு பூக்கள் சிறிதுந்  ன் அருகு ச ர் லின்றி முறுக்கு அவிழ்ந் ை” என்ை 
உவரவிளக்கத்தின் ைழி “அவிழ்ந் ை எை விவைமுற்ைொக உவரக்க” (நச்சிைொர்க்கினி, கலி,பொ.77,ப.458) 
என்பர். எனினும் நச்சிைொர்க்கினியர் அவிழ்ந் ை என்ை அகர ஈற்றுப் பன்வைப் படர்க்வக 
விவைமுற்றுச்த ொல்வலச் சுருக்கைொக விவைமுற்று என்பர். எைசை, அகரத்வ  ஈைொகவுவடய படர்க்வக 
விவைமுற்வைக் தகொண்டு முற்றுப் தபற்றுள்ளது. அவிழ்ந் ை என்ை த ொல்லின்ைழிப் படர்க்வகயில் ைரும் 
அகர ஈற்று முற்வைப் பதிவு த ய்துள்ளொர் நச்சிைொர்க்கினியர். எைசை, நச்சிைொர்க்கினியர் இலக்கண 
தநறிநின்று உவர இயற்றிய திைத்வ  சைற்கண்ட  ொன்றின்ைழிக் கொணமுடிகிைது.  
 
வியங்சகொள் விவைமுற்று   
வியங்சகொள் விவை ஏைல் த யலில் விவழ ல், தைறுத் ல், விதித் ல் என்ை தபொருண்வையில் க, ய, 
ரகர ஒற்று ஆகிய ஈறுகவளக் தகொண்டு ைரும். இவை இருதிவணகளுக்கும் தபொதுைவகயொல், ஐம்பொல் 
மூவிடங்களில் ைரும். ஆைொல் த ொல்கொப்பியர் அஃறிவணயில் ைரும் வியங்சகொள் விவைமுற்ைொைது 
திவண, பொல், இடம் குறித்துத்  ன்வையிலும் முன்னிவலயிலும் வியங்சகொள் விவை ஏற்கொது ைரும் 
என்கிைொர். 
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 அைற்றுள்  
 முன்னிவல  ன்வை ஆயீரிடத்த ொடு  
 ைன்ைொ  ொகும் வியங்சகொட் கிளவி - (த ொல்,த ொல்,நூ.220,ப.181)  
 

இவடக்கொல இலக்கணைொை நன்னூல் வியங்சகொள் விவைமுற்று ஈறுகள் குறித்துக் 
கூறுைைைற்வைக் கொணலொம். க, ய, ரகர ஒற்று இறுதியொக ைருைைைற்வை வியங்சகொள் விவைமுற்று 
என்பர்.  
 
 க யதைொடு ரவ்தைொற் றீற்ை வியங்சகொள் 
 இயலும் இடம்பொல் எங்கும் என்ப  - (நன்னூல்,நூ.338,ப.461) 
 

எைசை, சகொபவலயர் வியங்சகொள் விவைமுற்று ஈறுகளொகப் பின்ைருைைைற்வைக் கூறுைர். 
அவை ‘க, ய, ர், அல், ஆல், உம், ைொர், ஐ ஆகியைைற்வை வியங்சகொள் விவைமுற்று ஈறுகளொக’ (தி.வி. 
சகொபொவலயர்,  மிழ் இலக்கணப் சபரகரொதி,த ொல்,நூ.4,ப.144) ைவரயறுப்பர். எைசை நொம் ஒன்வைக் 
கரு முடிகிைது, த ொல்கொப்பியர் வியங்சகொள் விவைமுற்று ஈற்தைழுத்வ  ைவரயவைப்படுத் ொது, 
வியங்சகொள் த ொற்கள் ைரும் இடப்தபொருண்வைவயக் கூறிச்த ன்றுள்ளொர். ஆைொல் பைணந்திமுனிைர் 
வியங்சகொள் விவை முற்றுச்த ொல் ைரும்  ன்வைவய இடம், பொல்  ன்வைதகொண்ட ஈறுகவள 
நிரல்படுத்தி நூல் இயற்றியுள்ளொர். எனினும் இக்கொலத்தில்  மிழ் இலக்கணப்சபரகரொதி இயற்றிய 
சகொபொவலயர் உவர நூல்களின்ைழி ஆரொய்ந் தில் க, ய, ர், அல், ஆல், உம், ைொர், ஐ ஆகியவை 
வியங்சகொள் விவைமுற்று ஈறுகளொக ைருை ற்கு உரித் ொகும் இயல்புவடயை என்பர். எைசை 
இக்கருத்திவை சநொக்கும்சபொது வியங்சகொள் விவைமுற்று ஈறுகள் கொலந்ச ொறும் தைொழி ைளர்ச்சிக்கு 
ஏற்ைொர் சபொல உவரகளின் ைழி ைளர்ந்  ைளர்ச்சிப் படிநிவலகவளக் கொணமுடிகின்ைது.  

வியங்சகொள் விவைமுற்ைொைது ஏைல் தபொருள் சைல்  ன்வை, முன்னிவல, படர்க்வக ஆகிய 
தபொருண்வைப்பற்றி முற்றுப்தபற்று ைரும் த ொல்வல வியங்சகொள் விவைமுற்று எைலொம். வியங்சகொள் 
விவைமுற்று விகுதிகளொகக் க, இய, இயர் ஆகியைற்வைக் தகொண்டு முற்றுப்தபறும். எனினும், 
த ய்ைச்சிவலயொர் வியங்சகொள் விவைகுறித்துக் கூறுைை. ‘த ய்க – தபொருட்கண், ைொழ், உண்,  விர் 
மு லொை ஏைல் குறித்து ைரும்’ (த ய்ைச்சிவலயொர்,த ொல்,த ொல்,நூ.220) என்பர். எைசை, வியங்சகொள் 
விவைப் தபொருண்வையின்  ன்வைவயயும் வியங்சகொள் தபறும் இடம் குறித்தும் பின்ைருைொறு கொணலொம். 
 
 முன்னிவல வியங்சகொள் விவைதயஞ்சு கிளவி 
 ------------------- 
 இருதிவணச் த ொற்கும் ஓரன்ை உரிவைய - (த ொல்,த ொல்,விவை,நூ.224) 
 
த ொல்கொப்பியர் வியங்சகொள் விவைமுற்றுக் குறித்து முன்னிவல விவை, வியங்சகொள் விவை, இன்வை, 
த ப்பல், சைதைன் கிளவி, த ய்ைை, த ய்யும், த ய்  என்ை விவைச்த ொற்கள் விரவி ைரும் 
நிவலயிவையுவடத் ொகும். 

வியங்சகொள் என்பது “ ன்வை, முன்னிவல, படர்க்வக ஆகிய மூன்றிடத்து உவரப்சபொனின் 
விருப்பத்வ  தைளிப்படுத்தி ஏைல் சபொல ைரும் கிளவி வியங்சகொட்கிளவி” (தபொற்சகொ, இலக்கணக் 
கவலக்களஞ்சியம்,ப.157) என்கிைொர் தபொற்சகொ. ஆைொல், அஃறிவணவயக் குறிக்க ைருமிடத்துப் 
படர்க்வகயில் ைட்டும் ைரும் எைலொம்.  

வியங்சகொட் கிளவி ஏைற்தபொருண்வையில் முற்றும் முடி வல உணர்த்தும் த ொல் வியங்சகொள் 
விவைமுற்றுச் த ொல்லொகும். வியங்சகொள் விவைமுற்று எண்ணுப்தபயர்களில் திவண விவரவுப் 
தபயர்களிடத்தும் ைரும் என்பவ க் கூறுைர். 
 
 வியங்சகொள் எண்ணுப்தபயர் திவணவிரவு ைவரயொர் -  (த ொல்,த ொல்,கிளவி,நூ.45) 
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இவ்ைொைொக, வியங்சகொள் விவைமுற்றுக் குறித்து மூன்று நூற்பொக்களில் இலக்கணம் 
ைவரயறுப்பர் த ொல்கொப்பியர். த ொல்கொப்பியர் கூறிய இலக்கணம் உவரயொசிரியர்கள் உவரகளின்ைழி 
எவ்ைொறு விளக்கம் தபறுகிைது என்பவ  ஒப்பு சநொக்குசைொம். 
 
பரிசைலழகர் உவரயில் வியங்சகொள் விவைமுற்று 
“த ற்தைன்க தைன்பது – த ற்தைதைன்பது மு னிவலயொக ைந்  வியங்சகொள். அது த ற்தைை 
தைன்னுஞ் த யதைதைச் த்  ொைறிக.” (பரிசைலழகர்உவர,குைள்.584,அதி.59,ப.222) எைசை 
த ற்தைன்க என்பது தபொருண்வை சநொக்கிய வியங்சகொள் விவைமுற்று. இது த ற்தைை என்று 
மு னிவலச் த ொல்லொக ைந்து த யதைன் எச் த் ொன் அறியப்பட்டுத் த ற்தைன்க என்ைொயிற்று. எைசை 
மு னிவலச் த ொல்லின்  ன்வையிலிருந்து திரிந்து வியப்புக் கருதி ைருைது வியங்சகொள் விவைமுற்று 
என்ப ொகும். 
 
அல் ஈற்று வியங்சகொள் எதிர்ைவை  
“அல் விகுதி வியங்சகொள் எதிர்ைவைக்கண் ைந் து.” (பரிசைலழகர், குைள்.282, அதி.29,ப.102) அல் ஈற்று 
வியங்சகொள் எதிர்ைவைப் தபொருண்வைவயத்  ந்து தபொருள் உணர்த்தும்  ன்வையுவடய ொகும். 
 
அகர ஈற்று வியங்சகொள்  
“ஏைொக்க’ என்னும் வியங்சகொள் சைண்டிக்சகொடற் தபொருட்டொகலின்  ன்வை கண் ைந் து.” 
(பரிசைலழகர்,பரிபொடல்,பொ.7,அடி.85,ப.54) ஏைொக்க என்பது சைண்டிக்சகொடல் என்ை தபொருண்வையில் 
 ன்வை இடத்து ைந் து என்பர். இங்கு ‘க’ என்ை வியங்சகொள் விகுதியில் உள்ள ‘க்’ தைொழியியல் 
சநொக்கில் எதிர்கொல இவடநிவலவய உணர்த்துை ொல் இ வை வியங்சகொள் இவடநிவல எைலொம். 
எனினும், ஈற்றில் உள்ள அகரம் வியங்சகொள் விவைமுற்று விகுதியொகும். எைசை ‘க’ என்ை 
ஈற்தைழுத் ொைது க்+அ ஆகிய இரண்டு உருபுகளும் இவணந்து கூட்டு ைடிைைொக ‘க’ என்ைொகி 
கூட்டுருபைொக ைடிைவைத்து தகொண்டுள்ளது. இவ்ைடிைம் குறித்து அகத்தியலிங்கம் கூறுைை “க’ விகுதி 
‘க்’ என்னும் எதிர்கொல இவடநிவலயும் ‘அ’ என்னும் வியங்சகொள் விவை விகுதியும் ச ர்ந்  கூட்டு 
ைடிைைொகும்.” ( .அகத்தியலிங்கம், த ொல்லியல்,ப.357) எைசை, ஏைொக்க என்ை வியங்சகொள் 
விவைமுற்றுள் ஈற்றில் உள்ள ‘க’ என்ை வியங்சகொள் விகுதிவய ஒரு கூட்டுருபன் ைடிைைொகக் 
கரு முடிகிைது. எைசை வியங்சகொள் விவைமுற்று விகுதிகளின் நிவல குறித்து “த ொல்கொப்பியம் 
வியங்சகொள் விவைமுற்று விகுதிகள் பற்றி கூைவில்வல. உவரயொசிரியர்கள் ொன் குறிப்பிடுகின்ைைர்” 
(சு.அழசக ன் (ை)  .சைல்ையில், இலக்கணத் ச டல்கள்,ப.45) என்று கூறுை ன் மூலம் வியங்சகொள் 
விவைமுற்று விகுதிகள் ைவரயறுத் தில் உவரயொசியர்களின் பங்கு அளப்பரியது. உவரயொசிரியர்கள் 
உவரயின் ைழி வியங்சகொள் விவைமுற்று ைளர்ச்சி தபறும்  ன்வைவய அறியமுடிகின்ைது. 
 
நச்சிைொர்க்கினியர் உவரயில் வியங்சகொள் 
“ைைக்க: வியங்சகொள்” (நச்சிைொர்க்கினியர், கலி, பொ.அடி.1-9, ப.212) த ொல்கொப்பிய நச்சிைொர்க்கினியர் 
உவரகளில் கொணப்படும் வியங்சகொள் ஈறுகளொக அல், இ, அ, அர், உம், ைொ, க ஆகியைற்வை 
வியங்சகொள் விவைமுற்று ஈறுகளொக நச்சிைொர்க்கினியர் குறிப்பிட்டு உவர இயற்றியுள்ளொர். எைசை 
இந்  ஈறுகள் த ொல்கொப்பிய இலக்கணத்ச ொடும், நன்னூல் ைற்றும் இவடக்கொல இலக்கணத்ச ொடும் 
ஒப்பு சநொக்கி வியங்சகொள் தபறும் ைடிைத்வ க் கரு  ஏதுைொக அவைகிைது. 
 
விவைதயச் ம் சைறு பல தபயர்தபற்று முற்ைொ ல்  
முற்று விவைச்த ொற்கள் பொல் விகுதியுடன் தபயவரக்தகொண்டு முற்றுப் தபற்று ைருகின்ைை. இவ் 
விவைமுற்றுச்த ொற்கள் சைறு பல விவைதயச்  விவைவயக் தகொண்டு முற்றுப்தபறு ற்கு உரியை. 
அவை, விவைதயச் ச் த ொற்களொலும், தபயதரச் ச் த ொற்களொளும், முற்றுச்த ொற்களொளும் எைச் 
த ொல்லின்  ன்வை சைறுசைறு பல தபயர்கவளக் தகொண்டைைொக அவைகின்ைை.  
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 விவைதயஞ்சு கிளவியும் சைறுபல் குரிய - (த ொல்,த ொல், எச் ம்,நூ.457,ப.334) 
 
என்று, த ொல்கொப்பியர் விவைதயச் ச் த ொற்கள் சைறுபல தபயர்ப்தபற்று ைரும் என்பவ க் கூறுகிைொர். 
எனினும் விவையியலில் எச் ச்த ொல் ைருமிடம் குறித்துக் கூறிய பின்ைர் எச் வியலில் த ொல்லப்படொ  
த ய்திகளின் இடத்வ க் கூைவும், எஞ்சிய சில இலக்கணத்துக்கு ைழுைவைதியொக எச் வியல் என்ை 
ஒர் இயவல ைவரயவைச் த ய்கின்ைது என்கிைொர் தைள்வளைொரணர். (தைள்வளைொரணர், 
த ொல்கொப்பியம் – நன்னூல் ஒப்பீடு த ொல்லதிகொரம்,நூ.457,ப.436) 
 
 உவரயிடத் தியலும் உடனிவல அறி ல் - (த ொல்,த ொல்,எச் ம்,நூ.458,ப.337) 
 
என்ை நூற்பொவின் மூலம் ஓர் எச்  ைொய்பொடொக ைரும் ஒரு விவைச்த ொல் ைற்சைொர் இடத்தில் ைற்சைொர் 
எச்  ைொய்பொட்வட ஏற்று நடக்கும் இயல்புவடய  ன்வைவய விவைதயச்  முற்று எைலொம். 
நச்சிைொர்க்கினியர் கூறுைது “ஓர் எச்  ைொய்பொடொகக் கூறும் இடத்து அது ொசை ைற்சைொர் எச்  
ைொய்பொட்டிற்கும் ஏற்று நடக்கும், கூட்டத்திவை அறிந்து த ொடர்தைொழிக்கு ஏற்ப தைவ்சைைொகப் 
தபொருள் உவரக்க என்ைைொறு”. எைசை எச் ைொய்பொடு உவரகளின் த ொடர்தைொழிக்கு ஏற்ப ைற்சைொர் 
தபொருளுவரக் கூறும்சபொது ைொறுபடும்  ன்வைக் தகொண்ட வை எச்  ைொய்பொடு எைலொம். 
நன்னூலொைது விவைதயச் ம் பல்சைறு ைடிைைொகத் திரிந்து ைரு ல் குறித்து ைவரயவைப்படுத்தியுள்ளது.  
 
 த ொற்றிரி யினும்தபொரு டிரியொ விவைக்குவை - (நன்னூல்,நூ.346,ப.479) 
 
என்ை விவைச்த ொல், விவைதயச்  ைொய்பொடுகளொகவும் தபயதரச்  ைொய்ப்பொடுகளொகவும் ைரும். இவ் 
ைொய்பொடுகள் பிை விவைதயச்  ைொய்பொட்டு ைடிைைொகத் திரியினும் தபொருள் திரியொது என்பர். 
இவ்விலக்கண விதிகவள அடிப்பவடயொக வைத்துக்தகொண்டு உவரகளில் கொணக்கூடிய விவைதயச்  
ைொய்பொட்டு ைடிைம் முற்றுப்தபறும் என்று உவரயொசிரியர்கள் சிலைற்வைக் குறிப்பிடுகின்ைைர். 
 
நச்சிைொர்க்கினியர் உவரயில் விவைதயச் முற்று 
த ொல்கொப்பிய 457-ஆம் நூற்பொவின் உவரயில் நச்சிைொர்க்கினியர் விவைதயச் ம் சைறு பல தபயர் 
ைடிைம் தபறும் என்று உவரப்பர். இவ்விளக்க உவரயில் நச்சிைொர்க்கினியர் பலைவகயொை விவைதயச்  
ைடிைத்வ  ைவகப்படுத்துைர். விவைதயச்  ைொய்பொடுகவள ைவகப்படுத்தும் நூற்பொவிற்கு விளக்கம் 
கூறும்சபொது, எச்  ைொய்பொடுகள் முற்ைொகச் த யல்படும்  ன்வை உவடயது என்பர். அவையொைை, “ஆ, 
சபொ என்பை மு ல் நிவலயொய்க் கொலங்கொட்டும்.” ‘யகர’ ஒற்றுப்தபற்று ஆயிைொன், சபொயிைொன் எை 
முற்றும் அ ன்கண்சண ச ொன்று லின் ஆகு, சபொகு எைக் குற்றுகர ஈற்று மு ல்நிவல இன்ைொதைன்று 
உணர்க. இ ைொசை விவைதயச் ம் முற்ைொய்த் திரியும் என்பதும் உணர்க.” (நச்சிைொர்க்கினியர், 
த ொல்,த ொல்,நூ.230,ப.210) இம் சைற்சகொளின் மூலம் அைர் இயற்றிய இலக்கிய உவரகளிலும் பல்சைறு 
ைடிைைொக உள்ள விவைதயச்  ைொய்பொடுகள் முற்ைொ லும், திரி லும் என்று அவைைைைற்வைப் 
பின்ைருைொறு கொண்சபொம். 
 
தபண்பொல் படர்க்வக விவைதயச் முற்று 
 
 ைொயொள் : விவைதயச் முற்று (நச்சிைொர்க்கினியர்,திருமுருகு,அடி.56,ப.41) 
 அறியொள்: விவைதயச் முற்று (நச்சிைொர்க்கினியர்,கலி,பொ.40,அடி.9,ப.66) 
 
சைற்கண்ட விவைதயச் முற்று ைவககவள சநொக்கும்சபொது உயர்திவணப் தபண்பொல் படர்க்வக 
ஒருவை குறிப்பு விவைப்தபயர், விவைதயச் முற்று என்று விரித்துக் கூைலொம். இங்கு விவைதயச் க் 
குறிப்புப்தபயர் த ொக்கிய த ொவக ைடிைத்வ ப் தபற்றுள்ளது. எைசை சைற்கண்ட விவைதயச்  
முற்றுச்த ொற்களின் விவையடிச் த ொல்வலக் கொணலொம். ைொ, அறி ஆகிய விவையடிச்த ொல் 
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மு ல்நிவலயொய் கொலம்கொட்டும் ‘யகர’ ஒற்றும், தபண்பொல் விகுதியும் தபற்று முற்ைொகியுள்ளது. 
சைற்கண்ட விவையடிச் த ொல்லுடன் யகர ஒற்றுப் புணர்ந்து விவைதயச் ைொகும் நிவலவயப் 
தபற்றுள்ளது. இங்கு ைொய், அறியொய் என்ை விவைதயச் ம் தபண்பொல் விகுதிவய ஏற்ைவையொல் 
விவைதயச்  முற்று ைடிைைொகியுள்ளது. 
 
 ன்வைப் பன்வைத் த ரிநிவலக் குறிப்பு விவைதயச் முற்று 
 ன்வை பன்வை த ரிநிவலவயயும் குறிப்பு விவைதயச் மும் தகொண்டு முற்றுப் தபறும்  ன்வை 
உவடயது. த ய்து என்ை விவைதயச்  ைொய்பொடு எச் ப்தபொருளில் திரிந்து முற்ைொகும் இயல்புவடயது. 
 
 அைற்றுள் 
 பன்வை யுவரக்கும்  ன்வைக் கிளவி 
 எண்ணியன் ைருங்கின் திரிபவை உளசை - (த ொல்,த ொல்,நூ.209) 
 
இங்குத் த ொல்கொப்பிய விதியிவைத்  ழுவும்  ன்வைப்பன்வை விவைதயச் ம் முற்றுப்தபறும் 
தபொருண்வைவயப் பின்ைருைொறு கொணலொம். 
 
எதிர்கொலத்  ன்வைப்பன்வை விவைதயச்  முற்று 
 
 குருைொம் விவைதயச் முற்று -  (நச்சிைொர்க்கினியர்,கலி,பொ.42,அடி.19,ப.252) 
 
இங்குக் ‘குரு’ என்ை விவையடிச்த ொல் த ய்து என்னும் எச் ப் தபொருண்வை உவடயது. குரு என்னும் 
த ய்த ன் எச் த்துடன் ஆம் ஈற்றுத்  ன்வைப் பன்வை புணரும்சபொது, இஈஐ ைழி யவ்வும், ஏவைய 
உயிர் ைழி ைவ்வும் என்ை விதியின் அடிப்பவடயில் ைகர உடம்படுதைய் ச ொன்றி குருைொம் என்ைொயிற்று. 
அவ்ைொறு புணரும்சபொது ச ொன்றிய ‘ைகர’ இவடநிவல எதிர்கொலப் பண்வபக் குறிக்கும் 
இவடநிவலயொகும். ‘ஆம்’ ஈற்வை ஏற்ை ொல்  ன்வைப்பன்வைத் த ரிநிவல விவைமுற்று விகுதி திரிந்து 
முற்றுப் தபற்றுள்ளது. எைசை, இம் முற்வைத்  ன்வைப் பன்வை எதிர்கொல விவைதயச் முற்று என்று 
உவரக்கலொம்.  
 
உயர்திவணப் பலர்பொல் படர்க்வகத் த ரிநிவல விவைதயச் முற்று  
அர், ஆர் என்னும் விகுதிவய ஈைொகக்தகொண்ட பலர்பொவலக் குறித்  விவைதயச் ச்த ொற்கள் 
சைற்கண்டைொறு முற்ைொகும்  ன்வை உவடயை. இவை படர்க்வககண் த ரிநிவல விவைமுற்தைச் ைொக 
ைருைைைொகும். 
 
தீபட ைரும் இடித் ன்ை குரலிைர் – இவை விவைதயச் முற்று – (நச்சிைொர்க்கினியர், திருமுருகு, 
அடி.171, ப.59)  
 
இவ் விவைதயச்  முற்றின் அவைப்வப சநொக்கும்சபொது விவையடிச் த ொல்லொகக் குரல் என்பவ க் 
கொணமுடிகிைது. இவ் விவையடிச் த ொல்லொைது ‘இன்’ என்ை இைந்  கொல இவடநிவலயுடன் புணர்ந்து 
அர் என்ை பலர்பொல் படர்க்வக விகுதி ஏற்று, முற்ைொகத் திரியும்  ன்வை உவடயது. இவை த ய்து 
என்னும் எச்  ைொய்பொட்டுடன் பின்ைர் ‘இன்’ என்ை கொல இவடநிவலகளுடன் ஆர் என்ை பொல்விகுதி 
தபற்று முற்ைொகும். எனினும், ஒரு விவையடிச்த ொல் எச் ைொகிப் பின்ைர் கொல இவடநிவலயுடன் அர் 
விகுதி புணர்ை ொல் எச் ம் முற்ைொகும் இயல்புவடயைைற்வைக் கொண முடிகிைது. எைசை, 
விவைதயச் முற்று அவைப்பொைது கொல இவடநிவல, பொல், இட, விகுதிகவள ஏற்று முடிவு 
தபறுகின்ைது. இவடக்கொல உவர ைரலொற்றின் ைழி நொம் அறிைது என்ைசைொ எனின் எச் ங்கள் 
இவடநிவலயுடன் முற்றுப்தபற்று ைரும்  ன்வைவய உவரயொசிரியர்கள் விளக்க முற்படுைவ க் 
கொணலொம். 
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விவைதயச் ம் விவைக்குறிப்பு முற்ைொய்த் திரி ல் 
அன்றி என்பது இகர ஈற்றுச் த ய்து விவைதயச்  விவைக்குறிப்பு நிவலவை உவடயது. அன்றி என்ை 
எச் ம் அல்லது எைப் தபொருள்படும். எைசை அன்றி என்ை விவைதயச்  விவைக்குறிப்பு அல்லவ  எை 
விவைக்குறிப்பு முற்ைொய்த் திரிபுற்று நின்ைவ க் கொணமுடிகிைது.  

“அன்றிதயன்னும் விவைதயச்  விவைக்குறிப்பு அல்லவ  எை விவைக்குறிப்பு முற்ைொய்த் திரிந் து. 
அருள் அன்பிற்குக் கொரணைொய் ைைத்து நிகழ்ைது - (நச்சிைொர்க்கினியர்,கலி,பொ.15,அடி.9,ப.96) 
அன்றி  
 
என்ை குறிப்பு விவைதயச் ம் திரிபவடந்து அல்லவ  எைப் தபொருள்படும். அல்லவ  என்பது 
விவைக்குறிப்பு முற்ைொகத் திரிந்து நின்று தபொருள் உணர்த்திற்று. எைசை, விவைதயச் ம் தபொருண்வை 
சநொக்கில் திரிந்து முற்றுப் தபறும்  குதி உவடய ொகும். 
 
த ய்த தைச் ம் விவைக்குறிப்சபொடு முடி ல்  
த ொல்கொப்பியர் கூைக்கூடிய ஒன்பது ைவகயொை எச்  ைொய்ப்பொடுகளுள் மு ன்வையொைது த ய்த ன் 
எச் ம் ஆகும். இவ் விவைதயச்  ைொய்பொடு,  ொன் த ய்து முடிக்கக் கருதிய கருத் ொவிைது, 
விவைப்தபொருண்வைவய உணர்த்தும் த ொல்வல முடிபொகக் தகொண்டு முடியும் இயல்புவடயது. 
த ய்த ன் எச்  விவைவயக் குறிப்பொகக் தகொள்ளுை ொல் த ய்த தைச் ம் விவைக்குறிப்சபொடு ைரும் 
எைலொம். ைதுவரக்கொஞ்சி உவரயின் ைழி நச்சிைொர்க்கினியர் த ய்த ன் எச் ம் விவைக்குறிப்வபக் 
தகொண்டுைரும் என்று கூறுைர்.  
 
உண்தடன்னுஞ் த ய்த தைச் ம் உவையதைன்னும் விவைக் குறிப்சபொடு முடிந் து - 
(நச்சிைொர்க்கினியர்,ைதுவரக்கொஞ்சி,அடி.225,ப.362)  

உண்டு என்னும் த ய்த ன் எச் ம், உவைய என்ை த ய்  என்னும் தபயதரச் க் குறிப்சபொடு 
முற்றுப்தபற்றுள்ளது. இங்கு உண்டு என்பது த ய்து ைொய்பொட்டு விவைதயச் ம், உவைய என்ை 
தபயதரச் த்வ த்  ழுவியது. எவ்ைொறு எனில் உவைய என்ை தபயதரச் க்குறிப்பு உண்டபின் உைங்க 
சைண்டும் என்ை விவைவயக் குறிப்பொகக் தகொண்டுள்ளது. எைசை, ஒரு விவைதயச் ம் இன்தைொரு 
தபயதரச்  விவைவயக் குறிப்பொகக் தகொண்டுள்ள ொல் த ய்த தைச்  விவைக்குறிப்பு முற்று என்று 
கூைலொம். எனினும், இந்நிகழ்வு குறித்துத் த ொல்கொப்பியர் “விவைதயஞ்சு கிளவியும் சைறுபல் குறிய” 
என்று கூறுகின்ை விதி இவ்தைச் த்துடன் ஒத்துப்சபொகும் நிவலயுவடத் ொகும். 
 
விவைதயச்  விவைக்குறிப்பு முற்று  
த ய்த ன் எச் ம் கொல இவடநிவலயுடனும், பொல்விகுதியுடனும் விவைக்குறிப்வபக் தகொண்டு 
முற்றுப்தபறும்  ன்வை உவடய ொகும். “கண்ணியன்: விவைதயச்  விவைக்குறிப்பு முற்று.” 
(நச்சிைொர்க்கினியர்,திருமுருகு,அடி.192,ப.63) கண்ணி என்னும் த ய்த ன் எச் ம் ‘அன்’ விகுதியுடன் 
புணரும்சபொது யகர உடம்படுதைய் “இஈஐ ைழி யவும்” என்ை விதிப்படி ச ொன்றும் இயல்புவடயது. எைசை 
த ய்த ன் எச் ம் அன் விகுதியுடன் புணர்ந்  ொல் விவைதயச் க் குறிப்பு முற்ைொயிற்று. இவ்தைச் ம் 
குறிப்பொய் ஆண்பொலுக்கொகி எச்  நிவலயிலிருந்து திரிந்து முற்றுப் தபறுை ொல் விவைதயச்  
விவைகுறிப்வபக் தகொண்டு முற்றுப்தபறும் இயல்புவடய ொகும். 
 
முடிவுவர 
இவ்ைொய்வுக் கட்டுவரயில் துவண விவைச்த ொற்கள் தகொண்டு முற்ைொகும்  ன்வையும் விவைதயச் ச் 
த ொற்கள் முற்ைொகும்  ன்வையும் வியங்சகொள் த ொற்கள் முற்ைொகும்  ன்வையும் ஆய்ந்துவரப்ப ொக 
அவைக்கப்பட்டை. எதிர்கொல முற்றுச்த ொல்லின்  ன்வைவய உணர்த்துை ொல் எதிர்கொல முற்றுச்த ொல் 
என்கிைொர். ஒரு விவைதயச் ச்த ொல் ஆக, அன்று மு லிய துவணவிவைச் த ொல்லிவை ஏற்று 
முற்றுப்தபறும் இயல்புவடயது. த ய்யும் என்னும் தபயதரச் ம் கொலையக்கத் ொல் முற்றுப் தபறும் 
 ன்வைவய விளக்க முற்பட்ட நச்சிைொர்க்கினியர் முற்றுச்த ொல்லொகும் பண்பிவை உணர்ந்து 
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முற்றுச்த ொல் என்றுவரப்பர். க,ட, ,ை ஆகிய நொன்கு ஒற்றும் முற்றுச்த ொல்லின் ஈற்றில் ைந்து 
முற்றுப்தபற்ைவையொல் த ொல்கொப்பியர் கூறும் விதிவயப் பின்பற்றிய பொடலொசிரியன் உளக்கருத்வ  
விளக்கக் கருதிய வை உளப்பொட்டுத்  னித் ன்வை முற்று எைலொம். த ொல்கொப்பியர் கூறும் அ, ஆ, ை 
எை ைரும் பலைற்றுப்படர்க்வக விதியின்  ன்வைவயப் பைணந்திமுனிைர்  ம்கொல ைழக்குநிவலவயப் 
பதிவுத ய்துள்ளொர்.  

இங்கு நச்சிைொர்க்கினியர் பொடலொசிரியர் கொலக்கருத்ச ொடு அ ஈற்று விவைமுற்றுச் த ொல்லிவை 
பன்வை படர்க்வக விவைமுற்றுச்த ொல் என்ைொர். வியங்சகொள் விவைமுற்று ஈறுகளொக க, ய, ர், அல், 
ஆல், ைொர், ஐ மு லிய ஈறுகள் ‘த ய்க, தபொருட்கண், ைொழ், உண்,  விர் சபொன்ைை ஏைல் 
தபொருண்வையில் ைரும். சைலும்  ன்வை, முன்னிவல, படர்க்வகயிலும், எண்ணுப்தபயர்களிலும், 
திவணவிரவுப் தபயர்களிலும், வியங்சகொள் விவை, இன்வை, த ப்பல், சைதைன் கிளவி, த ய்ைை, 
த ய்யும், த ய்  என்ை விவைச்த ொற்களிலும் விரவி ைரும் இயல்புவடயை. சைற்கண்ட ஈறுகள் 
அல்லொது பரிசைலழகர் உவரயில் த யதைன் எச் ம் தபற்றும், வியங்சகொள் விவை முற்றுப் தபற்றும் 
ைரும் என்பர்.  

ஏைொக்க என்ை வியங்சகொள் விவைமுற்றின் ஈற்றில் உள்ள ‘க’ என்பது கூட்டுருபன் பண்பில் 
வியங்சகொள் விவைமுற்றுத்  ன்வைவயப் தபற்ைது. இவ்விவைமுற்று ைடிைப் தபொருண்வைவய விளக்க 
முற்பட்ட பரிசைலழகர் இ னுள் தபொதிந்துள்ள தைொழியில் சகொட்பொட்டிவை விளக்கசை வியங்சகொள் 
விவைமுற்று என்று தபொருளுவரத்துள்ளைர். விவைதயச்  ைொய்பொடுகள் முற்ைொய் திரியும் பண்புவடயை 
என்கிைொர் நச்சிைொர்க்கினியர். விவைதயச் ச்த ொற்கள் கொல இவடநிவலயுடன் பொல், இட விகுதிகள் 
தபற்று முற்ைொகும்  ன்வையுவடயது. அல், இ, அ, அர், ஆம், உம், ைொ, க ஆகிய ஈறுகள் சைற்கண்ட 
விவைப்தபொருண்யில் முற்றுப் தபறும்  ன்வையுவடயது. த ய்த தைச் ம் தபயதரச்  
விவைக்குறிப்சபொடு, த ய்த தைச் ம் விவைதயச்  விவைக்குறிப்சபொடும் முற்றுப்தபறும்  ன்வைவய 
விளக்குகிைொர், நச்சிைொர்க்கினியர். 
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Abstract 
The purpose of this study is to examine the arrival of vowels in Tamil to correct the doubled consonants of English 

loanwords in Tamil. Both English language and Tamil language have two different grammatical components. Some 

grammatical rules that were freelly accepted in English were not accepted in Tamil language. In particular, the rule of 

consonant doubling that present in the English language is not welcomed in Tamil. Contrary, Tamil has the rule of 

doubling vowels. Thus, loanwords from English to Tamil are subject to a choice between these two conflicting rules. 

The data of the study demonstrate that while English loanwords are borrowed into Tamil language, some words follow 

the Tamil grammatical rules and some words break the grammatical rules. Out of these two conflicting rules, only the 

words which undergo grammatical changes according to the Tamil grammar were accepted by the borrowing 

language. This paper addresses such unique alterations and their nature where the borrowing words were modified 

according to Tamil grammar rules using the theory of optimality. The data for this study were received from the Short 

Story collections of the University of Malaya from 2000-2016. 

 
ஆய்வுச் சுருக்கம் 
இவ்ைொய்வின் சநொக்கைொைது  மிழ் தைொழியில் கடன்தபறும் ஆங்கில தைொழி த ொற்களின் இரட்டிப்பு 
தைய்தயழுத்துகவளச்  ரித ய்ய உ வும் உயிதரொலியின் ைருவகவய ஆரொய்ை ொகும். ஆங்கில தைொழி ைற்றும் 
 மிழ் தைொழி இவ்விரண்டும் இரண்டு தைவ்சைைொை இலக்கணக் கூறுகவளக் தகொண்டவை. ஆங்கில தைொழியில் 
ஏற்றுக் தகொள்ளப்படும் சில இலக்கண விதிகள்  மிழ் தைொழியில் ஏற்றுக் தகொள்ளப்படுைதில்வல. குறிப்பொக, 
தைய்தயழுத்து இரட்டிக்கும் விதி ஆங்கில தைொழியில் உள்ளது. ைொைொகத்  மிழ் தைொழி, தைய்தயொலிகள் 
இரட்டிக்கொ எனும் விதிவயக் தகொண்டது. ஆகசை, ஆங்கில தைொழியிலிருந்து  மிழ் தைொழிக்குக் கடன் தபறும் 
த ொற்கள் இவ்விரண்டு முரண்பொடொை விதிகளில் ஒன்வைத் ச ர்ந்த டுக்கும் நிவலக்கு ஆட்படுகின்ைது. ஆய்வின் 
 ரைொைது, ஆங்கிலக் கடன் த ொற்கள்  மிழ் தைொழியில் கடன்தபறும்சபொது,  மிழ்  இலக்கண விதிக்கு உட்பட்டுச் 
சில த ொற்களும், இலக்கண விதிகவள மீறி சில த ொற்களும் சிறுகவ  எழுத்துலகில் பயன்பொட்டில் உள்ளது 
என்ப வை நிரூபிக்கின்ைை. இவ்விரண்டு முரண்பொடொை விதிகளில்,  மிழ் தைொழிக்கு ஏற்ப ஒலியன் ரீதியிலொை 
இலக்கண ைொற்ைங்கவளப் தபறும் த ொற்கள் ைட்டுசை இவ்ைொய்விற்கு உட்படுத் ப்படுகின்ைை. கடன்தபறும் 
த ொற்கள்  மிழ் இலக்கண விதிக்கு ஏற்ப ைொற்ைம் த ய்வகயில், உயிதரொலியின் பயன்பொடும், அ ன் ச ர்வும் 
இவ்ைொய்வில் கலந்துவரயொடப்படுைச ொடு, ஒப்திைொலித்தி சகொட்பொடு அடிப்பவடயில்  ரியொை உயிதரொலி 
ச ர்விவையும் ைழங்கும் சநொக்கில் சைற்தகொள்ளப்பட்டுள்ளது. இவ்ைொய்விற்குத் ச வையொை  ரவுகள் ைலொயொப் 
பல்கவலக்கழகத்தின் ‘சபரவைக் கவ கள்’ சிறுகவ  த ொகுப்பு நூல்களில் 2000-2016 ைவர இடம்தபற்ை 
ஆங்கிலச் த ொற்கள் ஆய்வுக்கு உட்படுத் ப்பட்டுள்ளை. 
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அறிமுகம் 
தைொழி ைொற்ைங்கவள உள்ளடக்கியது. இவ்வுலக தைொழிகள் யொவும் நித் ம் பல ைொற்ைங்கவளப் தபற்று 
சைலும்  ங்கள்  ரத்திவை ைளர்த்  ைண்ணம் உள்ளை. இத் வகய ைொற்ைம் பிை தைொழிகளில் இருந்து 
கடன்தபற்றுத்  ங்கள் கவலக்களஞ்சியத்வ  அதிகரிப்பதும் அடங்கும். இவ்ைொறு கடன் தபைப்படும் 
த ொற்கள்  த் ம் தைொழிகளின் இலக்கணக் கூறுகவளப் பின்பற்ைொைல் கடன் தபைப்பட்ட தைொழியின் 
இலக்கணக் கூறுகளுக்கு ஏற்ப  ன்வை ைொற்றிக் தகொண்டு தைொழிகளின் விதிவய மீறுவகயில் ஒலியன் 
அவைப்பிற்கு அது தபரிதும் பொதிப்பிவை ஏற்படுத்துகின்ைது. உலக நொடுகளில் பரைலொகப் 
பயன்படுத் ப்பட்டு ைரும்  மிழ் தைொழி,  ொம் ைொழும் ச  த்து ஆட்சி தைொழிக்கு அடிப்பணிய சைண்டிய 
நிவல நிகழ்கிைது.  மிழ் நொடு, சிங்வக‚ இலங்வக, ஆஸ்திசரலியொ, அதைரிக்கொ ைற்றும் இ ர ஐசரொப்பொ 
கண்ட நொடுகளில்  மிழ் தைொழியில் ஆங்கில தைொழி  ொக்கம் ைசலசிய ைண்ணிலும் கொணப்படுகின்ைது. 
இதுைவர ைசலசியொ  மிழில் கொணப்படும் பிைதைொழி கலப்புச்த ொற்கவள ஆரொயும் பல ஆய்வுகள் 
நடத் ப்பட்டுள்ளை. அவ்ைொய்வுகளில்  கடன்த ொற்கவளப் பட்டியலிடும் முயற்சி ஆழைொகக் 
கொணப்படுகின்ைது. ஆைொல், இவ்ைொய்ைொைது கடன்த ொற்களின் ஒலியன் இவணப்புகவள ஆரொயும் 
சநொக்கில் அவைந்துள்ளது.  
 
ஆய்வுச் சிக்கல் 
தைொழிகள் த ொல் கடன் தபறுவகயில், ைழங்குநர் ைற்றும் தபருநர் ஆகிய இரண்டு தைொழிகளின் 
இலக்கணக் கூறுகள் தபரும் பங்கு ைகிக்கின்ைை. ைழங்குநர் இலக்கணத்திற்கு முக்கியத்துைம் ைழங்கும் 
சநொக்கில் கடன்தபைப்படும் த ொற்கள், தபருநர் இலக்கணத்வ  மீறும் நிவலயும், தபருநர் 
இலக்கணத்திற்கு ஏற்ப ைொற்றி அவைக்கப்படும் த ொற்கள், ைழங்குநர் தைொழியின் இலக்கணத்வ  மீறி 
த ொல்லின் இயல்புத் ன்வையிவை இழக்கும் நிவலக்கும் ஆளொகின்ைை. இச்சிக்கல் ைசலசியொவில் 
சிறுகவ  எழுத்துலகில் 2000-2016 ைவரயிலொை கொலக்கட்டத்தில் தைளியிடப்பட்ட சிறுகவ க் 
த ொகுப்புகளில் கொணப்படுகின்ைை. இச்சிறுகவ ப் பவடப்புகளில் ஆங்கில தைொழி த ொற்களில் சில 
 மிழ் தைொழி இலக்கண விதிக்கு உட்பட்டு ைொற்றி அவைத்தும், சில த ொற்கள் ஆங்கில தைொழியிலிருந்து 
சநரடியொகத்  மிழ் தைொழியில் ைொற்றியும் எழு ப்பட்டிருக்கின்ைை. இந்நிவலயில், கடன்தபறும் 
த ொற்கள்  மிழ் இலக்கண விதிக்கு ஏற்ப ைொற்ைம் தபறுவகயில், உயிதரொலியின் ச ர்வும் அ ன் 
பயன்பொடும் ஆய்வுக்கு உட்படுத் சைண்டிய முக்கிய அங்கைொகத் திகழ்கின்ைை. 
   மிழில் எழு ப்படும் ஆங்கில தைொழி கடன்த ொற்கவள மூன்று ைவக நிவலகளில் கொண 
முடிகின்ைது. மு ல் ைவகயிவைச் ச ர்ந்  த ொற்கள் உயிதரொலி இவணப்புப் தபற்றும் இரண்டொம் ைவக 
த ொற்கள் இரட்டிப்பு தைய்தயொலிகளின் ைருவகசயொடும் கொணப்படுகின்ைை. மூன்ைொம் நிவல 
ைவகயிவைச்  ொர்ந்  த ொற்கள் மு லில் குறிப்பிட்ட இரண்டு ைவகயின் கலப்பில் சில  ையங்களில் 
உயிதரொலியின் இவணப்பிலும் சில இடங்களில் இரட்வட தைய்தயொலிகளின் பயன்பொட்டிலும் 
பயன்படுத் ப்படுகின்ைை. 
 
அ) உயிதரொலி இவணப்பு 
1. புரூப் 
2. புளூதூத் 
3. புசளொக் 
4. புரப ர் 
5. புதரொசைொஷன் 
6. புதரொதெக் 
7. புசரொக்கர் 
8. புசரொகிரொம் 
9. புசரொபலம் 
10. புசரொஜ் 
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ஆ) தைய்தயழுத்து இரட்டிப்பு 
1. ப்சரொமிஸ் 
2. ப்ளவுஸ் 
3. ப்ளொட்ல ொன் 
4. ப்ளொஸ்டிக் 
5. ப்சரவடஸ் 

 
இ) கலப்பு நிவல உயிதரொலி இவணப்பு / தைய்தயழுத்து இரட்டிப்பு 

i) ப்ர்ச் 
பர்ச் 
பர்ஸ் 
பர்ஸ் 
பர்ஸ் 
 
ii) ப்லீஸ் 
ப்ளிஸ் 
ப்ளீஸ் 
பிலீஸ் 

 
மூன்று தைவ்சைைொை ைவகயில் ஆங்கில தைொழி த ொற்கள்  மிழ் தைொழியில் வகயொளப்படுகின்ைை. 
மு ல் ைவகயிவைச் ச ர்ந்  த ொற்கள்  மிழ் இலக்கண விதிக்கு உட்பட்டு தைய்தயழுத்து 
இரட்டிப்பிவைச்  ரிபடுத்துை ற்கொக, உயிதரொலியிவை இவணத்துள்ளை. இரண்டொம் ைவகயிவைச் 
ச ர்ந்  த ொற்கள், இரட்வட தைய்தயொலிகவள ைொற்ைம் ஏதும் த ய்திடொைல் அப்படிசய ஆங்கில 
தைொழி  ொயலில் எடுத் ொளப்பட்டுள்ளை. மூன்ைொம் ைவகயில், இரண்டு நிவலகளிலும் ஒசர த ொற்கள் 
சில ஆங்கில தைொழி இலக்கணத்திற்கும் சில  மிழ் தைொழி இலக்கணத்திற்கும் ஏற்ைொற்சபொல் 
எழு ப்பட்டுள்ளை. இத் வகய தைவ்சைைொை வகயொளுவககள்  மிழ் தைொழியில் ஆங்கில 
கடன்த ொற்கவள எழுதுைதில் சிக்கவல ஏற்படுத்துகின்ைை.  இம்மூன்று ைவககளுள் இந்  ஆய்ைொைது, 
உயிதரொலி ச ொன்ைவலயும் ச ர்வு த ய்யப்பட்ட உயிதரொலிவயப் பற்றி ைட்டுசை அவையவிருக்கின்ைது. 
 
உயிதரொலி ச ொன்ைல் 
ஆங்கில தைொழியில் இரட்வட தைய்தயொலிகள் த ொல்லின் மு லிலும் இவடயிலும் கவடயிலும் ஏற்றுக் 
தகொள்ளப்படுகின்ைை. ஆைொல்,  மிழ் தைொழியில் அவ்விதி ஏற்றுக்தகொள்ளப்படுைதில்வல. த ொல்லின் 
மு லிலும் கவடயிலும் இரட்வட தைய்தயொலிகள் ைரொ எனும் இலக்கண விதிவயக் தகொண்டது  மிழ் 
தைொழி. ஆகசை, ஆங்கில தைொழியில் இருந்து  மிழ் தைொழிக்குக் கடன் தபறும் த ொற்கள் சபச்சு 
ைழக்கிலும் எழுத்து ைடிவிலும் சில இலக்கண ைொற்ைங்கவளப் தபற்று நவடமுவையில் 
பயன்படுத் ப்படுகின்ைை. இம்ைொற்ைத்திவை ைழிநடத்திட உயிதரழுத்துகள் இரட்வட தைய்தயொலிகளின் 
இவடசய இவணக்கப்படுகின்ைை. அைற்றிவைக் கீழ்க்கொணும் த ொற்கள் விைரிக்கின்ைை. 
 
i. ஈரி ழ் அவடப்தபொலி 

1. [prəˈfɛsə]  [purapacar]                        
  [ˈprɪnsəpəl]   [piriṉcipāl]      
  [ˈplæstɪk ]   [piḷāsṭik]    
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b. [breɪk]   [pirēk]                                                                                                                                                            
[ˈbriːfˌkeɪs] 
 [piripkēs]                                                                                               
[ˈbrəʊkə]  [purōkkar] 

 
  சைற்கொணும் த ொற்கள் ஈரி ழ் அவடப்தபொலிவயத் த ொடர்ந்து ைரும் நுனியண்ண ைருங்தகொலி 
/l/ ைற்றும் நுனியண்ண ஆதடொலி /r/ ஆகிய இரட்வட தைய்தயழுத்துகள் த ொற்களின் மு லில் 
ச ொன்றுைவ க் கொட்டுகின்ைை.  மிழ் தைொழி இலக்கணக் கூறு இரட்வட தைய்தயழுத்துகள் த ொல்லில் 
மு லில் ச ொன்றுைவ  ஏற்பதில்வல. ஆகசை, அச்த ொற்கள்  மிழில் கடன் தபறும் சபொது,  மிழ் தைொழி 
இலக்கணக் கூறுகளுக்கு ஏற்ப இரட்வட தைய்தயழுத்துகளின் இவடசய உயிதரழுத்வ  
இவணக்கின்ைது. சைற்கொணும் இரட்வட தைய்தயழுத்துகளின் இவடசய  /i/ ைற்றும் /u/ ஆகிய 
உயிதரழுத்துகள் ைட்டுசை ச ொன்றுைவ யும் கொண முடிகின்ைது. 
 

/p/ 
 

                                 /u/    /i/  
 

                               /r/     /r/, /l/ 
 

 உயிதரொலிகளொை /i/ ைற்றும் /u/, இவ்விரண்டும்  மிழ் தைொழியில் இயல்பொக இவணக்கப்படும் 
ஒலியன்களொகின்ைை. உலக தைொழிகள் மூன்று வி ைொை ைவகயில் உயிதரொலி இவணப்வபச் 
த ய்கின்ைை. அவையொைவை,  இயல்புநிவல,  ன்ையைொகு ல், ைற்றும் உயிதரொலி நல்லிணக்கம். 
(Uffmann 2006). இம்மூன்றில் ஒரு வி ைொைது தைய்தயொலி இரட்டிப்புச் சிக்கலுக்கொை தீர்ைொக 
அவைகின்ைது.  
 
ஆய்வுக் சகொட்பொடு - ஒப்திைொலித்தி’ சகொட்பொடு (Optimality Theory) 
ஒலியன் ஆய்வுகளில் மிக எளிவையொை கண்டுபிடிப்பொைது ‘ஒப்திைொலித்தி’ சகொட்பொடொகும். இ ற்கு 
முன்ை ொக இருந்  கட்டவைப்புகள் கடிைைொகவும் தைொழியின் இலக்கணக் கூறுகவள ஒலியன்கசளொடு 
ஒப்பிட்டுப் பொர்க்க சிக்கல்கவளயும்  எதிர்சநொக்கி இருந் ை. பின்ைர், 1990ஆம் ஆண்டுகளில் ஆலன் 
ைற்றும் சுசைொலன்ஸ்கி ஆகிய இருைரும் ஒலியனில் புதிய ைொறு வலக் வகயொண்டைர். இைர்களின் 
யுத்தியொைது உலகலொவிய இலக்கண முவைவயப் பின்பற்றும் ைவகயில் அவைக்கப்பட்டது.  
இக்சகொட்பொட்டில் சில முக்கியக் கூறுகள் கைைத்தில் தகொள்ளப்படுகின்ைை. இதில் டநர்மமை 
முரண்பாடுகள் (Faithfulness Constraints) ைற்றும் எதிர்மமை முரண்பாடுகள் (Markedness Constraints) 
எை இரு ைவக உண்டு. டநர்மமை முரண்பாடுகள் எைப்படுைது கடன் தகொடுக்கும் தைொழிக்குச் 
 ொ கைொகப் பயன்படுகின்ைது. கடன் தகொடுக்கப்பட்ட தைொழியின் ஒலியன் கூறுகள் யொவையும் கடன் 
தபைப்பட்ட த ொல் தகொண்டிருக்க சைண்டும் என்ை நிபந் வைவயக் வகயொளுகின்ைது. ைொைொக, 
எதிர்மமை முரண்பாடுகள் எைப்படுைது கடன் தபைப்பட்ட தைொழியின் இலக்கணக் கூறுகவளக் கடன் 
தபைப்பட்ட தைொழி தகொண்டிருக்க சைண்டும் எனும் நிபந் வைவயக் வகயொளுகின்ைது. இந்  இரண்டு 
கட்டவைப்புக்கும் தபொருந்திய ைண்ணம் உலகளொவிய இலக்கணக் கூறுகளின் அடிப்பவடயில் 
ச ர்ந்த டுக்கப்படும் கடன்த ொல்சல கடன்ைழங்கும் ைற்றும் கடன்தபறும் ஆகிய இரண்டு தைொழிகளிலும் 
ஏற்றுதகொள்ளக்கூடிய சிைந்  த ொல்லொகத் ச ர்வு தபறுகின்ைது. 
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ஆய்வு கட்டவைப்பு - ஆய்வு ைொதிரி 1 
/pli:z/ எனும் ஆங்கில த ொல்லொைது சிறுகவ  எழுத்துலகில் இரண்டு தைவ்சைைொை ைவகயொை எழுத்து 
ைடிவில் பயன்பொட்டில் வகயொளப்படுகின்ைது. /ப்லீஸ்/ என்ை த ொல்லில் தைய்தயழுத்து இரட்டித்தும் 
/பிலீஸ்/ என்ை த ொல்லில் தைய்தயழுத்தின் இவடயில் உயிதரொலி ச ொன்றியும் எழுத்து ைழக்கில் 
பயன்பொட்டிலுள்ளை. இந்  இரண்டு த ொற்களும் ஒப்திைொலித்திக் சகொட்பொட்டின் அடிப்பவடயில் கீசழ 
ைழங்கப்பட்டுள்ளை. 
 

டநர்மமை முரண்பாடுகள் (FC) 
DEP –IO        -  புதிய கூறுகவள இவணப்பதில்  வட 
 

எதிர்மமை முரண்பாடுகள் (MC) 
*CConset [Insert-I]     - த ொல்லின் மு ல் அவ யில் உயிதரொலிவய /i/ தைய்தயழுத்து  
                    இரட்டிப்பின் இவடயில் இவணத் ல்.  
 

DEP-IO, *CConset [Insert-I], FC >>MC 
 

/pli:z/ DEP-IO *CConset [Insert-I] 

a.  plīs  *! 

b. pilīs *!  

Tableau 1 
சைசல தகொடுக்கப்பட்டுள்ள Tableau 1, /plīs/ எனும் த ொல்வலச் சிைந்  த ொல்லொகத் ச ர்ந்த டுத்து 

உள்ளது. /pilīs/ எனும் த ொல் ைருவகயொளர், input கூறுகவள output தகொண்டிருக்க சைண்டும் என்ை 
அடிப்பவடயில் அச்த ொல் இக்களத்தில் ச ர்ைொகவில்வல. அட்டைவணயில் குவைந்  ைதிப்பிவைக் 
தகொண்ட *CConset [Insert-I] கூறிவை ைட்டுசை இச்த ொல் திருப்தி படுத்தி உள்ளது. ைொைொக, ஆங்கில 
தைொழி முன்னிருத்தி வைத்திருக்கும் DEP-IO கூறிவை மீறி உள்ளது. ஆகசை, ைழங்குநர் தைொழிக்குச் 

 ொ கைொக விளக்கக்கூடிய DEP-IO கூற்றிற்கு விசுைொசியொை /plīs/ என்ை த ொல் இக்களத்தில் சிைந்  
த ொல்லொகத் ச ர்ைொகியுள்ளது. இது  மிழ் இலக்கணக் கூறுக்குப் பொ கைொக இருப்ப ைொல், 
அடுத்  ொகத் த ொடர்ந்து இவ்விரு த ொற்களும் *CConset [Insert-I] கூற்றிவை முன்னிருத்தியும் DEP-IOஐ 
இரண்டொைது நிவலயில் வைத்தும் அளக்கப்படுகின்ைை. 
 

*CConset [Insert-I], DEP-IO, MC >>FC 
 

/pli:z/ *CConset [Insert-I] DEP-IO 
a.  pilīs  *! 
b. plīs *!  

Tableau 2 
 
சைற்கொணும் Tableau 2 அட்டைவண கடன் தபைப்பட்ட தைொழியின் இலக்கணக் கூறுகளுக்கு 
முக்கியத்துைம் ைழங்கி *CConset [Insert-I], DEP-IO, MC >>FC எனும் அடிப்பவடயில் அவைந்துள்ளது. 
இதில் மு ல் அட்டைவணயில் ச ர்ைொை / plīs/ எனும் த ொல் இரண்டொம் அட்டைவணயில் முக்கியைொை 
கூைொகக் கரு ப்படும் *CConset [Insert-I] வை மீறி உள்ள ைொல் இவ்ைட்டைவணயில் ச ர்ைொகவில்வல. 
ைொைொக, /pilīs/ எனும் த ொல் ச ர்ைொகி உள்ளது. /pilīs/ எனும் த ொல்லொைது, கடன் தபைப்பட்ட 
தைொழிக்கு ஏற்ப உயிதரழுத்வ  இரட்வட தைய்தயழுத்துகளுக்கு இவடசய இவணத்து  மிழ் தைொழி 
இலக்கணக் கூறுகளுக்கு ஏற்ப ைொறுபட்டிருந் ொலும் ஈரி ழ் அவடப்தபொலி நுனியண்ண ைருங்தகொலி 
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/l/ஐ  ொர்ந்து ைருவகயில் இவ்விரட்வட தைய்தயொலிகளின் இவடசய /i/ என்ை உயிதரழுத்து ச ொன்றும் 
எனும் இலக்கண விதியின் அடிப்பவடயில் இச்த ொல் ச ர்ந்த டுக்கப்பட்டுள்ளது. 
 
உயிதரொலியின் ச ர்வு 
உலக தைொழிகள் மூன்று வி ைொை ைவகயில் உயிதரொலி இவணப்வபச் த ய்கின்ைை. அவையொைவை,  
இயல்புநிவல,  ன்ையைொகு ல், ைற்றும் உயிதரொலி நல்லிணக்கம்.   மிழ் தைொழியில் /i/ ைற்றும் /u/ ஆகிய 
இரண்டு உயிதரொலிகள் இயல்புநிவல (default vowel)  ன்வைக்சகற்ப கடன் த ொற்கவளத்  மிழில் 
எழுதும்சபொது ச ர்ைொகின்ைை. இத்ச ர்ைொைது, த ொல்லின் மு லில் இவடயில் கவடயில் எை மூன்று 
நிவலகளிலும் இரட்வட தைய்தயொலிகவளப் பிரிப்பதில் முக்கிய பங்கு ைகிக்கின்ைை. இந்  இயல்புநிவல 
உயிதரொலி ச ர்ைொைது  மிழில் ைட்டுைல்லொது பிை தைொழிகளிலும் பரைலொக இரட்வட தைய்தயொலி 
சிக்கவல எதிர்தகொள்ளும் யுக்தியொகப் பின்பற்ைப்படுகின்ைது (Uffmann 2006). இந்நிவலயிவைச் சில 
கடன்த ொற்கள்  மிழ் தைொழியில் ைழங்கும்சபொது கைனிக்கலொம். உ ொரணத்திற்கு, 
[prəˈfɛsə]>[purapacar], [ˈprɪnsəpəl]>[piriṉcipāl], [græm]>[kirām], [ˈgləʊbəl]> [kuḷōpal] ைற்றும் [ˈtraktə] > 

[ṭirekṭar] ஆகிய கடன்த ொற்களில் இயல்புநிவல உயிதரொலி இவணப்பிவைக் கொணலொம். 
  இந்நிவல ச ர்விற்குக் கொரணைொக விளங்குைது முழங்தகொலி ைரிவ யிவைச் 
சீர்ப்படுத் ை ற்கொகும். ஆகசை,  மிழ் தைொழியில் கடன்தபறும் ஆங்கில தைொழி த ொற்களில் ஈரி ழ் 
அவடப்தபொலி ைற்றும் ைருங்தகொலி/ ஆதடொலி தைய்இவணைருவகயின்சபொது உயிதரொலிகளொை /i/ 
ைற்றும் /u/ இவணப்பு த ய்யப்படுகின்ைை. இவ்விவணப்பொைது,  மிழ் தைொழி இலக்கண விதிக்கு 
உட்படுைச ொடு, தைொழி சபசுபநருக்கு எளிவையொை ைவகயில் முழங்தகொலி ைரிவ யிவையும் ஏற்படுத்தி 
 ருை ற்குப் பயைொக அவைகின்ைது. 
 
ஆய்வு முடிவு 
ஆங்கில தைொழி இலக்கணக் கூறுகளுக்கும்  மிழ் தைொழி இலக்கணக் கூறுகளுக்கும் இவடசய உள்ள 
சைறுபொடு கடன்தபறும் நிவலயில் சிக்கவல ைழங்குகின்ைது. இவ்தைொலியன் ைொற்ைங்கள் 
கடன்த ொற்களின் இயல் நிவலவய ைொற்றுைச ொடு, தைொழியின் இலக்கணத்திற்கும் பொ கைொக 
அவைகின்ைை. கடன் தபறும் தைொழிகள் இரு கட்டொய நிபந் வைகளுள் ஏச கினும் ஒன்றிவை ஏற்றுக் 
தகொள்கின்ைை. கடன் தகொடுக்கும் தைொழியின் இலக்கணக் கூறுகவளப் பின்பற்று ல் அல்லது  ம் 
இலக்கணக் கூறுக்சகற்ப கடன்த ொற்கவள ைொற்றி அவைத் ல் ஆகியை ஆகும். இவ்விரு நிவலகளில் 
 மிழ் தைொழி,  ம் இலக்கண அடிப்பவடக்கு ஏற்ப சில கடன் த ொற்கவள ைொற்றி அவைக்கின்ைை. 
இயல்புநிவல உயிதரொலிகள்  மிழ் தைொழியில் பயன்படுத் ப்படும் இரட்வட தைய்தயொலிகவளச்  ரி 
த ய்ைச ொடு,  மிழ் இலக்கண விதிக்கு ஏற்ப கடன் த ொற்கவள ைொற்றி அவைத்து  ருகின்ைது. 
இவ்ைொைொக, த ொல்லின் இயல்புநிவல ைொற்ைம் கண்டு ைரும் கடன்த ொற்கள், ஒப்திைொலித் 
சகொட்பொட்டின் அடிப்பவடயில் ைழங்குநர் ைற்றும் தபறுநர் ஆகிய இரண்டு தைொழிகளுக்கும் விவளவிவை 
ஏற்படுத் ொது, தைொழி இலக்கண ரீதியொகச் சிைந்  த ொல் ச ர்விவை ைழிதைொழிகின்ைை.  
 
முடிவுமர 
ஒட்டுநிவல தைொழியொகிய  மிழ் (பல கூறுகவள ஒரு த ொல்லில் தகொண்டிருத் ல்)  ைக்குத் 
ச வைப்படும் தபொழுது  ொரொளைொகப் பல புதிய கூறுகவள ஏற்றுக் தகொள்ளும் பண்பிவைக் தகொண்டது. 
இத் வகய நிவலயில் சில புதிய த ொற்கவளத்  ன்னுள் இவணக்வகயில் ஒலியன் ைொற்ைவைப்புத் 
ச வைப்படுகின்ைது. இத் வகய நிவலயில் அப்புதிய த ொல்லில் ச ொன்ைல், ைவை ல், திரி ல் சபொன்ை 
ஒலியன் அடிப்பவடயிலொை ைொற்ைங்கள் நிகழ்கின்ைை. இவ்ைொய்வு  மிழ் தைொழியின் ஆங்கிலக் கடன் 
த ொற்கள்  மிழ் தைொழியின் இலக்கண ரீதிக்கு ஏற்ப ைொற்ைவைக்கப்பட்டுச்  ரியொை பயன்பொட்டிவை 
ைழங்கும் ைவகயில் சைற்தகொள்ளப்பட்டுள்ளது. 
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Abstract 
In Sangam Literature, Nattrinai is one of the collection of Poems. In Nattrinai totally 400 poems are there but 54 

poems poet names are unknown. This articles explored the personality of the poets (54 poems) in two stages, namely, 

the purpose of the poets the knowing the personality and their methed of knowing the personality. The personality 

traits of the poets have been compared with the opinions of scholars about  their personality. 

 

ஆய்வுச்சுருக்கம்  
புலைர் தபயர் த ரியொ  நற்றிவணப் பொடல்கள் (தைொத் ம்: 54) ைழி அப்பொடல்கவள இயற்றிய புலைர்களின் 
ஆளுவைத்திைம் இவ்ைொய்வுக்கட்டுவரயில் இைம் கொணப்பட்டுள்ளது. சைலும் புலைர்களின் சநொக்கம் ைழி ஆளுவை 
அறி ல், உத்திமுவை ைழி ஆளுவை அறி ல் என்ை இரண்டு நிவலகளில் புலைர்களின் ஆளுவைத்திைம் 
ஆரொயப்தபற்றுள்ளது. ஆளுவை பற்றிய அறிஞர்களின் கருத்துகளுடன் தபயர் த ரியொ  நற்றிவணப் பொடல்களிy; 
புலைர்களின் ஆளுவைப்பண்புகள் ஒப்பிட்டு ஆரொயப்பட்டுள்ளன. 
 

Keyword  
Sangam literature, Nattrinai, personality, purpose, traits of poets. 

 

திைவுச்த ொற்கள் 
 ங்க இலக்கியம், நற்றிவண, ஆளுவைத் திைம், சநொக்கம்; புலைர், பண்புக்கூறுகள் 
 

முன்னுவர  
 ங்க இலக்கியம் நைது முன்சைொர்களின் சிந் வைகவள அறிய உ வும் ஆைணம்.  ங்ககொலப் புலைர் 
தபருைக்கள் பல்சைறு சிைப்புகவளயும்,  குதிகவளயும் தகொண்டைர்கள். அைர்கள்  ங்களது 
திைவைகவள (அ) பவடப்பொற்ைவலப் பல்சைறு சகொணங்களில் தைளிப்படுத்தியுள்ளைர். 
  ஆளுவை என்பது ஆயிரக்கணக்கொை மக்களொல்  மு ொயத்துடன் பிவணக்கப்பட்ட ஒன்ைொகும். 
அறிஞர் தபருைக்களிவடசய ஆளுவை பற்றி ைொறுபட்ட கருத்து நிலவுகின்ைது. ஒருைைது குடும்பம், 
அைன் ைொழும் சூழ்நிவல, பொரம்பரியம் இயல்பொக அவையும் உள்ளக் கிளர்ச்சி ஆகியவை ஒன்றுடன் 
ஓன்று தநருங்கிய த ொடர்புடன் உருைொகுைது ஆளுவைத்திைம் என்று கவலக்களஞ்சியம் 
குறிப்பிடுகின்ைது. வின்சுசலொவின் ஆங்கில- மிழ் அகரொதி ஆளுவை பற்றி விைரிக்கும்சபொது, “ னி 
ைனி ரிடம் உள்ள சைறுபட்ட த யற்பண்பு நிவலகளில் ஒன்று” எைக் கூறுகின்ைது. 
  டி.எஸ்.எலியட் இலக்கிய ைரபும்  னித்திைவையும் என்னும் நுலில் (1969;44) ஒரு கவலஞனின் 
(அ) கவிஞனின் முன்சைற்ைம் என்பது த ொடர்ச்சியொை தியொகத்வ யும், அ சைொடு  ன் ஆளுவைவய 
முற்ைொகச்  ரண் ஆக்கு வலயும் தபொறுத்து அவையக் கூடியது என்று கூறுகின்ைொர். 
  ஒரு ைனி னின் உலகக் கண்சணொட்டம் அல்லது உலகளொவிய பொர்வை ொன், ஆளுவையின் வைய 
உட்கருைொக விளங்குகின்ைது. அைற்றில் ொன் ைனி னின் சகொட்பொடுகளும், இலட்சியங்களும் ைொழ்க்வக 
சநொக்கங்களும் உருக்தகொண்டு, அைனுவடய சிந் வை, த ொல், த யல் ஆகியைற்றின் ஒருங்கிவணந்  
ஆளுவை தைளிப்படுகின்ைது. சைலும், ஆளுவையின் பிரத்திசயகைொை த யற்பொடுகள்  ொன் என்று 
கவிவ சயனும் தைொழி என்னும் நுலில் தி.அ.நடரொ ன் (2002;128) குறிப்பிடுகின்ைொர்.     
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  சைற்கூறிய கருத்துகவள அடிப்பவடயொகக் தகொண்டு புலைர் புலைர் தபயர் த ரியொ  
நற்றிவணப் பொடல்கள் ைழி அப்பொடல்கவள இயற்றிய புலைர்களின் ஆளுவைத் திைத்வ  தைளிப்படுத்தும் 
வி ைொக இவ்ைொய்வுக் கட்டுவர அவைகிைது.  னிதயொரு பொடலின் ைழி புலைரின் ஆளுவைவய அறிைது, 
புலைர் தபயர் த ரியொ  நிவலயில்  ொத்தியமில்வல. எைசை அைர்களின் ஒட்டுதைொத் ப் பொடல்கள் ைழி 
புலைர்களுவடய ஆளுவைப் பண்வப தைளிப்படுத்  முவைகிைது இவ்ைொய்வுக் கட்டுவர. நற். 9, 10, 22, 
45, 46, 84, 92, 107, 108, 111, 115, 125, 126, 132, 134, 160 மு ல் 186 ைவர 188, 189, 190, 192, 
193, 195, 201, 207, 235, 271, 355, 396, ஆகிய  54 பொடல்கள் இங்கு ஆய்வுக்குரியைைொக 
அவைகின்ைை. 
 
புலைர்களின் சநொக்கம் ைழி ஆளுவை அறி ல்  
புலைர்கள்,  வலவியின் நலைழிவு கூறியும், (நற். 108, 168, 173, 188)  வலைன் ைரும் ைழியின் 
தகொடுவை கூறியும் (நற்.178, 195),  வலைனின் பண்புநலன், உறுதிதைொழி கூறியும் (நற்.178, 195), 
ஊரின் அலர் கூறியும் (நற்.175)  வலைன் களவு ைொழ்வை நீட்டிக்கொைல் விவரவில் திருைணம் புரிந்து 
தகொள்ள சைண்டும் என்பவ  சநொக்கைொகக் தகொண்டு பொடல் யொத்துள்ளத்வ   கொணமுடிகிைது. 
 ொன்ைொக; நற்.168-ஆம் பொடலின், களவின்பத்வ  நொடும்  வலைனிடம்  வலவியொைைள் ப வல 
சநொயொள் துன்பப்படுைவ  உள்ளுவை உத்தி ைொயிலொக புலைர் தைளிப்படுத்தி,  வலவிவய விவரவில் 
திருைணம் த ய்து தகொள்ள சைண்டும் என்பவ  ச ொழி கூற்ைொக புலைர் தைளிப்படுதிருப்பவ க் 
கொணமுடிகிைது. 
  புன் வல ைந்தி ைன்பைழ் நக்கும்  
   நன்ைவல நொட பண்தபைப் படுசைொ 1 

பொடலின் 

 

தைளிப்பவடயொை தபொருள்            உள்ளுவைந்துள்ள தபொருள் 
 

        சைங்வக ைரம்         வலவி 
 

    

 ைலர் பூத்து இருத் ல்              வலவியின் பருை ைலர்ச்சி  
 

சைங்வக ைரத்தில் ச னிைொல்         வலவிடத்துள்ள இன்பம் 
 

    புள் தைொய்த் ல்        ச ொழியர் சூழ்ந்திருத் ல்  
 

கசிந்து வீழ்ந்  ச வைக்குைைர் உண்ணு ல்    வலவிவயப் ப வல உண்ணு ல்  
 

எஞ்சியவ  ைந்தி உண்ணு ல்                      வலைன்  வலவிவயக் களவிர் கூடு ல்  
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ஆற்ைொவைவய தைளிப்படுத்து ல்  

 ங்க கொலக் கொ ல் ைொழ்வு இயற்வகசயொடு இவயந்  தூய்வையொை ஒன்று என்ைலும், அது பல்சைறு 
இடர்பொடுகவளயும் ஏைொற்ைங்கவளயும், எதிர்ப்பொர்ப்புகவளயும்  பொடுதபொருளொகக் தகொண்டது. 
இந்நிவலவய நற்.84, 107, 160, 162, 167, 170, 174, 177, 178, 180, 184, 185, 186, 190, 193, 271 
ஆகிய பொடல்கள் ைழி புலைர்கள்,  வலவி,  வலைன், ச ொழி,  ொய் எை நொல்ைரின் ஆற்ைொவைவய 
தைளிப்படுத்தியிருப்பவ க் கொணமுடிகிைது.  

 வலவி  ன்னுவடய ஆற்ைொவைவய தைளிப்படுத் ல் மூன்று நிவலகளில் அவைகின்ைது 

 வலவி ஆற்ைொவைவய தைளிப்படுத் ல் 

 

 

  ச ொழியிடம்    தநஞ்சிடம்     ைொவடக்கொற்றிடம்  
 

 வலைன்  வலவிவயச்  ந்திக்க இயலொ  சூழ்நிவலயிலும் ச ொழி  வலைன்- வலவிக்கு இவடசய 
ஏற்பட்ட ஊடவலத் தீர்க்க முடியொ  சூழ்நிவலயிலும், உடன்சபொக்குச் த ன்ை ைகவள நிவைத்து,  ொய் 
ஆற்ைொவைவய தைளிப்படுத்தும் சூழவல புலைர்கள் உைவைகள், உள்ளுவை, இவைச்சி, குறிப்புப் 
தபொருள் ைொயிலொக சிைப்பொக எடுத்துவரத்துள்ளைர்.  

உைவை  
புலைர்கள்  ங்கள் கருத்வ  எளிவையொக விளக்குை ற்கு நற்.8, 160, 161, 166, 183, 188, 355 ஆகிய 
ஏழு பொடல்களில் உைவை உத்தி முவைவயக் வகயொண்டுள்ளைர். உைவைவயக் வகயொளும் சபொது 
 னித் னியொகவும் அடுக்கிய முவையிலும் வகயொண்டுள்ளைர். நற்.8, 160, 161, 166, 183, 188, 355 
ஆகியப் பொடல்கவள இயற்றிய புலைர்கள் உைவையுடன் உருகைத்வ யும் வகயொண்டுள்ளைர். அவ்ைொறு 
வகயொளும்சபொது உைவைவய இரண்டு முவையும், உருைகத்வ  ஒரு முவையும் வகயொண்டிருப்பவ க் 
கொணமுடிகிைது.  வலவியின் அழகு, இயற்வகயின் எழில்,  வலைன் த யல்பொடு,  வலைனின் நொட்டு 
ைளம் ஆகியைற்வை ைர்ணிப்ப ற்கு உைவைவய புலைர்கள் சிைப்பொகக் வகயொண்டுள்ளைர்.  
 
உள்ளுவை  
உள்ளுவை உைைம் என்பது,  ொன் கருதிய தபொருவள உட்தபொருளொக  அவைத்து, தைளிப்பவடயொய் 
உைவைவய ைட்டும் கூறுை ொகும். அ ொைது பொடலில் தைளிப்பவடயொக ஒரு தபொருள் ச ொன்ைவும் 
உட்தபொருளொகப் பிரித ொன்று ச ொன்றுை ொகவும் டதான்றுகின்ைன. இவை தபொருவளத் 
த ளிவுபடுத்துை ற்கும் முடிவுற்ை இன்பத்வ த்  ருை ற்கும் இலக்கியத்தில் இடம் தபறுகின்ைது. சைலும் 
இவை அகத்திவணக்கு ைட்டும் உரியது, த ய்ைம் ஒழிந்  பிை கருப்புருவள நிவலக்களைொகக் தகொண்டு 
அவையும். உடனுவை, உைைம், சுட்டு, நவக, சிைப்பு எை உள்ளுவை ஐந்து ைவகப்படும். 
  உள்ளுறுத்து இ சைொடு ஒத்துப் தபொருள் முடிதகை  
  உள்ளுறுத்து உவைைச  உள்ளுவை உைைம்   - (த ொ.தபொ.51) 
 

ஆய்வுக்குட்படுத்திய நற்றிவணப் பொடல்களில் பதின்மூன்று பொடல்களில் உள்ளுவை இடம் 
தபறுகின்ைது.  (நற். 22, 84, 1௦07, 108, 168, 171, 175, 176, 178, 180, 181, 195, 396) 

அக ைொழ்க்வகயில் ஏற்படும் உணர்வுகவள தைளிப்பவடயொக ைற்ைைர்களிடம் த ரிவிப்பது நொகரிகம் 
அன்று, எைசை  வலைன்  வலவியர்க்கிவடசய ச ொன்றும் அக உணர்வுகவள தைளிப்பத்தும் சபொது 
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உள்ளுவை உைைத்வ ச் சிைப்பொகப் புலைர்கள் பயன்படுத்தியுள்ளர்கள்.  ொன்ைொக : நற். 84 – ஆம் 
பொடலில்,   

 கண்ணுந் ச ொளுந்   ண்ணுறுங் கதுப்பும்  
 தி வல அல்குலும் பலபொரொட்டி  
 .............................................2 

 

  இப்பொடலில்   ண்ணீர்த்  ொகம் தகொண்ட ைொன், சுடுகின்ை பொவலைைத்தில் கொணப்படும் கைல் 
நீவர உண்வையொை நீர் எைக் கருதி ஏைொற்ைம் அவடைது சபொலத்  வலைனின் தபொய் ைொர்த்வ கவள 
உண்வையொைவை  எை நம்பி,  வலவி ஏைொந்துவிட்டொள் என்ை த ய்திவய உள்ளுவை உைவையொகப் 
புலைர் கூறியுள்ளொர். அ ொைது ைொன் கொைல் நீவரக் கண்டு ஏைொறு ல் என்பது புலைர் பொடலில் 
தைளிப்பவடயொக அவையும் கருத்து;  வலவி  வலைனின் தபொய் ைொர்த்வ கவள உண்வையொைவை எை 
நம்பி ஏைொந்துவிட்டொள் என்பது பொடலின் உட்தபொருளொய் அவையும் கருத் ொகும். 

இவைச்சி  

  இவைச்சி  ொசை உரிப்புைத் துசை -   (த ொ.தபொருள் : 35)  

என்று இவைச்சியின் இலக்கணத்வ த் த ொல்கொப்பியர் கூறுகிைொர்.  இ ற்கு இளம்பூரணர், இவைச்சிப் 
தபொருள் என்பது உரிப் தபொருளுக்குப் புைத்ச  ச ொன்றும் தபொருள் என்று உவர எழுதியுள்ளொர். 
தபொதுைொக இவைச்சி என்பது மு லில் கருப் தபொருவளயும் பின்ைர் அ ன் கருத்துப் தபொருவளயும் 
அ ன் பின்ைர் அக்கருத்துப் தபொருளொல் தபைப்படும் குறிப்புப் தபொருவளயும் குறிக்கும் என்று 
தகொள்ளப்படுகிைது.  

இவைச்சி = (கருப்தபொருள்          அ ன் கருத்து        அ ைொல் தபைப்படும் குறிப்புப் தபொருள்)  

  ஆய்விற்கு எடுத்துக் தகொண்டப் பொடல்களில் நற். 111, 115, 125, 162, 163, 164, 165, 167, 
174, 185, 186, 189, 192, 235, 271 ஆகியப் பதிவைந்து பொடல்களில் புலைர்கள் இவைச்சிவய 
வகயொண்டு இருப்பவ க் கொணமுடிகிைது. 

 ொன்ைொகொ: 186 – ஆம் பொடலில் இமைச்சி அவைந்துள்ள முவை ைருைொறு;  

  கல்லூற்று ஈண்டல் கயன் அைைொங்கி  
  இரும்பிணர்த்  டக்வக நீட்டி -    
  ..................................... நீர் தகொண்டு 3  

 

யொவை  (கருப்தபொருள்) 

 
  

ஆண் யொவை ஊற்றுநீவர தைொண்டு தகொண்டு தபண் களிவர சநொக்கு ல்  (கருப்தபொருள் கருத்து)  
 

தபொருள் கிவடத் தும்  வலைன்  வலவிவய சநொக்கி விவர ல்  (கருப்தபொருள் உணர்த்தும்  குறிப்புப் 
தபொருள்) 
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யொவை சபொன்று  ன் ைருத் த்வ ப் தபொருட்படுத் ொைல் (பிைருக்தகை முயலும் சபரருள் தநஞ் ம் 
உவடயைன்  வலைன், விவரவில் ைருைொன் (குறிப்புப் தபொருள் ைொயிலொகத் த ரியைரும் கருத்து) 
  நிவலகள் சபொன்சை பிை பொடல்களிலும் விலங்குகள்,  ொைரங்கள் ைழி இவைச்சிப் தபொருவளப் 
புலைர்கள் தைளிப்படுத்துை ன் ைொயிலொக அைர்களுவடய பவடப்பொற்ைல் ஆளுவைவய அறிந்து தகொள்ள 
முடிகிைது. இலக்கிய ைரபும்  னித் திைவையும் என்னும் நூலில் டி.எஸ்.எலியட், ஆளுவை என்பது த ொந்  
உணர்ச்சிகவளப் புலப்படுத்துைது என்ை சபொக்குவடயது அன்று,  ன் ஆளுவைவய முற்ைொகச்  ரண் 
ஆக்கு லொகும் என்ை கருத்துவடய கவிவ க் தகொள்வகவய முன்வைப்ப ொக இரொ.இரொ சகொபொலன் 
குரிப்புடுகின்ைொர். (1969 : 44) இக்கருத்திவை உள்ைொங்கிக் தகொண்டு, நற்றிவணப் பொடல்கவள 
ஆரொயும்சபொது  வலைன்,  வலவி, ச ொழி,  ொய் சபொன்ை ைொந் ர்களின் ஆற்ைொவை தைளிப்பொடுகளில் 
உணர்ச்சி த றிந்  நவட  கொணப்தபற்ைொலும் புலைர்கள்  ங்கள் ஆளுவைவயச்  ரண் ஆக்கி, அ வை 
கவ  ைொந் ர் ைழியொக தைளிப்படுத்தியிருப்பவ க் கொணமுடிகிைது.  
 
த ொகுப்புவர  
புலைர் புலைர் தபயர் த ரியொ  நற்றிவணப் பொடல்களில் கொணலொகும் ஆளுவைத் திைைொகக் 
கீழ்ைருைைைற்வைக் குறிப்பிடலொம். 
1. ஆய்வுக்கு உட்படுத்திய பொடல்களின் புலைர்கள், கருத்துகவள தைளிப்படுத்துைதில் பொரம்பரியம் 

 ொர்ந் ைர்கவளயும், பரந்  கண்சணொட்டம் உவடயைர்களொகவும் திகழ்கின்ைைர். விருப்பு 
தைறுப்பற்ை ஆளுவைப் பண்பிவை தைளிப்படுத்துபைர்களொக உள்ளைர். 

2. ஆய்வுக்கு உட்படுத்திய பொடல்களது புலைர்களின் சநொக்கம் ஒன்ைொக இருந் ொலும் அைற்வை 
தைளிப்படுத்துைதில்   ங்களுக்சக உரிய  னிப்பட்ட ஆளுவைப் பண்பிவை உவடயைர்களொகத் 
திகழ்கின்ைைர். 

3. புலைர்கள் தபொருளவைப்பதிசல ஒன்றுபட்டொலும் அைற்வை தைளிப்படுத்தும் சபொது உைவை, 
உருைகம், உள்ளுவை, இவைச்சி சபொன்ை உத்தி முவைகவள பயன்படுத்தி  ங்களுக்சக உரிய 
 னிப்பட்ட புலவைவய தைளிப்படுதியுள்ளவ க் கொணமுடிகிைது. 

4. களவு ைொழ்வு நீட்டித் வல விரும்பொவை, இளவையிற் சிைந்  ைளவை இல்வல என்பவ  
ைலியுறுத் ல், ைொந் ர்களின் ைொழ்வியல் கூறுகவள உளவியல் ைழிசய அணுகு ல், களவு ைொழ்வு 
அைத்ச ொடு பட்ட கற்பு ைொழ்ைொக ைொறுைவ  விரும்பு ல். பரத் வை ஒழுக்கத் ொல் ஏற்படும் 
இன்ைல்கவளத் த ளிவுப்படுத் ல் ஆகிய ஆளுவைத்  ன்வை உவடயைரொக, புலைர் தபயர் 
த ரியொப் பொடல்கவளப் பவடத்  புலைர்கள் திகழ்ைவ க் கொணமுடிகிைது. 

நிவைவுவர  
புலைர் தபயர் த ரியொ  நற்றிவணப் பொடல்களின் (54) புலைர்கள் களவு கற்பொக விவரவில் ைொை 
சைண்டும், தநொது ைலர் ைவரவு, உடன்சபொக்கு இைற்றில் இடர்பொடுகள் ைரும் சபொது அைற்வை 
உள்ளொர்ந்  ைைைலிவையுடன் எதிர்த்து அைத்ச ொடு நிற்க சைண்டும் என்ப வை ைலுயுறுத்துைதிலும் 
தபொருள், இளவை இைற்றின் இன்றியவையொவைவயத் த ளிவுப்படுத்துைதிலும் புலைர்களின் சநொக்கம் 
ைழியொை ஆளுவைவய அறியமுடிகிைது. புலைர்கள், பொடலின் கருத்து தைளிப்பொட்டிற்கு உைவை, 
உருைகம், உள்ளுவை, இவைச்சி ஆகிய உத்திமுவைகவள புலைர்கள் தபரிதும் வகயொண்டுள்ளத் ன் 
ைொயிலொக இப்புலைர்கள்  ங்க இலக்கியப் தபொது ைரவப  ழுவி பொடல் இயற்றியிருப்பவ க் 
கொணமுடிகிைது. ஆளுவை பற்றிய அறிஞர்களின் கருத்துகளுடன், நற்றிவண தபயர் த ரியொ  
புலைர்களின் ஆளுவைப் பண்வப ஒப்பிட்டு ஆரொயும்சபொது  தபரும்பொன்வையும் அறிஞர்களின் 
கருத்துகளுடன் அைர்களின் ஆளுவைப் பண்புகள் தபொருந்தி  ைருைவ க் கொணமுடிகிைது. நுண்ணிய 
ைனி  உணர்வுகவள, இயற்வகயின் நுண் அவைப்புக்கசளொடு இவயபுைச்  த ய்ைதிலும்   த் ம்  னிப் 
பண்பிவைப் புலப்படுத்துைதிலும் புலைர்களிடம் பண்வையில் ஓர்வைவயக் கொண முடிகின்ைது. 
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Absract 
Agriculture is the primary source of livelihood for people. People's lives will be prosperous only if the farming industry 

is good. Plowing is the main industry of the world as the world revolves around ploughing. Various proverbs say that 

everyone should know the virtues of farmers. Today's generations need to know the methods of farming. The 

experiences of ancestors in plowing can be learned through proverbs. Various proverbs help to know the intricacies 

of agriculture. All methods related to farming can be learned through various proverbs. 

 
ஆய்வுச் சுருக்கம்   
ைக்கள் உயிர் ைொழ்ை ற்கு அடிப்பவடயொை மூல த ொழில் விை ொயம். உழவுத் த ொழில் சிைப்பொக அவைந் ொல் ொன் 
ைக்களின் ைொழ்வு ைளவையொக அவையும். உழவின் பின்சை உலகம் சுழல்கிைது என்பதுசபொல் உழசை உலகின் 
 வலயொயத் த ொழில். உழைர்களின் சிைப்வப அவைைரும் அறிந்து தகொள்ள சைண்டும் என்பவ ப் பல்சைறு 
பழதைொழிகள் எடுத்துக  கூறுகின்ைை. சைளொண்வை த ய்யும் முவைகவள இன்வைய  வலமுவைகள் 
அறிந்துதகொள்ள சைண்டும். உழவில் முன்டனார்கள் கண்ட அனுபைங்கவளப் பழதைொழிகள்ைழி அறிந்துதகொள்ள 
முடிகின்ைது. சைளொண்வை  ொர்ந்  நுணுக்கங்கவள அறிந்துதகொள்ள பல்சைறு பழதைொழிகள் துவணபுரிகின்ைை. 
உழவுத் த ொழில்  ொர்ந்  அத் வை ைழிமுவைகவளயும் பல்சைறு பழதைொழிகள்ைழி அறிந்து தகொள்ள முடிகின்ைது.   
 

திைவுச் த ொற்கள் 
 ொகுபடி, உழவியல், தைெொகட்டில், ஆநிவர, ைந் ைம், த ொடிப்புழுதி, உழக்கு, ைைட்டு நிலம், கலப்வப, சபொர்களம் 
ஏர்களம்.  
 
முன்னுவர  
உழவுத் த ொழில் மிகப் பழவையொைது. கொல ைொற்ைத்திற்குத்  குந் ொற்சபொல், உழவும் சைன்வையவடந்து 
ைருகின்ைது. நைை த ொழில்நுட்பத்துடன் இன்று உழவுத் த ொழில் நவடதபறுைவ க் கொண முடிகின்ைது. 
உழவியல் என்பது கிசரக்க த ொல்லொகும். 'அக்சரொஸ்’ என்பது நிலம், 'நொசைொஸ’ என்பது பரொைரிப்பது, 
நிலத்வ  பரொைரிப்பது என்று தபொருள் ( மிழ் நொடு அரசு பதிதைொன்ைொம் ைகுப்பு, ஆண்டு??). 
 ைதைளியில்  ங்கிய ைனி ன் கண்டுபிடித்  மு ல் த ொழில் உழவு.  
  எகிப்து ைத்திய பகுதி, இந்தியொ சபொன்ை பல இடங்களில் உளள் கொட்டிலிருந்து தபைப்பட்ட 
 ொைரங்கவளத் திட்டமிட்டு விவ த் ைர். நிலத்திற்கு  குந்   ொைரங்கவளப் பயிரிட்டு,  ொகுபடி 
த ய் ைர். இந்தியத் துவணக் கண்டத்தில் சகொதுவை, பொர்லி பயிரிட்டைர். பலுசிஸ் ொைத்தில் உள்ள 
தைெொகட்டில்  த ய்யப்பட்ட அகழ்ைொரொய்ச்சி இவ  உறுதி த ய்துள்ளது. இவ்ைொறு பல்சைறு 
இடங்களில் உழவுத் த ொழில் பல்கிப் தபருகியது.  மிழகத்தில் சைளொண்வை த ய்பைர்கள் நிலத்திற்குத் 
 குந் ொற்சபொல், விவ கவள விவ த்து பயிரிட்டைர். ஐைவக நிலங்களில் ையலும் ையல்  ொர்ந்  ைரு  
நிலத்திசல உழவுத் த ொழில் த ய் ைர். நன்த ய், புன்த ய் எை நிலத்திற்கு  குந்  சைளொண்வை 
த ய் ைர். உழவுத் த ொழிலுடன்  ொர்ந்  பல்சைறு த ொழில்கள் தபருகிை.  
 
  'குறிஞ்சி பர ைொ பொட தநய் ல்   நறும்பூங் கண்ணி குைைொ சூடக்   கொைைொ ைரு ம் பொட  
  ைதுைொ   நின்ை முல்வல பஃறிவண நைலக்” -  (தபொருணரொற்றுப்பவட, பொ.218 - 221)  
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என்ை தபொருணரொற்றுப் பொடல், ஐைவக நிலத்தில் த ய்  த ொழிவல எடுத்துவரக்கின்ைது. முல்வல 
நிலத்தில் உழவுத்த ொழிலும், ஆநிவர சைய்த் லும் த ொழிலொகக் தகொண்டுள்ளது என்று கூறுகின்ைது.   
  உலக ைக்களுக்கு உணைளித்து ைொழ்வு தகொடுப்பது உழவுத்த ொழில். உழவு இன்றி உலகம் 
இல்வல எைலொம். உழவும் உலகமும் இவணந்ச  இருக்கின்ைது. உழுவின் சைன்வைவய உலகப் 
தபொதுைவையொம் திருக்குைள்,  னி அதிகொரைொக ைகுத்துள்ளது. இதமன ைள்ளுைர், 
 
   சுழன்றும் ஏர்பின்ைது உலகம் அ ைொல்  
   உழன்றும் உழசை  வல   - (திருக்குைள், 103)  
 
என்ை குைள்ைழி உலகம் ஏரின் பின்சை சுழன்று தகொண்டிருக்கிைது என்கிைொர். பொரதியொர், 'உழவுக்கும் 
த ொழிலுக்கும் ைந் ைம் த ொல்சைொம்’) என்கிைொர். 'உழவுப் பணி ொன் சிைந்  பணி, ைற்ை பணிகள் 
எல்லொம் பழுது உவடயவை’ (நல்ைழி, பொ.142) என்கிைது நல்ைழி.  
  த ொடக்கத்தில் சைட்வட  மூகம் நொகரீக  மூகைொக ைொறிய ற்குக் கொரணம் உழவுத்த ொழில். 
ைனி னின் மு ல் அறிவியல் கண்டுபிடிப்பு உழவு. ைனி வை விலங்கிலிருந்து சைம்பட்ட ொக ைொற்றியது. 
'உழசை அறிவியலுக்கு எல்லொம் உயர்ைொை அறிவியல்’ என்கிைொர் (ெொன் ன், ஆண்டு??). பழந் மிழ் 
நூலொை பழதைொழி நொனூறு, 'உண்டிக் தகொடுத்ச ொர் உயிர் தகொடுத்ச ொர்’ (பழதைொழி நொனூறு, பொ.124) 
என்கிைது. உண்ண உணவு தகொடுத் ைர்கள் உயிர் தகொடுத் ைர்களுக்கு இவணயொகக் கருதி உள்ளைர். 
இவ  ைள்ளுைரும்,  
 
   உழுதுண்டு ைொழ்ைொசர ைொழ்ைொ ைற்ைைதரல்லொம்       
   த ொழுதுண்டு பின்த ல் பைர்    - (திருக்குைள், 104)  
 

  உழவுத் த ொழில் த ய்து ைொழ்பைர்கள், நிவலயொை ைொழ்வு ைொழ்பைர்கள். ைற்ைைர்கள் எல்லொம் 
அைர்களின் பின்சை த ல்பைர்களொக உள்ளைர்  என்கிைொர். இ வைப் சபொன்று நல்ைழிப் பொடலும், 
'த ங்சகொல் நடத்துைது உழைனின் ஏரடிக்கும் சிறுசகொல்’ (நல்ைழி, பொ.138) அர ன் நடத்தும் 
த ங்சகொல் ஆட்சி, உழைர்களின் ஏர் அடிக்கும் சிறுசகொல் சபொன்ைது என்கின்ைது. ைகிவை ைொய்ந்  
உழவின் சிைப்வப இப்பொடல்ைழி அறிய முடிகின்ைது. 
  உழவின் சிைப்புக்கவள இலக்கியங்கள் ைட்டும் அல்லது ைொய்தைொழி இலக்கியங்களும் சிைப்பித்து 
கூறுகின்ைை. ைொய்தைொழி இலக்கியங்களில் பழதைொழி குறிப்பிடத் க்க ொகும். உழவுத் த ொழிலின் 
சிைப்புகள் நுணுக்கங்கள், ைழிமுவைகள் இைற்வைப் பல்சைறு பழதைொழிகள் பகிர்கின்ைை. உழவின் 
அனுபைத்வ ப் பழதைொழிகள் மூலைொக அடுத்   வலமுவைக்கு விட்டுச் த ன்றுள்ளைர்.  
 
உழவு  ொர்ந்  பழதைொழிகள் 
ைனி  நொகரிக ைளொச்சிக்குத்  குந் ொற்சபொல உழவும் ைொற்ைம் தபறுகிைது. அறிவியல் ைளொச்சிவய 
உழவுத்த ொழிலும் கொண முடிகின்ைது. நவீை இயந்திரங்களுடன் சைளொண்வை த ய்ைவ  அறிய 
முடிகின்ைது. ையலில் ஏர்பூட்டி விை ொயம் த ய்யும் உழைர்கள்  ங்களின் ஒப்பற்ை அனுபைங்கவளப் 
பழதைொழிகள் ைொயிலொக உணர்த்தியுள்ளைர். உழவின் தபருவைவயப் பல்சைறு இலக்கியங்கள் சிைப்பொக 
கூறியுள்ளை. எனினும், பழதைொழிகள் உழவின் சிைப்வபப் தபருவைபடக் கூறியுள்ளை.   ‘அகல உழுைவ  
விட ஆழ உழு’ உழவில் நிலத்வ  பக்குைப்படுத்தும்  ன்வைவய வையக் கருத் ொகக் தகொண்டுள்ளது.  
  பயிர்  த ய்ை ற்கு முன் நிலத்வ ப் பக்குைப்படுத்  சைண்டும். மு லில் உழவு த ய் ல் சைண்டும். 
உழவு த ய்யும் தபொழுது, அகலைொக உழவு த ய்யக் கூடொது. ஆழைொக உழவு த ய் ல் சைண்டும். சைல் 
நிவலயில் இருக்கும் ைண் ைளவை இன்றிக் கொணப்படும். ஆழ உழு ொல்  அடிைண் சைலொக ைருகின்ைது. 
இம்முவையில் சைளொண் பயிர்கள் த ழித்து ைளரும். அகல உழுைவ விட ஆழ உழு ல் சைண்டும். 
சைளொண்வை சிைப்பவடயும் என்பவ  விளக்கைொகக் தகொண்டுள்ளது.  
  உழவு த ய்ை ற்குப் புதி ொக ைந் ைர்களுக்கு அறிவுவர கூறும் ைழக்கமும் பழதைொழிைழி கொண 
முடிகிைது. உழவின் நுணுக்கத்வ  அவைைரும் அறிந்துதகொள்ள இப்பழதைொழிகள் பயன்படுகின்ைை. ஆழ 
உழுை ொல் ஒருபடி எரு கூட சபொடத்ச வை இல்வல என்ப வை ைள்ளுைர்,  
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  த ொடிப்புழுதி கஃ ொ உணக்கின் பிடித்த ருவும்  
  டவண்டாது ொைப் படும்    - (திருக்குைள், 369)  
 
ஆழ ைண்வணக் கிளறி, புழுதி ைவையும் ைவர உழவு த ய் ொல், எரு சபொன்ை உரங்கள் சபொடொைசல 
பயிர்கள் நன்கு த ழித்து ைளரும். இக்குைள்ைழி ஆழ உழுைதின் நன்வைவய எடுத்துவரக்கிைொர் 
ைள்ளுைர். இ வைச் சிறுபஞ் மூலம்,  'எரு விடுைொன் கலப்வபயில்  நிலத்வ  உழுது பண்படுத்துைொன்’ 
(சிறுபஞ் மூலம், பொ.114) எரு உரம் இட்டு, நிலத்வ  ஆழ உழுது சைளொண்வை த ய்பைன் உழைன் 
என்கிைது.  
  ‘அன்று உழு ைன் ஆண்டொன், ைவல உழு ைன் ைொண்டொன்’, உழவிற்கு  குந்  நிலம் பொர்த்து 
உழு ல் சைண்டும் என்ை உட்கருத்துடன் அவைந்துள்ளது இப்பழதைொழி. உழுகின்ை பருைம் பொர்த்து, 
உழு ல் சைண்டும். உழுகின்ைசபொது,  குந்  நிலம் பொர்த்து உழு ல் சைண்டும். கல், ைணல் உள்ள 
நிலங்களில் பயிர்கள் நன்கு ைளரொது. எைசை அவை பொர்த்து, உழுது விவ த்திட சைண்டும். பயிர்கள் 
ைளர ஏதுைொக இல்லொ  நிலத்தில் உழுது விவ ப்ப ொல்,  க்க பலவைப் தபை முடியொது என்ை 
விளக்கத்துடன் அவைந்துள்ளது இப்பழதைொழி. நல்ல நிலத்வ த்  ர்ந்த டுத்து, உரிய கொலத்தில் 
உழு ல் சைண்டும் என்று விழிப்புணர்வு  ருை ொக இப்பழதைொழிவய உருைொக்கியுள்ளைர்.  
  'உழுகின்ை ைொடு உள்ளுரிசல விவல சபொகும்’ நன்கு உவழப்பைருக்கு எப்சபொதும் ைதிப்பு 
இருக்கும் என்பவ  உட்கருத் ொகக் தகொண்டுள்ளது இப்பழதைொழி. நன்ைொக உழவு த ய்யும் ைொட்வட 
அவைைரும் விரும்புைொர்கள். விற்கும் நிவல ைந் ொல் சபொட்டி சபொட்டு ைொங்கிக் தகொள்ைொர்கள். 
இப்பழதைொழிவயத் திருைணத்திற்கும் பயன்படுத் துைொர்கள். திருைண ையது ைந்  ஆண், தபண் 
இருைரும் நல்ல பண்புவடயைர்களொக, திைவைமிக்கைர்களொக இருந் ொல் உள்ளுர ைக்கள் விரும்பி 
திருைணம் த ய்து தகொள்ைொர்கள் என்று இரண்டு வி ைொை கருத்துகவள விளக்கைொகத்  ருகின்ைது 
இப்பழதைொழி.  
  ைொடுகவள ைொங்கி விற்பைர்கள்  கிரொைங்களில் உண்டு. அைர்கள் நன்கு உழும் ைொட்வடப் 
பொர்த் ொல் விவல சபசுைொர்கள். அவ்ைொைொை இடங்களில் இப்பழதைொழிவயப் பயன்படுத்தும் சூழல் 
உள்ளது என்கின்ைைர். அடுத்து, நல்ல தபயர் எடுக்க சைண்டும், அப்தபொழுது ொன் உைவுகள் திருைணம் 
த ய்ய முன்ைருைொர்கள் என்று தபரியைர்கள் இவளஞர்களுக்கு அறிவுவர கூறுைொர்கள். அவ்ைொறு 
அறிவுவர கூறுமிடத்தில் இப்பழதைொழிவயப் பயன்படுத்தும் சூழல் உள்ளது என்கின்ைைர். நன்கு 
உவழக்கும் ைொட்வட, இவளஞர்களுக்கு ஒப்பீடொகக் கூறி இப்பழதைொழிவய உருைொக்கியுள்ளைர். 
ைொட்வட குறியீடொகக்  தகொண்டு இப்பழதைொழி சப ப்படுகின்ைது. ஒன்வைக் கூறுை ற்குப் 
பிறித ொன்றின்ைழி உணர வைக்கும் பிறிதுதைொழி ல் அணி பின்பற்ைப்பட்டுள்ளது.  
  'உழு ைன் கணக்குப் பார்த்தால் உழக்குக்கூட மிஞ் ொது’ என்பதாக உழவுத் த ொழிலொல் பயன் 
கிவடப்பது மிக அரிது - என்ை உட்கருத்வ  உள்ளடக்கியது  இப்பழதைொழி.  உழைர்கள் நிலத்வ ப் 
பண்படுத்துைொர்கள். விவ  ைொங்கி விவ ப்பொர்கள்.   ச வையொை உரம், பூச்சிக் தகொல்லி த ளிப்பொர்கள். 
கவள எடுத்து பயிவரக் கொக்கின்ைனர். படிப்படியொை சைவலயில் உழைர்கள் அதிக த லவுகள் 
த ய்கின்ைைர். த லவு த ய்  பலன் அறுைவடயின்சபொது முழுவையொகக் கிவடப்பது இல்வல.  
த லவைவிட குவைந்  ைருைொய் கிவடக்கும் நிவல ொன் உள்ளது என்பவ த் ொன் விளக்கைொகக் 
தகொண்டுள்ளது இப்பழதைொழி. சைளொண்வை த ய்  தபொருட்கவள விற்பவை த ய்யும்சபொது, 
த லவிற்குகூட ைரவில்வல என்று ஆ ங்கம் தகொள்ைொர்கள். அப்தபொழுது ஆற்றுப்படுத்துை ற்கொக 
இப்பழதைொழிவயக் கூறும் சூழல் இருந்துள்ளது.  
  இன்வைய சைளொண்வைத் த ொழிலின் நிவலவய எடுத்துக்  தகொண்டொல், மிகவும் 
ைருத் த்திற்குரியது ஆகின்ைது. பரம்பவரத் த ொழிவல விட முடியொச  என்று உழைர்கள் கடசை 
த ய்யும் நிவல ொன் உள்ளது. த லவு த ய்யும் அளவிற்குக்கூட ைருைொைம் ைருைதில்வல என்று புலம்பும் 
விை ொயிகள் அதிகம். சைளொண்வை த ய்பைர்களின் ஆ ங்கத்வ  தைளிப்படுத்தும் வி ைொக 
இப்பழதைொழிவயப் சபசி ைருைவ  அறிய முடிகின்ைது. இவ த் ொன் கம்பர்  ைது ஏதரழுபது என்ை 
நூலில், 'உழுகுலத்தில் பிைந் ைசர உலகுய்யப் பிைந்  ைசர’ என்று உழைர்களின் தபருவைவயப் 
பொடலொகப் பொடியுள்ளொர். இச சபொல் ஏரொக ைர்ணிக்கப்பட்டு,  
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  சபொர்வீரன்  ொல் பிடித்து  
  சைலும் கவணயொவும் தகொண்டு ைந்து  
  எரிந்து சபொர்களமும் ஏர்களமும் ஒன்சை - (புைநொனூறு, பொ.369)  
 

  சபொர் நடக்கும் இடைொைது உழைர்கள் ைரிவ  பொர்த்து ஏர்தகொண்டு த ல்ைதுசபொல், 
கவணகவளக் தகொண்டு வீரர்கள் பவகைர்கவள வீழ்த்துகின்ைைர். சபொர்க்களம் இரத்  தைள்ளைொக 
கொட்சி  ருகின்ைது. அது உழுதுவிட்ட நிலம் சபொல இருக்கின்ைது என்று புைநொனூறு ைழி அறிய 
முடிகின்ைது.  
  'உரம் ஏற்றி உழவு த ய்’ உழவு த ய்கின்ை சபொது, பின்பற்ை சைண்டிய நுணுக்கத்வ  
உட்கருத் ொகக் தகொண்டு இப்பழதைொழி அவைந்துள்ளது. சைளொண்வை த ய்யும் தபொழுது மு லில் 
ைண்வணப் பக்குைப்படுத்துகின்ைைர். பக்குைப்படுத்துை ற்கு மு லில் உழவு த ய்கின்ைைர். மு ல் 
உழவிற்குப் பின், விவ , உரம் கலந்து உழவு த ய்கின்ைைர். விவ க்கும் தபொழுது, விவ யுடன் உரம் 
கலந்து உழு ல் சைண்டும். அடி உரம் என்பொர்கள். இ ைொல் பயிர்கள் நன்கு த ழித்து ைளரும். 
ைண்ணிற்குத் ச வையொை அடி உரம் இட்டு, உழவு த ய்யும் உழவின் நுணுக்கத்வ  இதில் 
கூறியுள்ளைர். உரம் கலந்து உழவு த ய் ொல் பயிர்கள் நன்கு ைளரும் என்பவ  விளக்கைொகக் 
தகொண்டுள்ளது இப்பழதைொழி.  அனுபைம் இல்லொைல் சைளொண்வை த ய்ய விருப்பம் தகொள்பைர்கள்  
உண்டு.  அைர்களுக்கு விவ க்கும் உத்திகள் த ரியொது. அனுபைம் மிக்கைர்கள் அறிவுவர கூறுைொர்கள். 
அத் வகய சூழலில் இப்பழதைொழிவயக் கூறும் சூழல் இருந்துள்ளது.  
  ‘உழு ைன் பயிரிசல வக வைக்கொச ’ என்பதாக பயிர்களுக்குக் தகடு ல் த ய்யக் கூடொது 
என்ை உட்கருத்துடன் அவைந்துள்ளது இப்பழதைொழி.  நிலத்வ த் டதர்ந்த டுத்து, உழுது விவ த்துப் 
பயிரிடுகின்ைனர். அந் ப் பயிர்களுக்கு உரமிட்டு, கவள எடுத்து பொதுகொக்கின்ைைர். அவ்வாறு நல்ல 
விவளச்ெவலப் தபறுை ற்குப் பயிர்கவள ைளவையொக ைளர்க்கின்ைைர். அவ்ைொறு ைளர்கின்ை 
பயிர்களுக்கு அழிந்து சபொகும்படி தகடு ல் த ய்யக் கூடொது என்பவ  இப்பழதைொழி விளக்கைொகக் 
தகொண்டுள்ளது.  
  'உழவு அை உழு ைன் ஊரில்ல் தபரியைன்’ அைைழிவயப் பின்பற்றிய உழைர்கள் புகழுக்கு 
உரியைர்கள் என்ை உட்கருத்வ  வையைொகக் தகொண்டுள்ளது. உழவுத் த ொழில் உலகில் மு ன்வைத் 
த ொழில். பிை உயிர்கள் ைொழ த ய்கின்ை த ொழில். அத் வகய உழவுத் த ொழிவல ைருைொை 
சநொக்கத்தில் த ய் ல் கூடொது. அடுத் ைர்  உயிர்கொக்கப் புண்ணிய ைழியில் த ய்திட சைண்டும். 
உழவுத்த ொழிவல அை ைழியில் த ய்பைவர உலகம் சபொற்றும். சநர்வையொகச் த ய்யும் உழைர்கள் ஊரில் 
தபரியைர்கள் என்று ைதிக்கப்படுகின்ைைர் என்பவ  விளக்கைொகக் தகொண்டுள்ளது இப்பழதைொழி.  
  உழுகின்ைைர் த ொந்  நிலம், அடுத் ைர்  நிலம் என்பவ ப் பொரொைல் நடுநிவலவையொக இருந்து 
உழு ல் சைண்டும். அைைழியில் உழுபைர்கவள ஊர் ைதிக்கின்ைது. ஊரில் தபரியைர்களொகவும் ஏற்றுக் 
தகொள்கிைது என்பவ யும் விளக்கைொகக் தகொண்டுள்ளது இப்பழதைொழி.  நிலத்தில் உழுகின்ை சபொது, 
தபரியைர்கள் இப்பழதைொழிவயக் கூறுைர். நடுநிவலவைசயொடு உழு ல் சைண்டும் என்று அறிவுவர 
கூறும்சபொது இப்பழதைொழிவயப் பயன்படுத்தும் சூழல் உள்ளது என்கின்ைைர். நல்ல ைழியில் 
உழுகின்ைைர்களுக்கு எப்சபொதும் சிைப்பு உண்டு என்பவ  இன்வைய  வலமுவை அறிந்துதகொள்ள 
சைண்டும் என்று பயன்படுத் ப்படுகிைது.   
  'உத்திரொட்டத்தில் ஒரு பிள்வளயும், ஊர் தைளியில் ஒரு உழுநிலமும்’ சிைப்பொைவைகள் அவையப் 
தபற்ைொல் ைொழ்க்வக த ழிக்கும் என்ை உட்கருத்வ  வையைொகக் தகொண்டுள்ளது இப்பழதைொழி. 
உத்திரொட்டம் என்பது நட் த்திரம். இதில் பிைக்கும் பிள்வளகள் சிைப்பிடம் தபறுைொர்கள். அச சபொல் 
ஊரின் அருகில் சைளொண்வை த ய்ை ற்க நிலம் இருக்க சைண்டும். அருகில் இருக்கும் நிலத்வ  
அடிக்கடி நன்கு கைனித்து சைளொண்வை த ய்து த ழிப்பவடயலொம். உத்திரொட்ட நட் த்திரத்தில் ஒரு 
பிள்வளயும், ஊரின் அருகில் ஒரு நிலமும் இருந் ொல் ைொழ்க்வக துன்பமின்றி த ழிப்பவடயும் என்பவ  
விளக்கைொகக் தகொண்டுள்ளது இப்பழதைொழி.  
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உழைர்களின் வீட்டிவைப் தபரும்பொணொற்றுபவட இப்படியொக விளக்குகிைது.  
    
  -------- கவையடிக்  
     குன்றுைழ் யொவை ைருங்கு சலய்க்கும்     
  உண்சபொட்டுத் த ங்கின் ைொடுைடல் சைய்ந்      
   ைஞ் ள  முன்றில் ைணநுர்று படப்வபத்     
   ண்டவல யுழைொ  னிைவைச் ச ப்பின்   -  (தபரும்பணொற்றுப்பவட, பொ.121)   
 

  யொவை உடல் சபொன்று த ொரத ொரப்பொை த ன்வை ைடலொல் சையப்படட் ைஞ் ள் நிை வீடுகள், 
ைணம் வீசும் ச ொப்புக்களுக்கு நடுசை  னிவீடொக உழைர்களின் வீடு உள்ளது. இயற்வக சூழ 
உழைர்களின் வீடு அவைந்துள்ளது என்கிைது. 'உழுகிைசபொது ஊருக்குப் சபொயிட்டு அறுக்கிை சபொது 
அருைொசளொட ைந் ொைொம்’ சைளொண்வை பருைம் அறிந்து த ய் ொல் ொன் பலவைப் தபைமுடியும் என்ை 
உட்கருத்துடன் அவைந்துள்ளது இப்பழதைொழி. சைளொண்வை த ய்ய சைண்டும் என்ைொல், பல 
ைழிமுவைகவளப் பின்பற்ை சைண்டும்.  ரியொை பருைம், கொலம் அறிந்து விவ க்க சைண்டும். விவ த்  
பின், உரமிடல். கவள எடுத் ல், இவடதைளியில் கவளக்தகொல்லி, எை  ரியொை கொல இவடதைளியில் 
த ய் ல் சைண்டும். அப்தபொழுது ொன் அ ற்கொை பயவைப் தபை முடியும். விை ொயத்வ ச்  ரியொக 
கைனிக்கொைல், அறுைவட சநரத்தில் ைட்டும் ைந் ொல் பலன்  ஏதும் கிவடக்கொது என்ை விளக்கத்துடன் 
அவைந்துள்ளது இப்பழதைொழி. சைளொண்வை த ய்ய நிவைப்பைர்களுக்கு மூத் ைர்கள் அறிவுவர கூறும் 
சூழலிலும் இப்பழதைொழி பயன்படுத் ப்படுகிைது.  
 
உழைர்கள் சநரத்வ யும், கொலத்வ யும் முவையொகப் பயன்படுத்  சைண்டும் என்பவ த் திரிகடுகம்,  
   
  விவளவிக்கும் கொலத்தில் விவளவிக்க சைண்டும் 
  உழைர் குடிக்கு சைண்டொ து சூது  
  சைண்டுைை பொர்ப்பைக்கண்டு எச் ரிக்வகயொக இருத் ல்    
  உழவை விரும்பிப் சபொற்ைல்’      - (திரிகடுகம், பொ.42)  
 
விவ க்கும் கொலைறிந்து விவ க்க சைண்டும். சூதிற்கு அடிவையொைொல் உழைொ குடிசய அழிந்துவிடும். 
பொர்பைர்கள் கண்டு எச் ரிக்வகயொக இருத் ல் சைண்டும் என்று உழைர்களுக்கு அறிவுறுத்துை ொக 
அவைந்துள்ளது இப்பொடல்.  
  'எள்ளுக்கு ஏழு உழவு   தகொள்ளுக்கு ஓர் உழவு’ என்பதாக உழவு த ய் ல் என்பது பயிர்கவளப் 
தபொருத்து அவைகின்ைது என்பவ  வையக் கருத் ொகக் தகொண்டுள்ளது இப்பழதைொழி. பயிர்களுக்கு 
ஒவ்தைொரு வி ைொை உழவு த ய் ல் சைண்டும். எள்ளுச் த டி அதிக ைளிைண்டல  த்வ  உறிஞ் க் 
கூடியது. அ ைொல் ஆழைொக உழ சைண்டும். அதிகமுவை உழு ல் சைண்டும். அ ைொல் ொன் எள்ளுக்கு 
ஏழு உழவு என்கின்ைைர். தகொள்ளுச் த டியொைது குவைந் ளவு ைளிைண்டல  த்து கிவடத் ொல் நன்கு 
ைளரக் கூடியது. அ ைொல் தகொள்ளுக்கு ஓர் உழவு என்கின்ைைர். பயிர்களின்  ன்வை அறிந்து உழுதிடல் 
சைண்டும் என்பவ  விளக்கைொக இவ க் குறிக்கலொம். உழைர்கள் எள்ளு விவ த்து உழுை ற்கு அதிக 
கூலி சகட்பொர்கள். கொரணம் சகட்டொல் எள்ளுக்கு கூடு லொக உழவிட சைண்டும் என்று 
இப்பழதைொழிவயக் கூறுைொர்கள். கொரணம் கூறும் சபொது இப்பழதைொழிவயக் கூறும் சூழல் 
இருந்துள்ளது. 
  'ஏர் ஓடிைொல் ொன்  ர் ஓடும்’ ஊர் த ழிப்பொக இருப்ப ற்கு உழவுத்த ொழில் நன்ைொக இருத் ல் 
சைண்டும் என்ை உட்கருத்வ  வையைொகக்  தகொண்டது இப்பழதைொழி. நொட்டுப்புைங்களில் சகொவில் 
திருவிழொ, ச ர்த்திருவிழொ நவடதபறும். அது பண்பொடுகளில் ஒன்ைொக கரு ப்படுகிைது. சைளொண்வைவய 
வையைொகக்  தகொண்டது கிரொைங்கள். ைவழ தபய்து நல்ல விவளச் ல் இருந் ொல் விழொக்கவளயும் 
த ழிப்பொக தகொண்டொடுைொர்கள். உழவுத் த ொழில் நல்ல ைருைொய் கிவடத் ொல், நன்கு த லவு த ய்து 
ஆடம்பரைொக விழொக்கவளக் தகொண்டொடுைொர்கள். உழவுத்த ொழிலில் நல்ல ைருைொய் இல்வலதயன்ைொல், 
விழொ த ழிப்பொக நவடதபறுைது குவைந்துவிடும் என்பவ  விளக்கைொகக் தகொண்டுள்ளது இப்பழதைொழி.  
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வீட்டில் தபரியைொகள் உவழத்து ைர, இவளயைர்கள் உவழக்கொைல் உண்பொர்கள். எல்சலொரும் 
உவழத் ொல் நன்கு ைொழ முடியும் என்று அறிவுவர கூறுமிடத்தில் இப்பழதைொழிவயப் பயன்படுத்தும் சூழல் 
உள்ளது. சைளொண்வை நன்கு நடந் ொல் ொன் ஊர் ைக்கள் த ழிப்பொக இருப்பொர்கள். சைளொண்வை 
குவையக் குவைய அவைைருக்கும் பொதிப்பு ஏற்படும் என்பவ  இன்வைய  வலமுவையிைர் 
உணர்ந்துதகொள்ள இவ்ைொைொை பழதைொழிகவள உருைொக்கியுள்ளைர்.  
 
உழைர்களின் தபருவைவயக் கூறும் பொடலொைது,  
 
  உழைசைொர்  ொைவர  
  ச ற்றில் ைலரும் அைன் ைொழ்வு    
  உழைசைொர் வீரர்  

   சபொர் இருக்கும் அைன் களத்தில்    
  உழைன் ஓர்  த ய்ைம்    
  உயிர்கவளக் கொப்ப ொல்’ - (கவலஞர் கவல இலக்கியத் டம், ப.248)  

 
என்ை பொடலில் உழைர்கவளத் த ய்ைைொகப் சபொற்றுை வைக் கொண முடிகின்ைது. உழைர்கள் ஏர்பூட்டிய 
வீரர்கள். ச ற்றில்  ொன் அைர்களின் களம் அவையும். அைர்கள் ைொழ்க்வக சபொர்க்களைொக இருக்கும் 
என்கின்ைது.  
  'கழுவ  உழவுக்கு ைந் ொ கொடு ஏன்  ரி ொ கிடக்கு’ உழவுக்கு உகந் வை இருந் ொல் ொன் 
நிலத்தில் நல்ல சைளொண்வை த ய்ய முடியும் என்ை உட்கருத்துடன் அவைந்துள்ளது இப்பழதைொழி. 
சைளொண்வை த ய்யொ ைர்கவளக் கழுவ க்கு ஒப்பிட்டுக் கூறியுள்ளைர். நிலம் இருந்தும் சைளொண்வை 
த ய்ய ைொட்டொர்கள். இ ைொல் நிலம்  ரி ொகக் கிடக்கும்.  ரிசு நிலத்தில்  குந்  பயவை எதிர்பொரக்க 
முடியொது என்ப ற்கொக இப்பழதைொழிவயப் பயைபடுத்துகின்ைைர்.  
 
  கொவலப் பொர்த்து சைழிய தைட்டு  
  ச ொவலப் பொர்த்து கலப்வபய தைட்டு’  

 
  உழவுக் கருவிகவள உழைர்களுக்கு  குந் ைொறு த ய்திடல் சைண்டும் என்ை வையக் கருத்துடன் 
அவைந்துள்ளது இப்பழதைொழி. உழைர்கள் உழுை ற்கு கலப்வப எனும் தபொருவளப் பயன்படுத்துைர். 
கலப்வபயொைது ைரத் ொல் த ய்யப்படுகின்ைது. கலப்வபயின் வகபிடிவய சைழி என்று கூறுைர். சைழிவய 
தைட்டும் தபொழுது, உழைர்ன் கொல்முட்டி அளவிற்கு தைட்ட சைண்டும். கொவல நன்கு ஊன்றி, சைழிவய 
அழுத்திப் பிடித்து உழ முடியும். அச சபொல் கலப்வபவயச் த துக்கும் தபொழுது, உழைரின் உடல் 
ைலிவைக்குத்  குந் ைொறு உயரம் எவட ஆகியைற்வை கணித்துச் த ய் ல் சைண்டும். அப்தபொழுது ொன் 
உழவு நன்ைொக அவைந்து விவளச் வலப் தபைமுடியும் என்ப வை விளக்கைொகக் தகொண்டுள்ளது 
இப்பழதைொழி. உழவுக் கருவிகள் த ய்யும் தபொழுது, தபரியைர்கள் இப்பழதைொழிவயக் கூறும் சூழல் 
உள்ள ொகக் கூறுகின்ைைர்.  அறிவியல் ைளர்ச்சியொல், உழவுத் த ொழிலில் பல ைொற்ைங்கள் ைந்துள்ளது. 
இயந்திரங்கள் மூலம் சைளொண்வை எளி ொக நவடதபறுகிைது. ைனி ர்களின் உடல் உவழப்பு பொதியொக 
குவைந்துவிட்டது. முன்சைொர்கள் அதிக உடல் உவழப்பில் சைளொண்வை த ய் ைர் என்ப வை 
இவ்ைொைொை பழதைொழிகள் ைழி அறிந்துதகொள்ள முடிகின்ைது.  
  உழைர்களின் சிைப்வபக் கூறுகின்ை தகொன்வை சைந் ன் 'உழவு ைழி ைரும் த ல்ைம் குன்ைொது’ 
(தகொன்வை சைந் ன், ப.51) என்பதாக உழுதுண்டு ைொழ்பைன் வீட்டில் த ல்ைத்திற்கு குவைவு 
இருக்கொது. நிலத்துடன் கொல்நவடகவளயும் பரொைறிப்பைர்கள் உழைர்கள். ‘பசுைொடு இருந் ொசல 
பசியொை உண்ணலொம்’ என்கின்ை அளவிற்கு த ல்ைம் கொணப்படுகிைது என்கிைது தகொன்வை சைந் ன்  
பொடல். 'சகொவட உழவு சகொடி நன்வை’ சகொவடயில் உழவு த ய் லிைொல் ைரும் நன்வைவய 
உட்கருத் ொகக் தகொண்டுள்ளது இப்பழதைொழி.  
  விை ொயம் த ய்யும் நிலத்வ  உழு ல் என்பது இயல்பு. விவ க்கும் தபொழுது உழுது விவ வய 
விவ க்கின்ைைர். அறுைவடக்குப் பின்னும் உழவு த ய்கின்ைைர். அறுைவடக்குப்பின் விவ க்கும் 
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கொலம்ைவர நிலம் பயன்படுத் ப்படொைல் இருக்கின்ைது. இவடப்பட்ட கொலத்தில் சூரிய ஒளியொல் 
ைண்ணின் சைல்  த்து குவைக்கப்படுகிைது. இ ைொல் சைல் ைண்  த்து ைளம் குவைைொக இருக்கும். 
அ ற்கொக சகொவடயில் உழவு த ய்கின்ைைர். சைல்ைண் அடியிலும், அடி ைண் சைசலயும் ைந்து ைண்ணின் 
ைளம் கொக்கப்படுகின்ைது. மீண்டும் விவ க்கும் பருைம் ைந் தும் உழவு த ய்கின்ைைர். இ ைொல் ைண் 
ைளம் குவையொது இருக்கின்ைது. இதில் பயிரிடப்படும் தபொழுது பயிர்கள் த ழித்து ைளர்ந்து இரட்டிப்பு 
நன்வைவயத்  ருகின்ைது என்பவ  விளக்கைொகக் தகொண்டுள்ளது. சகொவடயில் உழவிடுபைர்கவளப் 
பொர்த்து, ஊக்கம்  ரும் ைவகயில் தபரியைர்கள் இப்பழதைொழிவயக் கூறும் சூழல் உள்ளது.  
  முன்சைொர்கள் பயன்படுத்திய உழவுக் கருவிகள் ொன் ைொறியுள்ளது. உழவு த ய்யும் முவைகள் 
ைொைவில்வல. உழவு த ய்ைதில், முன்சைொர்ககளின் அனுபைங்கவள  பழதைொழியொகக் கூறியுள்ளைர். 
நொகரீக, அறிவியல் ைளொச்சியொல் முன்சைற்ைம் கண்ட இன்வைய இவளஞர்கள் இவ ப் பயன்படுத்  
சைண்டும் என்ை சநொக்கத்தில் இவ்ைொைொை பழதைொழிகவளக் கண்டறிந்து உள்ளைர்.  
  'கலப்வபவயப் பிடித் ைன் கடவுளுக்குச்  ைம்’ கடவுளுக்குச்  ைைொைைர்கள் உழைர்கள் என்ை 
உட்கருத்துடன் இப்பழதைொழி அவைந்துள்ளது. கலப்வபவயப் பிடித்து சைவல த ய்பைர்கள் உழைர்கள். 
உழுது பயிரிட்டு, சைளொண்வை த ய் ொல் ொன் உணவைத்  யொரிக்க முடியும். உணவு உண்ணொைல் உயிர் 
ைொழ்ைது கடிைம். உணவு  ந்து உயிர் கொப்பைர்கள் உழைர்கள். உயிர் தகொடுத்துக் கொப்பைர் கடவுள். 
உணவு தகொடுத்துக் கொப்பைர் உழைர்கள். எைசை, கடவுளும் உழைர்களும்  ைைொைைர்கள் என்ை 
விளக்கத்வ த்  ருகின்ைது இப்பழதைொழி. சைளொண் த ொழில் நலிந்து ைரும் கொலம் இது. 
விை ொயத்வ க் கொக்கக் சைண்டி பல இடங்களில் இன்று சபொரொட்டங்கள் நடந்து தகொண்டிருக்கின்ைை. 
அப்சபொரொட்டங்களில் சபசுசைொர் இப்பழதைொழிவயக் கூறுகின்ைைர். இவ்ைொைொை சபொரொட்டக் 
களங்களில் இப்பழதைொழிவயப் பயன்படுத்தும் சூழல் உள்ளது. 
  உழவுத் த ொழிவலயும் அ ைொல் ைரும் உணவுகவளயும் முவைப்படி ைக்கவளச்  த ன்ைவடய 
ைன்ைனின் கடவையொக புைநொனூறு,   
 
  நீரின்ைவையொ யொக்வகக் தகல்லொம்    
  உண்டு தகொடுத்ச ொர் உயிர்தகொடுத்ச ொசர    
  உண்டி மு ற்சை யுணவின் பிண்டம்    
  உணதைைப்படுைது நிலத்ச ொடு நீசர    
  நீரு நிலனும் புணரிசயொரீண்டு  
  உடம்புமுயிரும் பவடத்திசிசைொசர - (புைம் 18 : 18-23)  
 

  நீர்நிவல கண்டு உழவுத் த ொழிவலப் சபணி, ைளர்ச்சிவயச் த ய்ைச ொடு, சைந் ன்  கடவை 
முடிந்துவிடுைதில்வல. விவளந் ைற்றுள் நொட்டிற்குச் ச ர சைண்டியவ  முவை அறிந்து, அைைழியில் 
ைழங்க சைண்டும் என்கிைொர் புலைர் பிசிரொந்வ யொர்.  
  'வகபடொ  குழந்வ யும், கொல்படொ  பூமியும் ைளர்ச்சி தபைொது’ உயர்திவணசயொ, அஃறிவணசயொ 
நன்ைொக ைளர்ச்சி தபை உந்து ல் சைண்டும் என்பவ  உட்கருத் ொகக் தகொண்டுள்ளது. வகபடொ  
குழந்வ  என்பது,  ொயின் அன்பு, உைவுகளின் பொ ம். இவை இல்லொைல் ைளரும் குழந்வ  
எதிர்கொலத்தில் சிைந்து ைளர முடியொது. அதுசபொல் உழைர்களின் கொல்படொைல் விை ொயம் த ய் ொல் 
த ழிக்கொது. விவள நிலத்தில் உழவு த ய்யொைல் இருந் ொல் பொழ் நிலைொக ( ரிசு நிலம்) ைொறிவிடும். 
அதில் பயிரிட்டு விை ொயம் த ய்ைது கடிைம். குழந்வ யின் ைளர்ச்சி, நிலத்தின் விவளச் ல் 
இரண்டிற்கும் ைற்தைொன்றின் அரைவணப்பு ச வையொகின்ைது என்பவ  விளக்கைொகக் தகொண்டுள்ளது 
இப்பழதைொழி.  ரிசு நிலங்கவளப் பொர்க்கும் தபரியைர்கள் இப்பழதைொழிவயக் கூறும் சூழல் உள்ளது 
என்கின்ைைர். குழந்வ யின் ைளர்ச்சிவயயும், விவளநிலத்தின் ைளர்ச்சிவயயும் ஒப்பிட்டு இப்பழதைொழிவய 
உருைொக்கியுள்ளைர். குழந்வ  ைளர்ச்சிக்கு வகயொல் ஆ ரவும், நிலத்தின் ைளர்ச்சிக்கு கொலொல் ஆ ரவும் 
இருக்க சைண்டும் என்று விழிப்புணர்வை ஏற்படுத்துை ொக இப்பழதைொழிவயப் சபசி ைருகின்ைைர். 
ஒப்பிட்டுக் கூறும் நொட்டொரின் பொங்கு வியப்பிற்குரியது.  
  'புல்லை உழு ொல் தநல்லை விவளயும்’ உழுகின்ை  ன்வைவயப் தபொறுத்து நல்ல விவளச் வலப் 
தபை முடியும் என்ை உட்கருத்து இப்பழதைொழி அவைந்துள்ளது. சைளொண்வை த ய்யும் நிலத்வ  
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விவ ப்ப ற்கு முன்  புல், கவள நிரம்பிய ொக இருக்கும் குறிப்பொக தநல் பயிரிட்ட இடத்தில் 
அறுைவடக்குப் பின் புல் வழகள் இருக்கும். அைற்வை அப்புைப்படுத்தி புல், கவளகள் ைடிய உழவு 
த ய்ைொர்கள். ைண்ணின் ஆழத்தில் சபொகும் அளவிற்கு உழவு த ய்கின்ைைர். ைண்சணொடு ைட்கி உரைொக 
ைொறிவிடுகின்ைது. புல், கவள ைண்ணிற்கு உரைொகும் தபொழுது பயிர்கள் நன்கு த ழித்து ைளர்கின்ைது. 
இ ைொல் நல்ல அறுைவட கிவடக்கின்ைது என்பவ  விளக்கைொகக் தகொண்டுள்ளது இப்பழதைொழி. தநல் 
பயிரிடும் தபொழுது, உழவு நன்கு இட சைண்டும். கவளகள் நீங்க உழு ல் சைண்டும் என்ை அனுபைத்வ  
அடுத்   வலமுவைக்கு உணர்த்  இவ்ைொைொை பழதைொழிகவள உருைொக்கியுள்ளைர்.  
  'முன்ைத்தி ஏருக்குப் பின் ொன் பின்ைத்தி ஏரும் சபொகும்’ என்ப ொக உழுை ற்கு ஏர் சபொகும் 
முவைவய உட்கருத் ொகக் தகொண்டுள்ளது இப்பழதைொழி. ஏர்கள் வைத்து நிலத்வ  உழும்சபொது, 
இரண்டு அல்லது அ ற்கு சைற்பட்ட ஏர்கள் வைத்து உழுைொர்கள். ஒன்றுக்கு சைற்பட்ட ஏர்கள் 
உழுகின்ைசபொது, மு லில் த ல்லும் ஏருக்குப் பின் ொன், அடுத் டுத்  ஏர்கள் த ல்லும். அப்தபொழுது ொன் 
உழவு ைரிவ யொக ஒன்று சபொல் அவையும். முன்ைொல் த ல்லும் ஏருக்குப் பின் ொன் அடுத் டுத்  ஏர்கள் 
த ல்லும் என்பவ  விளக்கைொகக் தகொண்டுள்ளது இப்பழதைொழி. நிலத்வ  உழும்சபொது, புதி ொக உழ 
ைந் ைர்களுக்கு அறிவுவர கூறும் தபொழுது, நொட்டுப்புை பரியைர்கள் இப்பழதைொழிவயப் பயன்படுத்தும் 
சூழல் இருந்துள்ளது.  
  'ைைட்டு உழவு குருட்டு உழவு’ நிலத்தில் உழவு த ய்யும் தபொழுது பின்பற்றும் நுணுக்கத்வ  
உட்கருத் ொகக் தகொண்டுள்ளது இப்பழதைொழி. உழவு த ய்ை ற்கு என்று நிலம் நன்கு அவையப் தபை 
சைண்டும். விவ க்கும் நிலம் ஈரைொக, தநகிழ்ச்சியொக இருக்க சைண்டும். அப்தபொழுது ொன் உழவு 
நன்ைொக இடமுடியும். உழவு நன்ைொக உழு ொல் ொன் பயிர்கள் நன்கு ைளரும். எைசை, தநகிழ்ைொை 
நிலத்வ  உழுது விவ க்க சைண்டும். ைைட்டு நிலம் (கடிைைொை) உழுை ற்கு ஏதுைொக இருக்கொது. 
உழு ொலும் பயிர்கள் நன்கு த ழித்து ைளரொது என்பவ  விளக்கைொகக் தகொண்டுள்ளது இப்பழதைொழி. 
குத் வகக்கு விை ொய நிலத்வ  ைொங்குபைர்கள் உண்டு. குவைந்  பணத்திற்கு கிவடக்கும் நிலம் 
ைைண்ட  ன்வையுடன் விை ொயம் த ய்ய முடியொ  ொக இருக்கும். இவ ப் பொர்க்கும் தபரியைர்கள் 
இப்பழதைொழிவயக் கூறும் சூழல் உள்ளது. விை ொயம் த ய்யும் சபொது நல்ல நிலத்வ  ச ொந்த டுத்து 
த ய்ய சைண்டும். நிலத்தின்  ன்வைவயப் தபொறுத்து உழுது பயிரிட சைண்டும் என்று அறிவுவர 
கூறுை ொக இப்பழதைொழிவய உருைொக்கியுள்ளைர்.  
 
முடிவுவர  
உழவுத் த ொழில் சிைப்பொக அவைந் ொல் ொன் ைக்களின் ைொழ்வு ைளவையொக அவையும். உழவின் பின்சை 
உலகம் சுழல்கிைது என்பதுசபொல் உழசை உலகின்  வலயொயத் த ொழில். ைக்கள் உயிர் ைொழ்ை ற்கு 
அடிப்பவடயொை மூலத ொழில் விை ொயம். 'உழைன் ச ற்றில் கொல் வைத் ொல் ொன் ைனி ன் ச ொற்றில் 
வக வைகக் முடியும்’ என்பது இன்வைய  வலமுவைக்கு த ொல்லப்படுகின்ை புதுதைொழி. அத் வகய 
உன்ை  உவழப்பு உழைர்களுவடயது. உழைர்களின் சிைப்வப அவைைரும் அறிந்து தகொள்ள சைண்டும் 
என்பவ  பல்சைறு பழதைொழிகள் எடுத்துக  கூறுகின்ைை. சைளொண்வை த ய்யும் முவைகவள இன்வைய 
 வலமுவைகள் அறிந்து தகொள்ள சைண்டும். சைளொண்வை  ொர்ந்  நுணுக்கங்கவள அறிந்து தகொள்ள 
பல்சைறு பழதைொழிகள் துவண புரிகின்ைை. உழவுத் த ொழில்  ொர்ந்  அத் வை ைழிமுவைகவளயும் 
பல்சைறு பழதைொழிகள் ைழி அறிந்து தகொள்ள முடிகின்ைது.  
 
 
துவணநூற்பட்டியல் 
 மிழ் நொடு பொடநூல்கள் ைற்றும் கல்வியியல் பணிகள் கழகம்.   
 
துவரச்ொமி பிள்வள ஔவை சு. (உ.ஆ). புைநொனூறு (மூலமும் உவரயும்). திருதநல்சைலி த ன்னிந்திய  
  வ ை சித் ொந்  நுர்ற்பதிப்பகம் த ன்வை - 18  

 
பொரதியொர் கவிவ கள், (ஆசிரியர பத்ைச ைன்) 4-2 சுந் ரம் த ரு தியொகரொயர நகர, த ன்வை  
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முதுதைொழிக்கொஞ்சி(மூலமும்உவரயும்), (த ல்ைசக ைரொய மு லியொர.வு), சைளச்ச ரி, த ன்வை.  
பழதைொழி நொனூறு (மூலமும் உவரயும்),புலியூர் சகசியன்  ொர ொபதிப்பகம், த ன்வை-14.  
திருக்குைள்,  ொமி சி ம்பரைொர கண்ணப்பன் பதிப்பகம் 4-20 திருைொருர த ரு, அம்ைொள் நகர  
  த ன்வை- 600032.  
கவலஞர் கவல இலக்கிய  டம், திருைகள் நிவலயம் 55 தைஙக் ட் நொரயணொ சரொடு த ன்வை- 
  600017,  மு ல் பதிப்பு-1999.
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Abstract  
This article presents the status of women’s' education in the Hindu cultural tradition and the challenges they face. This 

article satisfies such a need as no detailed research has been done on the subject to date. Women are also subject to 

social fabric. Along with them, the emerging education becomes a superficial activity that underpins the social 

foundation. This study is based on the historical period of Tamil Nadu, exposing the educational development of 

women in the Hindu community and the challenges faced by women. This study forms a descriptive study. Performed 

as Analysis, Comparison and Historical Analysis as Appropriate. This study covers the status quo of women from the 

Sangam period to the Vijayanagara period. 
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ஆய்சுச் சுருக்கம் 
இந் க் கட்டுவர இந்துக் கலொச் ொரப் பொரம்பரியத்தில் தபண்களின் கல்வியின் நிவல ைற்றும் அைர்கள் 
எதிர்தகொள்ளும்  ைொல்கவள முன்வைக்கிைது. இன்றுைவர இதன் சதாடர்பாக விரிைொை ஆரொய்ச்சி எதுவும் 
த ய்யப்படொ  ொல் இந் க் கட்டுவர அத் வகய ச வைவயப் பூர்த்திச் த ய்கிைது. தபண்களும்  மூக 
கட்டவைப்பிற்கு உட்பட்டைர்கள். அைற்றுடன் ச ர்ந்து, ைளர்ந்து ைரும் கல்வியொைது  மூக அடித் ளத்வ  
ஆ ரிக்கும் சைசலொட்டைொை த யல்பொடொக ைொறுகிைது.  மிழ்நொட்டின் ைரலொற்றுக் கொலக்கட்டத்வ  
அடிப்பவடயொகக் தகொண்டு, இந்து  மு ொயப் தபண்களின் கல்வி ைளர்ச்சிவயயும், தபண்கள் எதிர்தகொள்ளும் 
 ைொல்கவளயும் தைளிப்படுத்தும் டநாக்கிமனக் சகாண்டது இந்  விளக்கமுமை ஆய்வு. பகுப்பொய்வு, ஒப்பீடு ைற்றும் 
ைரலொற்றுப் பகுப்பொய்வு அணுகுமுமைகளின் அடிப்பமடயில் இவ்வாய்வு நிகழ்த் ப்பட்டுள்ளது. இந்  ஆய்வு  ங்க 
கொலம் மு ல் விெயநகர கொலம் ைவரயிலொை தபண்களின் கல்விநிவலவய விவரிக்கின்ைது. 
 
திைவுச் சொற்கள் 
கலொச் ொரம், தபண்கள், கல்வி, இலக்கியம்,  மூகம், பொரம்பரியம் 
 
அறிமுகம் 
கல்வி கற்பது அறிவைப் தபற்று, அறியொவைவயப் சபொக்குை ற்குரிய ஒரு  ொ ைைொகும். இருபொலர்க்கும் 
தபொதுைொைது. தபண்கள்  ைத்துை நிவலவய அவடயசைண்டுைொைொல், ஆண்களுடன்  ைநிவல 
தபைசைண்டுைொைொல் தபண்கள் கல்வி கற்பது இன்றியவையொ  ஒன்ைொகும். இந்துப் பண்பொடு ைனி வை ைனி ைொக 
ைொழவைப்பதில் தபரும்பங்கு தகொண்டுள்ளது. இப்பண்பொட்வடப் தபறுத் ைவரயில் தபைப்படுகின்ை பல 
நல்லியல்புகள்  னிைனி வை ைொத்திரைன்றி உலவகயும் ைொழவைக்கிைது.  னி ைனி ன்  மூகத்திற்குத்  ருைதும் 
 மூகம்  னி ைனி னுக்கு உணர்த்துைதும் பண்பொட்டின் பொற்படுைை. இந்து  மு ொயத்வ ப் தபொறுத்  ைவரயில் 
அறிவு, நம்பிக்வக, ஒழுக்கம், பழக்க ைழக்கம் சபொன்ை பல அம் ங்கவள உவடய ஒருங்கிவணப்வபக் 
கொணமுடிகின்ைது.  மிழக பண்வடய தபண்கல்வி பற்றி ஆரொய்ை ற்கு  மிழ் இலக்கியங்கள் தபருைளவில் 
உ வுகின்ைை. இலக்கியங்கள் ஒரு  மூகத்தின் கண்ணொடியொக விளங்கும் கொரணத் ொல் அவை  ரும் கருத்துகளில் 
தபண்கல்வி பற்றிய ஒரு பரிைொணம் பிரதிபலிக்கப்படுகின்ைவை இங்கு குறிப்பிட்ட க்க ொகும். 
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 ங்கொலத்தில் தபண்கல்வி 
 ங்க ைரலொறு என்பது  மிழர்  ம் த ம்வையொை ைரலொற்வை வையைொகக் தகொண்டது. அக்கொலத்தில் 
இல்லைைொண்பு, தகொவட, வீரம் ஆகியைற்றின் திண்வையும் சபொற்றுை ற்குரியைைொக அவைந் ை. 
பத்துப்பொட்டு, எட்டுத்த ொவக என்பை  ங்க இலக்கியத்தில் இடம்தபறுைை.  ங்ககொலப் தபண்கல்வி 
என்ை  வலப்பில் எடுத்துக்கொட்டுை ற்கு இந்நூல்களில் அவைந்  பொடல்கள் தபரிதும் 
துவணசபொைைைொகும். மு லொை ொக ஒளவையொரின் சிைப்பியல்பு வை சநொக்கலொம். இைர் அதியைொன் 
தநடுைொைஞ்சியிடம் தநல்லிக்கனிவய தபற்று தநடிதுகொலம் ைொழ்ந் ைர். அதியைொவை ைொழ்த்திய 
இடத்தில், 
 

  பொல்புவரபிவைநு ல்தபொலிந் த ன்னி 
  நீலைணிமிடற்தைொருைன்சபொல 
  ைன்னுலகதபருைநீசயத ொன்னிவலப் 

தபருைவலவிடரகத் ருமிவ க்தகொண்ட 
சிறியிவலதநல்லித்தீங்கனிகுறியொ 
 ொ னின்ைகத் டக்கிச் 
 ொ னீங்தைைக்கீத் வைசய 

 
எைப் புைநூனூற்றுத் த ொண்ணூற்தைொன்ப ொம் பொடலில் இந்நிகழ்ச்சிவயக் குறிப்பிட்டுகின்ைர்.(1) 
ஒளவையொரின் உறுதியொை ைொழ்வும் ைொக்கும் ைற்தைொரு பொடலிலும் கொணமுடிகிைது. அ ொைது 
த ொண்வடைொனிடம் அதியைொனுக்கொகத் தூது த ன்ை இடத்தில் த ொண்வடைொனின் பவடக்கலக் 
தகொட்டிவலப் புகழ்ந் து சபொலப் பழித்துப்பொடுகிைொர். 
  அழகொை பவடக்கலக்தகொட்டில், பளிச்த ன்று மின்னும் ஆயு ங்கள் பவக முகத்வ க் கொணொைல் 
இங்சக ைொளொ கிடக்கின்ைை ஆைொல் அதியனின் பவடக்தகொட்டிலிசலொ முறிந்து தநொறுங்கிய 
ஆய ங்கள் திருத்துை ற்கொகக் தகொல்லைது பணிக்களரியில் இடம்தபற்றுள்ளை. என்றும் நயைொகப் 
பொடியுள்ளர். புைநூனூற்றுத் த ொண்ணூற்வைந் ொம் பொடலில் இக்கருத்வ க் கொணமுடிகின்ைது. 
ஒளவையொரின் உயர்ந்  புலவைவய சநொக்கி, ச ரநொட்டு ைன்ைன் தபொன்ைொல் த ய்  ஓர் ஆட்வட 
ஒளவைக்கு அளித்து ைைம் ைகிழ்ந் ொன் அ வைப் தபற்ை ஒளவையொரும் “ச ரொ! உன்ைொடு தபொன்ைொடு” 
எை ைொழ்த்திச் த ன்ைொர் (2) என்பது ைரலொைொகும். 
   ங்கொலத்தில்  மிழ்ப் தபண்களிற் பலர் கல்வியறிவிற் சிைந்து விளங்கியவைக்கொை  ொன்றுகள் 
பல கொணப்படுகின்ைை. “தபண்ணிற் தபருந் க்கயொவுள” என்று இற்வைக்கு இரண்டொயிரம் 
ஆண்டுகளுக்கு முன் விைொதைழுப்பிய ைள்ளுைப் தபருந் வக அன்வைய  மிழ்நொட்டுப் தபண்களின் 
சீவரயும் சிைப்வபயும் கல்விச்  த ழிப்வபயும் கண்டு ொன் அவ்ைொறு கூறியிருக்க சைண்டும்.  ங்க 
கொலத்தில் தபண்கள், அரசியல், அவைச்சியல், த ொழிற்துவைகள், கவல ைொழ்க்வக, புலவை ைொழ்க்வக, 
தபொது ைொழ்க்வக ஆகியைற்றில் இடம் தபற்றிருந் வைக்குச்  ொன்றுகள் உண்டு. தபண்கள் கல்வி 
நலத் ொல் சைன்வையும் தபருவையும் உவடயைரொக விளங்கியுள்ளைர். கல்வியொல் தபருமி ம் தகொண்ட 
 வலைன் ஒருைன் அறியொவைவயப்பலர் அறியும்ைண்ணம் தைளிப்படுத்திய  வலவிவயத்  வலைன் 
வியந்து கூறுை ொகப் பின்ைரும் பொடல் அவைந்துள்ளது.  
 

…………….ைடிநொடிவின் 
ைல்லொர் முற்த ொல்ைல்சலதைன் பிைர் முன்ைர்க் 
கல்லொவைகொட்டியைள்ைொழி ொைநீர் 

 
இப்பொடலின் மூலைொக இளையதிலிருந்ச  தபண்கள் புலவைமிக்கைர்களொக விளங்கியவை 
த ளிைொகின்ைது.(3) 
   ங்கொல  மூகநிவலயில் ஆண்கள் ைதிவிடத்வ  விட்டுச் த ன்று கல்வி கற்கும் ைொய்ப்பிவைப் 
தபற்றிருந் ைர். எனினும் தபண்கள் தைளிசய த ன்று கல்வி கற்ைவைக்கொை  ொன்றுகவளத் 
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த ொல்கொப்பியத்தின் ைொயிலொக அறிய முடியொதிருக்கின்ைது. இக்கொலத்தில் தபண்கள் சிைந்  
பொடல்கவள இயற்றும் அளவிற்கு இலக்கியப் பவடப்புக்கவள ஆற்றும் அளவிற்கு ஆற்ைல் தபற்சைொரொக 
விளங்கிைர். ஒளவையொர், முடத் ொைக்கன்னியொர், கொக்வகபொடினியொர், நச்த ௌவளயொர் சபொன்சைொர் (4) 
இ ற்கு எடுக்கொட்டொக விளங்குகின்ைைர். இக்கொலத்தில் தபண்டிவரப்ப விகள் எதிலும் அைர்த்திய ொகத் 
த ரியவில்வல. ஆைொல், ஒளவையொர்  னிப்பட்டமுவையில் தூது த ன்ை குறிப்பு ஒன்று  ங்க 
இலக்கியத்தில் ைருகின்ைது.  
   மிழ்ச்  ங்கத்தில்  மிழ் ஆரொய்ந்  நொற்பத்த ொன்பது புலைர்களில் தைள்ளிவீதியொர் சபொன்ை 
புலைர்கள் இருந்திருக்கின்ைைர். சைலும் கொக்வகபொடினியொர், நற்த ௌவளயொர், தபொன்முடியொர், 
பூ பொண்டியன்ச வியொர், ஆதிைந்நியொர், ஒக்கூர்ை ொத்தியொர், தைண்ணிக்குயத்தியொர் ஆகிய தபண்பொற் 
புலைர்களின் பொடல்கள்  ங்கநூல்களில் கொணப்படுகின்ைை.  
   மிழ் இலக்கியத்தின் த ொன்வையொை நூல்களில் ஒன்ைொை த ொல்கொப்பியம் ஆண்களின் நிவல 
குறித்து சபசுைச ொடு தபண்ணுக்குரிய பண்புகளும் கூைப்பட்டுள்ளது. அ ொைது, 
 
  அச் மும் நொணும் ைடனும் முந்துறு ல் 
  நிச் மும் தபண்பொற்கு உரிய என்ப.(5) 
 

  இவை தபண்ணுக்குரிய பண்புகளொகவும் த ொல்லப்பட்டுள்ளது. அ ொைது அச் ம், ைடம், நொணம் 
இவைதயல்லொம் தபண்ணுக்குரிய குணங்களொக த ொல்கொப்பியம் கூறுகின்ைது. சைலும், கற்பு என்பது 
தபண்ணிற்குக் கட்டொயைொக்கப்படுகிைது. தபண்களின் உரிவை  ங்ககொலத்தில்  வடத ய்யப்படவில்வல. 
தபண்கள் கல்வி கற்று, நன்கு புலவை தபற்ைைர்களொகத் திகழ்ந் ைர். சைலும்  ங்க இலக்கியைொைது 
தபண்களின் நிவலயிவை பலைொைொக கூறுகின்ைது. அ ொைது,  
 
  நல்லிற் பொவையன்ை நல்சலொற்கணைன் (6)  
  ைறுவில்கற்பின்ைொணு ல்கணைன்....(7)  

 
என்ைைொறு தபண்ணுக்குப் தபருவை ச டித் ரும் ைவகயில்  ொன்சைொர்கள் குறிப்பிட்டுள்ளைர்.  
   ங்ககொலத்தில் தபண்கள் கவலகள் பல கற்றுக், கவல ைொழ்க்வகயிலும் ஈடுபட்டிருந்துள்ளைர். 
இவ , நடைம், கூத்து என்பைற்றில் சிைந்து விளங்கிைர் பொணர் என்சபொர் யொழ் மீட்டி இவ  அளிப்பதில் 
ைல்லவை தபற்றிருந் ைர். இைர்களில் தபண்பொலொவரப் பொடினி என்பர். இைர்கள் இவ ப்பொடல் 
கவளப்பொடுைதில் திைவை தபற்ைைர்கள். தபொருநர் என்சபொர் இன்தைொரு பிரிவிைர் இைர்கள் ைன்ைர்கள், 
ைணிகர், சைளொளர் ஆகிசயொவர ஏற்றிப் புகழ்ந்துபொடி அைர்களிடம் தபொருள் தபற்ை ைொழ்க்வகவய 
நடத்திைர்8. இைர்களின் தபண்கவள விைவியர் எை அவழப்பர். இவ , நடைம் ஆகிய கவலகளில் 
திைவை தபற்ைைர்கள். இவ்ைொசை கூத்துகளில் ஈடுபொடுள்ள கூத் ொகும் கூத்தியரும் இருந்துள்ளைர். 
இைர்கள் நுண்கவலக் கல்வியிற் சிைந்து விளங்கிைர்.  
 
 ங்கைருவிய கொலத்தில் தபண்கல்வி 
பக்தி இலக்கியங்கள் அதிகைொகப் பவடக்கப்பட்ட பல்லைர் கொலத்திலும் அ ற்கு முன்னும் பின்னும் 
 மிழில்  ையச்  ொர்பொை இலக்கியங்கள் அதிகம் ச ொன்றியுள்ளை. அத் வகய இலக்கியங்கள் ைழியொகப் 
தபண்  ையைொதிகள் பலர் மிழ்  மூகத்தில் இடம் பிடித்துள்ளொர்கள் கவுந்தியடிகள், ைணிசைகவல, 
கண்ணகி, குண்டலசகசி, நீலசகசி, திலகைதியொர், இவ ஞொனியொர், கொவரக்கொல்அம்வையொர், 
ஆண்டொள் என்பைர்கள் முக்கியைொைைர்கள். (9) இைர்களுள் சிலர் த ய்ைங்களொகியிருக்கிைொர்கள். சிலர் 
இலக்கியம் பவடத் ைர்கள். அைர்களின் இலக்கியங்களின் சநொக்கும் பக்தி தநறியின் ைளர்ச்சிசய 
ஆகும். 
  கொவரக்கொல் அம்வையொர்  ங்கைருவிய பிற்பகுதியில் கி.பி.5 ஆம்நூற்ைொண்டில் ைொழ்ந் ைர். 
கொவரக்கொல் பகுதியில் பிரபல ைர்த் கரின் ைகளொகப் பிைந்து ைர்த் கருக்சக ைொழ்க்வகப்பட்டைர். 
அக்கொலத்துச் சிைந்  கல்விவயப் தபற்றிருந் ைர். தைொழி நிவலயில் இலக்கணம், பொவியல், அணியியல், 
என்பைைற்வைப் பயின்ைைர். சைலும் முற்கொல இலக்கியங்கள், ைொய்ைழிக் கவ கள், 
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தபொதுை ைப்பொடல்கள், ைழியொகச் ையம்,  மூகம், இதிகொ ம், புரொணம், பண்ணிவ , ைரலொறு, புவியியல் 
எைப் பல்துவை அறிவைப் தபற்றுக் தகொண்டைர்கள் (10).  ைது  ந்வ யொரின் பணச் த ல்ைொக்கொல் 
கல்விவயத் துவைசபொக கற்றிருப்பொர். இத் வகய புலவைத்துைப் பிண்ைணியில் இயங்கிய அம்வையொர் 
அற்பு த்திருைந் ொதி, திருைொலங்கொட்டு மூத்  திருப்பதிகங்கள், இருவிரட்வடைணிைொவல என்பைைொகும். 
அம்வையொரின் இலக்கியங்கவள ைடிைத்திைொல் தபயர் தகொள்ளப்பட்டடு திரு அவடதபற்றுள்ளை. 
அந் ொதி, இரட்வடைணிைொவல, பதிகம் என்பவை அறிமுகப்படுத்தி வைக்கப்பட்டை. 
  தைொழி ொன்  மூகத்வ க் கட்டவைக்கிைது. தைொழியின் பயன்பொட்வட ைொற்றுை ொல்  மூகத்வ  
ைொற்ைலொம்.  மூகத்வ  ைொற்ைலொம் என்ைொல் அங்சக அரசியல் நவடதபறும். தைொழி உலகின்  கல 
ைொற்ைங்களுக்குைொை கொரணைொகிைது.(11) இந்  உண்வையிவை இலக்கியைொதிகள் த ரிந்து 
வைக்கிைொர்கள். அம்வையொரும் 8ம் நூற்ைொண்டில் ைொழ்ந்  ஆண்டொளும் த ரிந்து தகொண்டைர், 
பயன்படுத்திைர். எடுத்துக்கொட்டொக, நைசிைொய, அசரொகரொ, நொரொயண சபொன்ை த ொற்களின் தைொழிக் 
கூறுகளின் ைலிவைவயக் கூைலொம்.(12) எைசை,  மூக ைொற்ைத்வ  எற்படுத்துை ற்கு கல்வி தபரும் 
துவணயொக அவைந் ை.  ங்கைருவிய இலக்கியங்களில் தபண்களின் அைவியல் கருத்துகவள தகொண்டு 
கொணப்பட்டொலும் தபண்கல்வி  ொர்ந்  சநரடியொை  ொன்றுகள் கொணப்படவில்வல. திருக்குைலில் கல்வி 
பற்றிய அதிகொரத்தில் ஆண்-தபண் இரு பாைருக்கும் தபொருந்தும் தபொதுவைக் கருத்துகள் 
கூைப்பட்டுள்ளை. 
 
 
பல்லைர் கொலத்தில் தபண்கல்வி 
கல்விவயக் கவர இலொ கொஞ்சி ைொநகர்……(13) என்று அப்பர் கல்விவயக் கவரகண்ட  ொன்சைொர் 
ைொழும் கொஞ்சி நகர் என்று தபொருள். இத் வகய சிைப்பு ைொய்ந்  கொஞ்சிவயத்  வலநகரொகக் தகொண்ட 
பல்லைப் சபரரசில் கல்வி, இலக்கியம் ஆகியைற்றின் ைளர்ச்சிவயக் கொணமுடிகிைது. பல்லை நொட்டில் 
ைட தைொழிக் கல்லூரிகளில் புரொணங்கள், அைநூல்கள்,  ருக்கம், இலக்கணம்,  ரி ணங்கள், 
சித் ொந் ம், ஆயுள்சை ம், ைருத்துைம், த ய்யுள் நொடகம், இவ , ஒவியம் மு லிய பொடங்களில் கல்வி 
சபொதிக்கப்பட்டை. வ ை, வைண ைடங்களிலும் கல்வி புகட்டப்பட்டது. 
  பல்லை பொண்டிய அரசுகளின் இறுதிப் பகுதியில் வைதீக  ையங்கள் ஸ் ொபி ைொைவ த் 
த ொடர்ந்து அ ொைது 8-ஆம் நூற்ைொண்டிலிருந்து ஆலயங்களில் இவைைனுக்கொை கிரிவயகளுடன் 
தபண்களின் கவலச் ச வையும்  மூக அங்கீகொரத்வ ப் தபற்ைதுடன் ச ை ொசி என்ை படிைமும் 
உருைொக்கப்பட்டது.(14) விைலி, பொடினி ஆகிய தபண் இவ ஞர், நடைைொ ர் ஆகிசயொர் பற்றிய 
குறிப்புகள்  ங்க இலக்கியங்களிலும் கொணப்படுகிைது. 
  அரசியல், தபொருள ொரம்,  ையம் என்பைற்றில் இடம் தபற்ை ைொற்ைங்கள்  மூக ைொழ்க்வகயிலும் 
ஏற்படலொயிை. பொல் நிவல சைறுபொடு கரு ொது, ைக்கள் இயக்கைொகப் பரவிய பக்தி ைொர்க்கத்தில் 
தபண்களும்  ம்வை இவணத்து தகொண்டைர். ைர்ணொச்சிரைப் பொகுபொட்டில் அடங்கும் 
 ொதிகளிலுமிருந்தும் நொயன்ைொர்களும், ஆழ்ைொர்களும் உருைொயிைர். கொடர்சகொனிலிருந்து 
கண்ணப்பர்ைவர, திருஞொை ம்பந் ரிலிருந்து திருநொவளப்சபொைொர் ைவர இதிலடங்குைர். அச  சபொல 
ைரபறியொ அடியொரொை ஆண்டொள், அர  குலப் தபண்ணொை ைங்வகயர்க்கரசியொரிலிருந்து வைசியப் 
தபண்ணொை புனி ைதியொர் ைவர பக்தி இயக்கம் ஊடுருவிப்பரந் து.15 பக்தி இயக்கத்தில் தபண்களின் 
பங்களிப்பு மிகக்கொரணைொக அவைந் து கல்வி எைலொம். 
  கி.பி.8-ஆம் நூற்ைொண்டில் ைொழ்ந்  ஆண்டொள் ைளர்ப்பொல் வை ணைர் அதிலும் பிரொைணர். 
சகொவ , நொச்சியொர், திருைகள் எைத் ம்வை அவழத் ைர், பிைரொலும் அவழக்கப்பட்டைர்.  ைது  ந்வ  
யொரிடமும்  ந்வ யொர் மூலம் பிைரிடமிருந்து பலைற்வைக் கற்றிருந் ொர் ஆழந்  புலவைத்துைச் 
 மூகத்தில் ைொழ்ந்  ஆண்டொள் நொச்சியொர் திருதைொழி, திருப்பொவை, நூல்கவள பவடத் ொர். நொச்சியொர் 
பவடத்  கவிவ கவளத் த ொகுத் ைர்கள் அைர் கவிவ களில் வகயொண்டதைொழி, தைொழிவய 
வகயொண்ட பொங்கு என்பைற்றின் திைவைக் தகொண்டு அத்த ொகுப்பிற்கு “நொச்சியொர் திருதைொழி” என்ை 
தபயர் வைத்து ைழங்குைளவிற்கு அைரது பவடப்பொற்ைசல கொரணம் எைக் கூை சைண்டும்.(16) பல்லைர் 
கொலத்து தபண்கள் பற்றிய குறிப்புகள் தபருைளவு அறியப்படொ  ொகசை இருக்கிைது.  ந்வ ைழி  மூக 
அவைப்பில் ஆண்கசள மு ன்வை தபறுை ைொல் தபண்கள் பற்றிய த ய்திகளுக்கு முக்கியத்துைமும் 
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தகொடுக்கொ ச  இ ற்குக் கொரணம் எனலொம். பல்லைர் கொலப்பட்டத் ரசிகள் ஆற்றிய பணிகவளப் 
பிற்கொல ஆய்ைொளர்கள் கல்தைட்டுகளிலிருந்து விபரங்கவளத் த ொகுத்துள்ளைர். எைசை, பல்லைர் 
கொலத்து[ தபண்கள் கல்வி, கவல, சகொயில் ைழிபொடுகளில் சிைப்புப் தபற்ை வை அறியமுடிகிைது. 
 
ச ொழர் கொலத்தில் தபண்கல்வி 
 மிழகக் கல்தைட்டுக்களில் தபண்கள் என்ை நூலில் ஆசிரியரொை தலஸ்லிசி. ஆர். என்பைொர்.  ைது 
நூலில் கல்தைட்டுக்களுடொகச் ச ொழர்கொலப் தபண்கவள எட்டுைவகயிைரொக இணங்கண்டுள்ளர்.(17) 
அரசிகள், ச விகள், (சிற்ைரசிகள்), பிரொைணப்தபண்கள், சகொயிற்தபண்கள், அடிவைகள், 
 ைணச் ையப்தபண்கள்,  ையசபொதிகள், அடிவைகள், பிைதபண்கள் என்சபொவர குறிப்பிடலொம். 
  ச ொழர் கொல இலக்கியைொகிய திருைொ கத்தில் ைொணிக்கைொ கப் தபருைொன் கல்விவயக் 
கற்றுக்தகொள்ள சைண்டும் அது தபரியகடல் சபொன்ைது. அ வை நுகரநுகர சபரும் புகழும் கிவடக்கும் 
என்று ைலியுறுத்துகிைொர். 
 
  கல்விதயன்றும்பல்கடல்பிவழத்தும் (18)  என்றும், 
  கல்லொைைத்துகவடப்பட்டநொசயவை (19) என்றும் 
 
கல்லொ ைன் இவ்வுலகில் மிகவும் கீழொை உயிவர விட சைொ ைொைைன் என்கிைொர். எைசை, கல்வி என்பது 
முக்கியைொகக் கரு ப்பட்டது. ஒரு நொட்டின் கற்ைைர்கள் அதிகம் இருந் ொல் அந்நொடு ைறுவையிலிருந்து 
மீண்டு விடும், அறிவு, ஞொைம் தபற்று விடும் என்பவ  
    
  கற்ைைர்விழுங்கும்கற்பகக்கனி (20)  

 
என்று திருவிவ ப்பொக் கூறுகின்ைது. ச ொழர் கொலப் தபண் புலைரொகப் பரைலொக அறியப்பட்டைர் 
ஒளவையொர் ைட்டும் என்சை கூைத் ச ொன்றுகிைது.  மிழ் இலக்கிய ைரலொற்றில் கொணப்படுகின்ை ஆறு 
ஒளவையொர்களுள் இக்கொல ஒளவையொர்  னிப்பொடல்கள் பொடியைரொக இைங் கொணப்பட்டுள்ளொர். 
ஒளவைக்குைள், விநொயகரகைல் என்பைவும் இைர் இயற்றியைசைதயன்பர். இைற்றினூடொக 
கவியொற்ைலில் சிைந்து விளங்குபைரொகவும் உலகஞொைம் மிகுந் ைரொகவும் இைவரக் கண்டு 
தகொள்ளமுடிகின்ைது. இைருக்கும் கம்பர், ஒட்டக்கூத் ர், புகசழந்தி ஆகிசயொருக்கு மிவடயிலொை 
பரஸ்பர  ந்திப்புகள் இடம் தபற்ை ொகவும் இவ்சைவளயில் அைர்களுக்கு நிகரொக  ைது ஞொைச் 
த ருக்கிவை ஒளவையொர் தைளிப்படுத்திய ொகவுைொை த வி ைழிக்கவ கள் பலவுள்ளை.(21) 
  ஒளவையொர் பொடிய ொகக் கூைப்படும்  னிப்பொடல்கள் பலவும் கூட ஒளவையொரொல் பொடப்பட்டை 
தைன்சைொ ச ொழர் கொலத்திற்குரியைதைன்சைொ கூைமுடியொ வை. ஒரு சில பொடல்கள் கொல முரண் 
தகொண்டவையொகவுமுள்ளை (உ-அதியைொன்; ஒளவையொர் த ொடர்புபற்றியவை) சைறு சிலபொடல்கள்  
ச ொழர் கொலத்திற்குரியைொயினும் கொலநீட்சி தகொண்டவை. இவ்ைொைொை நிவலயில் இைற்வைப்                     
பலர் பொடியிருத் லும்  ொலும். “ஒளவையொர்” என்ை த ொல் உைவு ொர் தபொருளிலும் ைழங்கிைருை ொல் 
அத் வகய நிவலயிைர் பலவரக் குறிக்கின்ை தபொதுப்தபயரொகவும் ஒளவையொர்கள் இருந்திருக்கலொம். 
ஒளவையொர்  விர கம்பர் வீட்டுப்பணிப் தபண் ஒருத்தி, ஏகம்பைொணர் என்ை நிலக்கிழொரின் ைவைவி 
மு லொை சிலரும் பொடிய ொகக் கூைப்படும் சில  னிப்பொடல்களுள்ளை.(22) எது எவ்ைொறிப்பினும் 
பொடலியற்றும் ஆற்ைல் தகொண்ட தபண் புலைர்கள் சிலரொைது ச ொழர் கொலத்திலிருப்பொர் என்று 
கூறுைதில்  ைறில்வல.  
  ச ொழர் கொலத்தில் ச ைரடியொர் மிகவும் சிைப்புதபற்ைது. இவைைனுக்குத் த ொண்டு புரிபைர் 
என்பவ சய இப்ப ம் சுட்டுகின்ைது. திருக்சகொயில்களில் அலகிடல், தைழுகு ல், திருைமுதுக்கொை 
அரிசிவய தூய்வை த ய் ல், ைலர் த ொடுத் ல் மு லிய திருப்பணிகவளச் த ய் ைர்கள் ச ைரடியொர்கள் 
எைப்பட்டைர். இைர்களுள் சிலர் ச ைொரம், திருைொ கம் ஒதுைொரொகவும் இவ ைல்லுநர்களொகவும் நடைம், 
கூத்து சபொன்ை கவலகளிலும் சிைந்  பயிற்சியுவடயைரொகவும் இருந் ைர்.23 இைர்கள் தபரும்பொலும் 
தபண்களொக சையிருந் ைர். இைர்கள் திருப்பணியொள், ச வையொள் என்னும் இருைவகயில் 
சகொயிலுக்குள் உள்ைொங்கப்பட்டுள்ளைர். 
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விெயநொயக்கர் கொலத்தில் தபண்கல்வி 
விெயநகரப் சபரரசுக் கொலத்தில் ஒருசில  மூக ைக்களுக்கு ைட்டும் கல்வி அளிக்கப்பட்டது. இம்முவை 
பின்பற்ைப்பட்டது. சகொவில் ைளொகங்களிலும், ஆசிரியர்கள் வீடுகளிலும் ைகுப்புகள் நடத் ப்பட்டை. கல்வி 
நிவலயங்கள், அர ர்கள், பிரபுகள் ஆகிசயொரின் ஆ வரைப் தபற்றிருந் ை. சை ங்கள், செொதிடம், 
ைருத்துைம் சபொன்ை பொடங்கள் கற்பிக்கப்பட்டை.  
  கி.பி. 12-ஆம் நூற்ைொண்டுைவர பல்கிப் தபருகிய பக்தி, கொப்பிய இலக்கியங்களின் 
த ொடர்ச்சியொக பதின்மூன்ைொம் நூற்ைொண்டில் நீதி இலக்கியங்களின் பிற்கொல ைளர்ச்சி த ொடக்கம் 
விெயநொயக்கர் கொல இலக்கியத் ச ொற்ைத்திற்கு வித்திட்டைர் ஒளவையொர்.(24) ஒளவையொர் ஆத்திசூடி, 
தகொன்வை சைந் ன், நல்ைழி, மூதுவர என்னும் நூல்கவளப் பவடத் ளித் ொர்.  
  நொயக்கர்  ங்கள் ஆட்சி கொலத்தில் கல்வி ைளர்ச்சிக்கு முன்னுரிவை அளிக்கவில்வல எை 
சை னியொர்களும்,  ொதி அவைப்புக்களும், த ொழிற்குழுக்களும்  ங்களின் ச வைக்சகற்ை கல்விவய 
ைொணைர்களுக்குப் பயிற்றுவித்து ைந் ை. தபண்கள் கல்விவயக் கற்ைைர் என்ப ற்குச்  ொன்றுகள் 
கிவடக்கப் தபைவில்வல. குைரகுருபரர் கல்விவய கற்புவடய தபண்ணொகவும் இப்தபண்ணின் 
பு ல்ைைொகக் கவிவ வயயும் தைொழிச்சிைப்சப த ல்ைம் என்றும் த ளிப்படுத்துகிைொர். இ வை, 
 
 கல்விசய கற்புவடயப் தபண்டிரப் தபண்டிர்க்குச் 
 த ல்ை பு ல்ைசை தீங்கவியொச் த ொல்ைளம் 
 ைல்லல் தைறுக்கவகயொ ைொணவை ைண்ணுறுத்துஞ் 
 த ல்ைமு முண்டு சிலர்க்கு (25) 

 
முடிவுவர 
 மிழக ைரலொற்றுக் கொலத்திவை தபண்கல்விவயயும் பண்பொட்டிவைத் த ொகுத்து சநொக்கும்சபொது 
 ங்கொலம்,  ங்கைருவியகொலத்தில் இருந்  புலவைச்சு ந்திரம் பூரணைொக ஏவைய கொலங்கவளப்சபொல 
கொணப்படவில்வல. பண்வடய  மிழ்நொட்டில் தபண்களின் நிவல ஒசர ைொதிரியொக இருந் த ன்று 
கூறுை ற்கு இடமில்வல. நிலசைறுபொடுகள், த ொழில்சைறுபொடுகள்,  மூகநிவல சைறுபொடுகள் இருந் ை. 
தபண்களின்கல்வி நிவலயும்  மூகத்தில் தபண்களின் நிவலயும் இடத்துக்கிடம் சைறுபட்டிருந் ை. 
இருப்பினும், தபண்கள்  ைொல்களுக்கு ைத்தியில்  ைது திைவைகவள தைளிப்படுத்தியவ  
அறியமுடிகிைது. 
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Abstract 
This research article is based on the results of the 2021 Malaysian Census 2020. Despite the spike in the total 

population of the country, the population of the third largest ethnic group, the Indian community, however, has been 

declining. This downturn will pose a major challenge in upholding the privileges and rights of ethnic minorities, as all 

government policies are based on population data. This article pursues to inspect the grounds for the downswing in 

the number of Malaysian Indians state wise over the past twenty years and thus, the challenges that Indians face. 

 
ஆய்வுச் சுருக்கம் 
இந்த ஆய்வுக் கட்டுமர 2021 ஆம் ஆண்டு நடத்தப்பட்ட “2020 மடைசிய மக்கள் சதாமக கணக்சகடுப்பு” 
முடிவுகமள அடிப்பமடயாகக் சகாண்டு அமமந்துள்ளது. சமாத்த மடைசிய மக்கள் சதாமக எண்ணிக்மகயில் 
ஏற்ைம் பதிவு செய்யப்பட்டிருந்தாலும் மூன்ைாம் சபரிய இனத்தவர்களாக இருக்கும் இந்திய ெமூகத்தின் 
எண்ணிக்மக படு வீழ்ச்சிமயச் ெந்தித்துள்ளது. நாட்டு மக்கள் வளப்பத்துக்கு அரொங்கத்தால் வகுக்கப்படும் 
சகாள்மககள் அமனத்தும் மக்கள் சதாமக தரவுகமள அடிப்பமடயாகக் சகாண்டட விளங்குவதால் இந்தச் ெரிவு 
சிறுபான்மம இனத்தவரின் ெலுமககமளயும் உரிமமகமளயும் நிமைநாட்டுவதில் சபரும் ெவாமை எதிர்டநாக்க 
டநரிடும். கடந்த 20 ஆண்டுகளில் மாநிை வாரியாக மடைசிய இந்தியர்களின் எண்ணிக்மக, ெரிவுக்கான காரணம், 
இதனால் இந்தியர்கள் எதிர்டநாக்கவிருக்கும் ெவால்கமள அைசி ஆராயும் டநாக்கத்மத இந்தக் கட்டுமர 
சகாண்டுள்ளது.  
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முன்னுமர 
நாட்டு மக்களின் வளப்பத்மத உந்தச் செய்ய அரொங்கம் பை நைத்திட்டங்கமளயும் சகாள்மககமளயும் 
வகுத்து செயல்பட 10 ஆண்டுகளுக்கு ஒரு முமை நடத்தப்படும் டதசிய மக்கள் சதாமக 
கணக்சகடுப்பின் தரவுகள் முக்கிய அளவுக்டகாலொகப் பயன்படுத்தப்படுகின்ைன. 1963-ஆம் ஆண்டு 
மடைசிய உருவாக்கத்துக்குப் பின் 2020-ஆம் ஆண்டு வமரயில், நாட்டில் 6 முமை மக்கள் சதாமக 
கணக்சகடுப்பு மடைசிய புள்ளியியல் துமையால் டமற்சகாள்ளப்பட்டுள்ளது (dosm.gov.my/). சகாவிட்-19 
சபருந்சதாற்றுச் ெவாலுக்கு மத்தியில், “உங்கள் தரவு நமது எதிர்காைம்’ எனும் கருப்சபாருளில் 2020 
மடைசிய மக்கள் சதாமக கணக்சகடுப்பு 7-7-2020-தில் சதாடங்கப்பட்டு 31-8-2021-இல் முடிவுற்ைது. 
கணக்கிடப்பட்ட முடிவுகளின் முதல் அறிக்மகமய மடைசிய அரொங்கம் 14-2-2022-இல் 
அதிகாரப்பூர்வமாக சவளியிட்டது. கடந்த 10 ஆண்டுகளில் ஒட்டு சமாத்த மடைசிய மக்கள் சதாமகயில் 
1.7 விழுக்காடு வளர்ச்சிப் பதிவு செய்யப்பட்டுள்ள டவமள நாட்டின் மூன்ைாவது சபரும்பான்மம 
இனமான இந்தியர்களின் எண்ணிக்மக கடந்தப் பத்தாண்டுகளில் 0.6 விழுக்காடு ெரிவு கண்டு 6.7 
விழுக்காடாகப் பதிவு செய்யப்பட்டுள்ளது. சதாடர்ச்சியாக ஓர் இனத்தின் மக்கள் சதாமக 
குமையுமானால், அரொங்கத்தால் வழங்கப்படும் ெலுமககமளயும் உரிமமகமளயும் நிமைநாட்டுவதில் 
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சிக்கல் ஏற்படுவடதாடு சிறுபான்மம இனத்தவரின் குரல் பிற்காைத்தில் காணாமல் டபாகும் நிமை 
உருவாகைாம். ஆகடவ, மடைசிய இந்தியர்களின் மக்கள் சதாமக குமைந்ததற்கான காரணங்கமளயும் 
எதிர்காைத்தில் கவனம் செலுத்தக் கூடிய விவகாரங்கமளயும் ஆராய்வமத இக்கட்டுமர டநாக்கமாக 
சகாண்டுள்ளது.  
 

2000 முதல் 2020 வமர இந்தியர்களின் மக்கள் சதாமக எண்ணிக்மக. 
கடந்த இருபது ஆண்டுகளில் மடைசிய மக்கள் சதாமக சதாடர்ந்து அதிகரித்து வருகிைது. 
இனங்களுக்கிமடயிைான மக்கள் சதாமக டவறுபாட்டில் இந்தியர்களும் சீனர்களும் கடுமமயான 
வீழ்ச்சிமயச் ெந்தித்து வருகின்ைனர். மடைசிய குடிமக்கள் சதாமகயில் சபரும்பகுதி மைாய்க்காரர்கள் 
சகாண்ட பூமிபுத்ராக்களின் எண்ணிக்மகக் கடந்த 20 ஆண்டுகளில் 8 விழுக்காடு அதிகரித்திருப்பமத 
அட்டவமண 1 காட்டுகிைது. இதில் இந்தியர்களின் எண்ணிமக 2010-தில் கணிெமாக 0.1 விழுக்காடு 
அதிகரித்திருந்தாலும், 2020-தில் 0.6 விழுக்காடு குமைந்து அதிர்ச்சிமய ஏற்படுத்தியுள்ளது. பிைப்பு 
விகிதம் இப்படி படுடமாெமாக குமைந்து வருவது ஓர் ஆபத்தான அறிகுறியாகப் பார்க்கப்படுவடதாடு 
அதன் விமளவுகள் ெமுதாயத்தின் ெமன்பாட்டில் டவறு வமகயான சிக்கல்கமள ஏற்படுத்தும் என்பதில் 
மாற்று கருத்தில்மை (மடைசிய நண்பன், 2022). 
 

அட்டவமண 1 
 

இனம் 

மடைசிய மக்கள் சதாமக (%) 

 

2000 2010 2020 

பூமிபுத்ராக்கள் 61.2 67.4 69.4 

சீனர்கள் 24.5 24.6 23.2 

இந்தியர்கள் 7.2 7.3 6.7 

                           (மடைசிய புள்ளியியல் துமை, 2022) 
 

மாநிை வாரியாக இந்தியர்களின் எண்ணிக்மக 
2020 மடைசிய மக்கள் சதாமக கணக்சகடுப்பு தரவுகளின்படி, அமனத்து இனங்கமளயும் உட்படுத்தி 
சிைாங்கூர் மாநிைம் (7.0 மில்லியன்) அதிக மக்கள் சதாமக சகாண்ட மாநிைமாக விளங்குகிைது. 
அதற்கு அடுத்தபடியாக சோகூர் (4.0 மில்லியன்) இரண்டாமிடத்திலும், ெபா (3.4 மில்லியன்) 
மூன்ைாமிடத்திலும் உள்ளன. இந்த மூன்று மாநிைங்களின் மக்கள் சதாமக நாட்டின் ஒட்டுசமாத்த 
மக்கள் சதாமகக்கு 44.5 விழுக்காட்டுப் பங்மக வழங்கியுள்ளது (Laporan Penemuan Banci 2020). 
குமைந்த மக்கள் சதாமக சகாண்ட மாநிைங்களாக ைாபுவான், புத்ராசேயா கூட்டரசுப் பிரடதெங்கள் 
விளங்குகின்ைன. அமவ முமைடய 0.1 மில்லியன் மக்கள் சதாமகமயக் சகாண்டுள்ளன. இவ்டவமளயில், 
இந்தியர்களின் மக்கள் சதாமகமய உற்று டநாக்கும்டபாது மாநிை வாரியாக சிைாங்கூரில் கடந்த 20 
ஆண்டுகளில் இந்தியர்களின் எண்ணிக்மக ஏறுமுகமாக பதிவு செய்யப்பட்டு, மடைசியாவில் அதிகமான 
இந்தியர்கள் வசிக்கும் மாநிைமாக உள்ளது. அதற்தடுத்த நிமையில் டபராக் மாநிைம் இருந்தாலும், 
கடந்த பத்தாண்டுகளில் அங்கு இந்தியர்களின் எண்ணிக்மகயில் கணிெமான ெரிவு ஏற்பட்டுள்ளது. 
அதிக இந்தியர்கள் வசிக்கும் மூன்ைாம் மாநிைமாக சோகூர் விளங்கும் டவமள அங்கு அதன் 
எண்ணிக்மகயில் கடந்த பத்தாண்டுகளில் ஏற்ைம் காணப்பட்டுள்ளது. டமலும், இதர மாநிைங்களில் 
இந்தியர்களின் எண்ணிக்மகமய அட்டவமண 2-இல் காணைாம். 
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அட்டவமண 2 

 
மாநிைங்கள் இந்தியர்களின் எண்ணிக்மக 

2000 2010 2020 

பகாங் 58 438 60 718 55 852 

சோகூர் 166 749 209 260 244 295 

சகடா 108 768 132 766 129 055 

கிளந்தான் 3 499 3 658 4 705 

மைாக்கா 37 862 47 186 52 359 

சந.செம்பிைான் 129 027 141 265 161 633 

டபராக் 253 331 274 631 270 809 

சபர்லிஸ் 2 505 2 675 5 124 

பினாங்கு 124 839 149 905 155 492 

ெபா 8 983 7 171 5 962 

ெரவாக் 3 851 7 188 5 082 

சிைாங்கூர் 552 691 664 591 726 017 

திசரங்கானு 1 805 2 344 2 100 

டகாைாைம்பூர் 140 696 148 300 178 099 

ைாபுவான் 733 620 891 

புத்ராசேயா - 820 1 303 

       (மடைசிய புள்ளியியல் துமை, 2022) 
 

  நாட்டில் இந்தியர்களின் எண்ணிக்மக கடந்த பத்தாண்டுகளில் குமைவாகப் பதிவு 
செய்யபட்டிருக்கும் மாநிைங்களாக பகாங், சகடா, பினாங்கு, ெபா, ெரவாக், திரங்கானு ஆகியமவ 
உள்ளன. இவ்டவமளயில் கிளந்தான், மைாக்கா, சநகிரி செம்பிைான், சபர்லிஸ், டகாைாைம்பூர், 
ைாபுவான் மற்றும் புத்ராசேயா ஆகியவற்றில் இந்தியர்களின் எண்ணிக்மக கடந்த இருபது 
ஆண்டுகளில் சதாடர்ச்சியாக ஏறுமுகமாக பதிவு செய்யப்பட்டுள்ளது.  மக்களின் கல்வி அமடவு நிமை, 
டவமை வாய்ப்பு டபான்ை காரணங்கள் இதற்கு முக்கியக் காரணங்களாக பார்க்கப்படுகின்ைன (Idris, 
2022). டமலும், அதிகரித்து வரும் வாழ்க்மக செைவினங்களால் மக்கள், அதிக வருமானத்மதத் டதடி 
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நகர்ப்புைங்களுக்கு மாற்ைைாகிச் செல்வதும் முதன்மமக் காரணங்களுக்குள் ஒன்ைாகப் 
பார்க்கப்படுகிைது.  
நகர்ப்புை வளர்ச்சி 
மடைசியாவில் நகர்ப்புை வளர்ச்சி 2020-தில் 75.1 விழுக்காடு பதிவு செய்யப்பட்டுள்ளது. இது 2010-இல் 
70.9 விழுக்காடாக பதிவு செய்யப்பட்டிருந்தது. அதிக நகர்ப்புை வளர்ச்சிமயப் பதிவு செய்யும் மாநிை 
வரிமெயில் சிைாங்கூர் முதலிடம் வகிக்கும் டவமள அங்கு அதன் விழுக்காடு 95.8-ஆக பதிவு 
செய்யப்பட்டுள்ளது. அதற்கு அடுத்து, பினாங்கும் (92.5%) மைாக்காவும் (90.9%) பதிவு செய்துள்ளன 
(Laporan Penemuan Banci, 2022). 2050-க்குள், உைக மக்கள் சதாமகயில் 68 விழுக்காட்டினர் 
நகர்ப்புைங்களில் தங்களின் வாழ்க்மகமயத் தகவமமத்துக்சகாள்வர் என ஐ.நா கணித்திருந்ததன் 
அடிப்பமடயில், தற்டபாது 55 விழுக்காட்டினர் உைகளவில் நகர்ப்புைங்களில் குடிடயறியுள்ளதாக தரவுகள் 
சமய்ப்பிக்கின்ைன (Halizah, 2022). இதனடிப்பமடயில், வரும் 30 ஆண்டுகளில் ஆப்பிரிக்க மற்றும் ஆசிய 
நாடுகளிலுள்ள ஏைத்தாழ 90 விழுக்காட்டு மக்கள் நகர்ப்புைங்களில் வாழ்வர் என கணிக்கப்பட்டுள்ளது. 
நாட்டின் சபாருளாதாரம் அபரிமிதமாக வளர்ச்சிக் காணும்டபாது அதிகமான டவமை வாய்ப்புகள் 
நகர்ப்புைங்களில் ஏற்படுத்தப்படுவது வழக்கம் என்பதால் மக்கள் அதிகளவில் அங்குக் 
குடிப்சபயர்கின்ைனர். டமலும் வாழ்க்மகச் செைவினம் நகர்ப்புைங்களில் அதிகம் என்பதால் சிக்கனப் 
டபாக்கு கணவன் மமனவி மத்தியில் சவகுவாக கமடப்பிடிக்கப்படுகிைது.  
  டமலும், நகர்ப்புைங்களில் வாழ்வதால் தங்களின் இருப்பிட சகாள்ளவுக்கு எற்பவும் தன்மனச் 
சுற்றியுள்ள ெமூகத்துக்கு ஏற்பவும் மக்கள் தங்களின் குடும்ப கட்டமமப்மப வகுத்துக்சகாள்கின்ைனர். 
இதனால், “நாம் இருவர் நமக்சகாருவர்” சிந்தமன அடிப்பமடயில் குமைவாை பிள்மளகமளடய 
சபற்டைார் சபற்றுக்சகாள்ள ஆர்வம் காட்டுகின்ைனர். தற்டபாமதய சூழலில் கணவனும் மமனவியும் 
டவமைக்குச் செல்வதால் பிள்மளகமளக் கவனத்திக்சகாள்வதில் சிக்கல் ஏற்படுவடதாடு அவர்கள் 
மத்தியில் ஆடராக்கியமான டநரத்மத செைவிட முடியா  சூழல் ஏற்படுகிைது. இதனால், பிள்மளகள் 
வழி தவறி தவைான சூழ்நிமைகளுக்குத் தள்ளப்படுகின்ைனர். இது குடும்ப வன்முமைகளுக்கும் 
வழிவகுக்கிைது (Idris,2022).  
 

சபண்களின் கல்வி வளர்ச்சி, தாமத திருமணம், உடலியல் குமைப்பாடு 
ெமுதாயத்தில் சபண்களின் சிைந்த அமடவு நிமை என்பது அவர்கள் ொர்ந்த ெமுதாயத்தின் வளர்ச்சியின் 
ஓர் அளவுடகாலொகடவ பார்க்கப்படுகிைது (Nadarajah, 1966). 2020 மடைசிய மக்கள் சதாமக 
கணக்சகடுப்பின் வழி, நாட்டு மக்கள் சமாத்த சதாமகயில் ஆண்கமளவிட சபண்களின் எண்ணிக்மக 
அதிகமாக பதிவு செய்யப்பட்டுள்ளது. இதன் காரணமாக, சபண்களின் வளர்ச்சிக்கும் அவர்கள் ொர்ந்த 
உரிமமகளுக்கும் சிைப்பு கவனம் செலுத்தப்படுவது டதசிய அனுகுமுமையாகடவ பார்க்கப்படுகிைது 
(Bernama, 2022). நாட்டிலுள்ள உயர்கல்விக்கழகங்களில் பட்டம் சபறும் மாணவர் எண்ணிமகயில் 
ஆண்கமள விட சபண்களின் எண்ணிக்மக அதிகமாக பதிவு செய்யப்படுகிைது (Arof, 2018). சபண்கள் 
மத்தியில் கல்வி மீதான விழிப்புணர்வு அதிகரிக்கும் பட்ெத்தில் அவர்கள் மத்தியில் டமற்படிப்பு குறித்த 
எண்ணமும் டமடைாங்கி இருக்கிைது. இது, அவர்கள்  திருமணத்மத தள்ளிப் டபாடுவதற்கும் வழி 
ஏற்படுத்துகிைது. வாழ்க்மகயில் ஒரு சிை படிநிமைகமள குறிப்பாக, சொந்த வீடு, கார், குறிப்பிட்ட 
டெமிப்பு டபான்ை குறிக்டகாள்கமள அமடந்த பிைகு திருமணத்துக்கு ஆயத்தமாகும் சபண்கள் 
சபரும்பாலும் மகப்டபறுக்கு உகந்த வயமதக் கடந்தவர்களாகடவ உள்ளனர் (Idris, 2022).  
  இதனால் ஒரு சிைர் மகப்டபறு சிக்கலுக்குள்ளாகி குமைந்த எண்ணிக்மகயிைான 
பிள்மளகமளப் சபற்றுசகாள்கின்ைனர். டமலும், தற்டபாமதய பரபரப்பான சூழலில் ஆண் சபண் 
இருபாைரும் சுழல் முமையில் (shift) டவமைக்குச் செல்வதால் தாம்பத்திய உைவும் பாதிப்பமடகிைது. 
ஆண்மம குமைப்பாடு, மன உமளச்ெல், சுற்றுச் சூழல் டபான்ைமவ இளம் தமைமுமையிமடடய 
தாம்பத்திய உைவு முமைகளில் சிக்கல் ஏற்படுவதற்கான சூழமை பரவைாக்குகிைது (Mohammad, 1970). 
2020 ஆம் ஆண்டு சவளியிடப்பட்ட நாட்டின் பிைப்பு விகித அறிக்மகயில், நாட்டின் சமாத்த பிைப்பு 
விகிதம் 1.7 விழுக்காடு ெரிவு கண்டுள்ளது. இது கடந்த நாற்பது ஆண்டுகளில் பதிவு செய்யப்பட்ட மிக 
அதிகமான வீழ்ச்சியாகும் (Thomas, 2021).  
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பிைப்பு விகிதத்தால் தமிழ்ப்பள்ளிகள் எதிர்டநாக்கும் ெவால் 
மடைசிய இந்தியர்களிமடடய, இன்று தமிழறிவு பரவைாக உள்ளதற்குத் தமிழ்ப்பள்ளிகடள முக்கியக் 
காரணங்களாக விளங்குகின்ைன. 1930 சதாடங்கி மடைசியத் தமிழர்களிமடடய தங்கள் பள்ளிகள் 
கல்விக்கூடங்களாக மட்டும் இல்ைாமல் அமவ பண்பாட்டு வளர்ச்சிக்கும் தமிழர் அமடயாளத்திற்கும் 
இன்றியமமயாதவை என பரவைாக கருத சதாடங்கினர் (Kalaimuthu, 2008). சபற்டைார்களின் 
சிந்தமனப் டபாக்கும் ெமுதாய மத்தில் பிை சமாழி பயன்பாடு குறித்த விழிப்புணர்வும் பள்ளிக்கூட தரமும் 
தமிழ்ப்பள்ளிகளின் மாணவ குமைப்பாடுகளுக்கு காரணங்களாக அமமகின்ைன. இருந்த டபாதிலும், 
ெமுதாயத்தில் இந்தியர்களின் எண்ணிக்மக ஒரு மாநிைத்மதக் காட்டிலும் இன்சனாரு மாநிைத்தில் 
ஏறு-இைங்குமுகமாக இருப்பதால் தமிழ்ப்பள்ளிகளின் எதிர்காைத்மதப் பிைப்பு விகிதத்மத 
அடிப்பமடயாகக் சகாண்டு அணுக டவண்டிய சூழல் நிைவுகிைது.  
  2000-ஆம் ஆண்டு மடைசிய குடிமக்கள் கணக்சகடுப்பு தரவுகளின் படி, சதாடக்கப் பள்ளிகளில் 
192,828 இந்திய மாணவர்கள் இருந்துள்ளனர். அடத ஆண்டில் தமிழ்ப்பள்ளிகளில் 88,802 இந்திய 
மாணவர்கள் பதிவு சபற்றுள்ளதாக கல்வி அமமச்சு தகவல்கள் கூறுகின்ைன. இந்திய மாணவர் சமாத்த 
எண்ணிக்மகயில் 85.1 விழுக்காடு தமிழ் மாணவர் என கணக்கிட்டால் ஏைத்தாழ 54.1 விழுக்காட்டுத் 
தமிழ் மாணவர்கள் தமிழ்ப்பள்ளிகளுக்கு அனுப்பப்பட்டுள்ளனர் எனக் கணக்கிடைாம் (Karunakaran, 2008). 
அடத ஆண்டில் முதைாம் ஆண்டு முதல் மூன்ைாம் ஆண்டு வமர 108, 710 இந்திய மாணவர்கள் 
சதாடக்கப்பள்ளிகளில் கல்வி பயின்றுள்ளனர். இதில், முன்னர் சொன்னது டபாை சமாத்த இந்திய 
மாணவர்களில் 85.1 விழுக்காட்டினர் தமிழர்களானால் 48.7 விழுக்காட்டுத் தமிழ் மாணவர்கள் தமிழ்ப் 
பள்ளிகளுக்குச் சென்றுள்ளனர்.  
  இந்த எண்ணிக்மககள் யாவும் இருபது ஆண்டுகளுக்குப் பின் மீளாய்வு செய்ய டவண்டிய 
நிமை உருவாகியுள்ளது. 2022 ஆம் கல்வியாண்டுக்கான தமிழ்ப்பள்ளி மாணவர் பதிவு நாடு தழுவிய 
நிமையில் 79 000-க்கும் குமைவாக பதிவு செய்யப்பட்டுள்ள டவமள, சுமார் 14 ஆயிரம் இந்திய 
மாணவர்கள் சீனப் பள்ளிகளில் தங்களின் சதாடக்கக் கல்விமய டமற்சகாண்டு வருகின்ைனர் (மடைசிய 
நண்பன், 18.03.2022). டமலும், இந்தியர்கள் அதிகம் வசிக்கும் சிைாங்கூர் மாநிைத்திலுள்ள 5 தமிழ்ப் 
பள்ளிகளில் முதைாம் ஆண்டுக்கு ஒரு மாணவர்கூட பதியவில்மை (மடைசிய நண்பன், 18.03.2022). 
டதசிய வமக தமிழ்ப் பள்ளிகளில் மாணவர்களின் எண்ணிக்மக 2009-ஆம் ஆண்டு முதல் 2021 வமரயில் 
25 000-க்கும் டமல் குமைந்திருப்பதாக மடைசியக் கல்வி அமமச்சின் புள்ளி விவரங்கள் காட்டுகின்ைன. 
2009 முதல் 2021 வமர நாடு தழுவிய நிமையிலுள்ள தமிழ்ப் பள்ளி மாணவர் எண்ணிக்மக அட்டவமண 
3-இல் குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது. 
 

அட்டவமண 3 
 

ஆண்டு மாணவர் எண்ணிக்மக 

2009 109 086 

2010 104 747 

2011 102 642 

2012 97 884 

2013 92 929 
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2016 83 343 

2017 81 483 

2018 81 488 

2019 81 321 

2020 80 569 

2021 79 414 

                                                  (https://www.moe.gov.my/statistik) 
 

சபரும்பாைான சபற்டைார்கள் தங்கள் பிள்மளகள் தமிழ்ப் பள்ளிகளுக்குச் செல்வதற்கான அடிப்பமட 
வெதிகள் இல்ைாதமதடய காரணம் எனச் சொன்னாலும் அடிப்பமடயில் இந்தியர்களின் பிைப்பு விகிதக் 
குமைபாடுகளும் தமிழ்ப்பள்ளிகளில் மாணவர் ெரிவுக்கு முக்கியக் காரணமாக அமமகிைது.  
 
அரசியல்-ெமூகப் சபாருளாதாரத்தில் ஏற்படும் விமளவுகள் 
2020 மக்கள் சதாமக கணக்சகடுப்பு முடிகள் யாவும் அரொங்கத்தால் முன்சனடுக்கப்படும் 
சபருந்திட்டங்களான 12-ஆவது மடைசியத் திட்டம், 2030 கூட்டுவளப்ப பகிர்வுத் திட்டம் 
டபான்ைவற்றுக்கு அடித்தளமாக விளங்குகின்ைன. காரணம், புள்ளிவிவரங்கள் அடிப்பமடயில் ஓர் 
இனத்துக்குத் டதமவயான அடிப்பமட வெதிகமள அரொங்கம் ஒதுக்குகிைது. அரொங்கம் 
இந்தியர்களுக்கான மக்கள் சதாமக விழுக்காட்மட அமடப்பமடயாகக் சகாண்டு நாட்டின் சமாத்த 
வருமானத்மதப் பகிர்ந்து சகாடுக்க முமனயும்டபாது, ெமூகத்தில் சிறுபான்மமயாக இருக்கும் ஓர் 
இனத்தின் நைன் புைக்கணிக்கப்படும் ெவால் உருசவடுக்கைாம். எடுத்துக்காட்டாக, ஆண்டுக்கு 250 
பில்லியன் ரிங்கிட் அரசின் சமாத்த ஒதுக்கீடு எனக் கணக்கிடப்பட்டால் அதில் 10 விழுக்காடு என்பது 
25 பில்லியன்; 6 விழுக்காடு 13 பில்லியன். ஆக, ஓர் இனத்தின் மக்கள் சதாமகயின் சமாத்த விழுக்காடு 
குமையும்டபாது அந்த இனத்தின் ஒதுக்கீடும் இயல்பாகடவ குமைக்கப்பட்டு சமாத்த எண்ணிக்மகயில் 
அதிகமாக இருக்கும் இனத்துக்கு ஒதுக்கீடுகள் அதிகமாகப் பகிர்ந்தளிக்கப்படும்.  
  டமலும், ஓர் இனத்தின் எண்ணிக்மக சுருங்கும் டபாது சபரும்பான்மம இனத்தாரின் ஆதிக்கம் 
சிறுபான்மம ெமூகம் மீது திணிக்கப்படும் சிக்கலும் ஏற்பட அதிக வாய்ப்புள்ளது. குறிப்பாக, 
சபரும்பான்மம இனத்தவரின் கமை, சமாழி, பண்பாடுகமளத் தன்மனயறிந்டத உள்வாங்கிக் சகாண்டு, 
சொந்த இனத்தின் அமடயாளக் கூறுகமள மைந்து வாழும் சூழ்நிமை சிறுபான்மமயினர் மத்தியில் 
சவகுவாக உருசவடுக்கும். அதுமட்டுமல்ைாது, மக்களாட்சி அரசியலில், ஒருவருக்கு ஒரு வாக்கு எனும் 
அடிப்பமடயில், எண்ணிக்மகயில் குமைந்து டபானவர்களின் அரசியலும் ெமூக உரிமமகளும் 
அதிகாரங்களும் பறிடபாகும் ஆபத்து  ஏற்படைாம்.  
 

முடிவுமர 
அதிக எண்ணிக்மகயில் ஓரிடத்தில் டெர்ந்து வாழும் இனத்தின் கூறுகள் வலுவான ெமூக அமமப்மபயும் 
டதாற்ைத்மதயும் ஏற்படுத்தும். அவ்வாறு செயல்படும் ெமூக அமமப்பு எவ்வித ெவால்கள் 
பல்துமைகளிலிருந்து வந்தாலும் அதமன கூட்டாக எதிர்சகாள்ளும் திைமனத் தானாகடவ 
சபற்றிருக்கும். மடைசியாவில் இந்தியர்களுக்சகன ஒதுக்கப்பட்ட உரிமமயும் ெலுமககளும் டதசிய 
நீடராட்டத்தில் முக்கியப் பங்களிப்பாக பார்த்தாலும் கூட அது அரொங்கத்தால் எளிமமயாக 
வழங்கப்பட்டதல்ை. அமவ காைத்தால் பை டபாராட்டங்களுக்கு மத்தியில் கிமடக்கப் சபற்ைமவ 
என்ைாலும் அதமனக் காைத்டதாடு தகவமமத்துக் சகாள்வதற்கு அது ொர்ந்த ெமூக்க கட்டமமப்பு 
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அவசியம் டதமவ. ஓர் இனத்தின் எண்ணிக்மக பை காரணங்களின் அடிப்பமடயில் ெரிவு காணும்டபாது 
அமவ இயல்பாகடவ டதசிய நீடராட்டத்திலிருந்து காணாமல் டபாய்விடும். ஆக, 2020 மடைசிய மக்கள் 
சதாமக கணக்சகடுப்பில் காட்டப்படும் இந்தியர்களின் ெரிவு நிகழ்காைத்தில் பை முன்சனடுப்புகள் மூைம் 
ெரி செய்யப்பட்டு எதிர்காை ெமுதாய நைனுக்கு வழி ஏற்படுத்துவதில் அதீதக் கவனம் செலுத்தப்பட 
டவண்டும். 
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ஆய்வுச்சுருக்கம் 
தரவக சமாழியியல் என்பது சமாழியியல் ஆராய்ச்சிக்காகச் டெகரிக்கப்பட்ட "நிகழ் டநரத்" (real time) தரவுகள், 
தரவுத்தளங்களில் கணினிமயமாக்கப்பட்டு, அதன் அடிப்பமடயில் டமற்சகாள்ளப்படும் சமாழியியல் ஆய்வு ஆகும். 
இது சமாழிப் பயன்பாட்டு அடிப்பமடயிைான துல்லியமான ஆய்வுகளுக்குப் சபரும் துமணயாகும். இது தரவக 
அடிப்பமடயிைான ஆய்வு என்றும் அமழக்கப்படுகிைது. மடைசியத் தமிழ்த் தரவக ஆராய்ச்சியின் முதல் கட்டுமரயாக 
விளங்கும் இக்கட்டுமர தரவகச் டெகரிப்பின் அடிப்பமடமய விளக்கி, மடைசியத் தமிழுக்கான தரவகத் டதமவயின் 
முக்கியத்துவத்மத வலியுறுத்துகின்ைது. 
 
திைவுச்சொற்கள் 
தரவகம், தரவக சமாழியியல், வடிவமமப்பு, டமம்பாடு 

 

Abstract  
The corpus linguistics is based on the 'real time' data gathered in the database that is computerised for the linguistic 

research. This will be useful for meticulous research based on the language use. This is otherwise called as corpus 

based research. This article, the first of its kind in the Malaysian Tamil corpus research, explains the importance of 

corpus development for Malaysian Tamil. 

 

Keywords 

Real Time, Corpus Linguistics, design, development 
 
அறிமுகம்    
மடைசியாவில், 2020 மக்கள் சதாமக கணக்சகடுப்பின்படி, சமாத்த மக்கள் சதாமகயில் தமிழ் சமாழி 
டபசும் மக்கள் சதாமக 6.7% ஆக உள்ளனர் (Department of Statistics, 2022). உைகின் சதான்மமயான 
சமாழிகளில் ஒன்ைான தமிழ் இவர்களின் தாய்சமாழி. இது திராவிடக் குடும்பத்மதச் டெர்ந்தது (Steever, 
2019). மடைசியாமவத் தவிர, தமிழ்நாடு, இைங்மக, சிங்கப்பூர் ஆகிய நாடுகளில் தமிழ் சமாழி 
டபெப்படுகிைது. டமற்கூறிய நான்கு நாடுகளுக்கிமடயில் உள்ள புவியியல் மற்றும் ெமூக-அரசியல் 
கட்டமமப்புகளில் உள்ள டவறுபாடுகளின் தாக்கமானது, தமிழ் சமாழியின் கட்டமமப்பிலும் 
செயல்பாட்டிலும் சவளிப்படுகிைது. இந்தத் தாக்கம் டமற்கண்ட நாடுகளில் தமிழ் சமாழிப் 
பயன்பாட்டிலும் கட்டமமப்பிலும் உள்ள டவறுபாடுகளுக்கு வழி வகுத்துள்ளது. ஆனால், டமற்கூறிய 
நான்கு நாடுகளிலும் தமிழின் அடிப்பமட அமமப்பு அல்ைது இைக்கணம் ஒன்றுதான். சபரும்பாைான 
டவறுபாடுகள் சொற்களில் (lexicon) மட்டுடம காணப்படுகின்ைன. தரவக சமாழியியல் என்பது சமாழி 
தரவுகளின் துமணசகாண்டு சமாழியிமன ஆய்வதாகும். 
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பின்னணி 
தரவகம் (Corpus) என்ை சொல், இைத்தீன் சமாழியில் "உடல்" என்று சபாருள்படும் சொல்லிலிருந்து 
சபைப்பட்டது. இந்தச் சொல் 1980-களில் சதாடங்கி இன்று வமர மிகப் சபரிய, ஆழமான ஆய்விற்கு 
உட்படுத்தப்பட்ட சொல்ைாக மாறியுள்ளது (McEnery & Wilson, 1996). ஆயினும், தரவக சமாழியியலில் 
பயன்படுத்தப்படும் முமைகள், முதன்முதலில் 1960-களின் முற்பகுதியில் அறிமுகப்படுத்தப்பட்டன (McEnery 
& Hardie, 2013). அன்மைய சமாழியியைாளர்கள் இமடடய இது சதாடர்பாக சபரும் வாக்குவாதம் 
எழுந்தது. ஆனாலும், இன்று இது சபரும்பாைான சமாழியியைாளர்களால் ஏற்றுக் சகாள்ளப்பட்டு, 
சமாழி சதாடர்பான ஆய்வுகமள டநாக்கிச் சென்று சகாண்டிருக்கின்ைது. தரவக சமாழியியைானது, 
சிை சமாழியியைாளர்களால் ஓர் ஆராய்ச்சிக் கருவியாகடவா (Tool), சநறிமுமையாகடவா (Methodology), 
டகாட்பாடாகடவா (Theory) பார்க்கப்படுகிைது (McEnery & Hardie, 2011). 
 
தமிழும் ஆங்கிைமும் 
தமிழ்சமாழியானது, ஒரு ஒட்டுநிமை  சமாழி (agglutinative language) (Devi, 2011; Sheshasaayee & 
Deepa, 2016; Sheshasaayee & VR, 2015); கட்டுைாச் சொல் வமகச்ொர் சமாழி (word-free order 
language) (Francis, 2015; Kamil, 1990; Krishnamurti, 2003). எண், பாலினம், டவற்றுமம, காைம், 
விமனக்கூறு, விமனடநாக்குப் டபான்ை சபரும்பாைான இைக்கணப் பண்புக்கூறுகள் (grammatical 
properties) யாவும் சபயர்ச் சொல், விமனச் சொல் டபான்ை சொற்களஞ்சியச் சொற்களுக்குப் 
பின்சனாட்டுகளாகச் டெர்க்கப்படுகின்ைன. இந்டதா-ஐடராப்பிய சமாழியான ஆங்கிைத்தில் டவற்றுமம, 
விமனக்கூறு, விமனடநாக்கு டபான்ை சபரும்பாைான இைக்கணப் பண்புக்கூறுகள் தனிப்பட்ட 
சொற்களால் சவளிப்படுத்தப்படுகின்ைன. 
  ஆக, தமிழ் சமாழி ஓர் உட்பிமணப்பு சமாழியாதைால், இைக்கணப் பண்புக்கூறுகள், 
பின்சனாட்டுகள் வழிடய சவளிப்படுத்தப்படுகின்ைன. இந்த உட்பிமணப்பு இயல்புக் காரணாகவும், 
ஒட்டுநிமைப் பண்பு காரணமாகவும், சபயர்ச்சொற்களும் விமனச்சொற்களும் பை பின்சனாட்டுகமள 
எடுக்கக்கூடும். இந்த இைக்கண ஒட்டுகள் எல்ைாம் பின்சனாட்டுகளாக டவர்ச்சொல்லுடடனா 
அடிச்சொற்களுடடனா மணிகமளக் டகார்ப்பதுடபான்று அடுத்தடுத்து, அதாவது ஒன்ைன் பின் ஒன்ைாகக் 
ஒட்டப்படுகின்ைன.  
  அதனால்தான், தமிழ் சமாழி ஓர் ஒட்டுநிமை சமாழி என்று அமழக்கப்படுகிைது. இது 
தமிழிலிருந்து ஆங்கிைத்மதத் சதளிவாக டவறுபடுத்துகிைது. முன்னர்க் குறிப்பிட்டதுடபாை, 
ஆங்கிைத்தில் டவற்றுமம, விமனக்கூறு, விமனடநாக்குடபான்ை இைக்கணப் பண்புகளில் 
சபரும்பாைானமவ தனிப்பட்ட சொற்களால் சவளிப்படுத்தப்படுகின்ைன. தமிழின் இந்த ஒட்டுநிமைப் 
பண்புக் காரணமாக, தமிழ் உருபனியல் அடிப்பமடயில் வளமான சமாழியாகவும் (morphologically rich 
language)(Sarveswaran et al., 2021), கட்டுைாச் சொல் வருமகொர் சமாழியாகவும் (word-free order 
language) (Kulkarni & Sagar, 2014) கருதப்படுகிைது. இதற்கு மாைாக, ஆங்கிைம் சதாடரியல் 
அடிப்பமடயில் வளமான சமாழியாகக் (syntactically rich language) கருதப்படுகிைது. 
  டமடை குறிப்பிடப்பட்ட தமிழின் ஒட்டுநிமைப் பண்பானது,  சபயர், விமன டபான்ை 
டவர்ச்சொற்களுக்கான பை சொல் வடிவங்கமளத் டதாற்றுவிக்க வழிவகுக்கிைது. ஆனால், 
ஆங்கிைத்தில் சொல் வடிவங்களின் எண்ணிக்மக மிகக் குமைவு. எடுத்துக்காட்டாக, தமிழில் ஒரு 
விமனச் சொல்ைானது, ஆயிரக்கணக்கான சொல் வடிவங்கமள எடுக்கைாம், அடத டவமள, ஆங்கிைம் 
அதிகபட்ெமாக ஆறு சொல் வடிவங்கமள மட்டுடம எடுக்கிைது. எடுத்துக்காட்டாக, go என்ை 
டவர்ச்சொல் go, goes, went, gone, going, to go என்ை ஆறு வடிவங்கமள மட்டுடம எடுக்கிைது.  
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படம் 1: ஆங்கிைச் சொல் வடிவம் 

 

 

இந்த டவறுபாடானது, தமிழில் உருபன் பகுப்மப முக்கியமான ஒன்ைாக ஆக்குகிைது. தமிழுடன் 
ஒப்பிடும்டபாது, ஆங்கிைத்தில் உருபன் பகுப்பு எளிமமயான ஒன்ைாகும். தமிழ் சமாழியின் உருபன் 
பகுப்பாய்மவ ஆழமாக டமற்சகாண்டால் தமிழ் சமாழியின் அறிவார்ந்த கட்டமமப்புப் புைப்படும். 
அதுமட்டுமன்றி எதிர்காைத்தில் உருவாக்கப்படும் சமாழி ொர்ந்த சதாழில்நுட்பக் கருவிகளில் 
தமிழ்சமாழி பயன்பாட்மடச் சிைப்புை நிறுவுவதற்கும் வழிவகுக்கும். 
  எடுத்துக்காட்டிக்கு, சபண்களுக்கு மட்டும் தானாடா என்ை சபயர்ச்சொல்மையும் எழுதிக்காட்ட 
மவக்கப் பார்த்தானா என்ை விமனச்சொல்மையும் உற்று டநாக்குடவாம். தமிழின் ஒட்டுத் தன்மம 
சதளிவாக விளங்கும். 
 

அட்டவமண 1: சபயர்ச் சொல் 

Grammatical 
Category 

Word / 
suffix 

சொல் / 
விகுதி 

Meaning 
இைக்கண 
வமகப்பாடு 

Number of 
morphemes 

Noun stem peNn சபண் ‘woman’ சபயர்ச் சொல் 1 

Number kaL கள் Plural suffix பன்மம விகுதி 2 

Filler uk உக் 
Stem 
formative 

ொரிமய 3 

Case K(u) கு 
Dative case 
suffix 

டவற்றுமம 4 4 

PP aaka ஆக 
‘for’ post-
position 

பின்சனாட்டு 5 

Cl.1. mattum மட்டும் ‘alone’ மிதமவ ஒட்டு 1 6 

Cl.2. thaaN தான் ‘only’ மிதமவ ஒட்டு 2 7 

Go

Go

Gone

Went

To go

Goes

Going
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Cl.3. aa ஆ question மிதமவ ஒட்டு 3 8 

Addressive 
suffix 

(a)taa அடா vocative விளி விகுதி 9 

 

அட்டவமண 2: விமனச் சொல் 

Grammatical 
Category 

Word/ 
suffix 

சொல் / 
விகுதி 

இைக்கண 
வமகப்பாடு 

Number of 
Morphemes 

Verb stem Eluthi(k) எழுது ‘write’ விமன 1 

Past participle i இ ‘செய்து’ விகுதி 2 

Asp. Aux kaatta காட்டு விமனக்கூறு 3 

Inf. Marker a அ ‘செய’ விகுதி 4 

Voice. Aux Vaikka(p) மவ விமனப் பாங்கு 5 

Inf. Marker (kk) a (க்க்)அ ‘செய’ விகுதி 6 

Mod. Aux paar பார் விமன டநாக்கு 7 

Tense thth த்த் காை விகுதி 8 

PNG aaN ஆன் தி-எ-பா விகுதி 9 

Cl.1. aa ஆ மிதமவஒட்டு 1 10 

Cl.2. (a)taa அடா விளி விகுதி 11 
 

  டமடை நாம் பார்த்த தபயர்ச் த ொல்லில் அடிச்சொல், பன்வை விகுதி,  ொரிவய, சைற்றுவை 4 
பின்தைொட்டு, மி வை ஒட்டு 1, மி வை ஒட்டு 2, மி வை ஒட்டு 3 ஆகியமவ டகார்மவயாக வருவமதக் 
காணைாம். விமனச்சொல்லில் அடிச்சொல், ‘த ய்து’ விகுதி, விவைக்கூறு, ‘த ய’ விகுதி, விவைப் 
பொங்கு, ‘த ய’ விகுதி, விவை சநொக்கு, கொல விகுதி, திமண-எண்-பொல் விகுதி, மி வைஒட்டு 1, விளி 
விகுதி ஆகியமவ ஒட்டுகளாக வந்திருப்பமதக் காணைாம். அடிச்சொல் அல்ைது அகராதிச் சொற்களின் 
பின் எந்த ஒட்டு வரும் என்பதமனத் சதளிவாக விளங்கி சகாண்டால் மட்டுடம தமிழ் சமாழிக்கான 
செயற்மக சமாழி ஆய்விமன (Natural Language processing) விளங்கிக் சகாள்ள முடியும். 
  தமிழின் மற்றுசமாரு முக்கிய சமாழிப் பண்பானது, அதன் பதிலிப்சபயர் விடுமகப் பண்பாகும் 
(Pronoun drop nature). அதாவது, தமிழ்ச் சொற்சைாடர்களில் பின்சனாட்டுகளால் சவளிப்படுத்தப்படும் 
இடம்-எண்-பாலினம் சகாண்ட விமனமுற்றுகள்,  எழுவாய்ப் சபயர்ச்சொற்களுடன் இமயவதால் 
பதிலிப்சபயர்கள் விடுப்படைாம். ஆனால், ஆங்கிைத்தில் இது இயைாது. அதனால்தான் தமிமழ ஒரு 
பதிலிப்சபயர் விடுமக சமாழி என்று சொல்கிடைாம். 
 
தமிழ் - ஓர் இரட்மட வழக்கு சமாழி 
உள்ளார்ந்த நிமையில், தமிழ் ஓர் இரட்மட வழக்கு சமாழி (Ferguson, 1971). டபச்சுத் தமிழுக்கும் 
எழுத்துத் தமிழுக்கும் அவற்றின் அமமப்பிலும், செயல்பாடுகளிலும், தமிழ்ச் ெமுதாயத்தின் 
மனப்பான்மமயிலும் டவறுபாடுகள் உள்ளன. மடைசியாவிலும் தமிழ் சமாழி டபசும் மக்களிமடடய இந்த 
இரட்மட வழக்குநிமை நிைவுகிைது. டபச்சுத் தமிழானது,  அமமப்பு, செயல்பாடுகள், ெமுதாய 
மனப்பான்மம என்று அமனத்து நிமைகளிலும் எழுத்துத் தமிழுடன் டவறுபாடுகமளக் 
சகாண்டிருக்கின்ைது. தமிழ்நாட்டில் மட்டுடம அங்கு நிைவும் இரட்மட வழக்கு நிமைக்கான  சிை 
முமையான சமாழியியல் ஆய்வுகள் டமற்சகாள்ளப்பட்டுள்ளன (Deivasundaram, 1981). மடைசியாவிடைா, 
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சிங்கப்பூரிடைா, இைங்மகயிடைா, அத்தமகய ஆய்வுகள் எதுவும் சபரிய அளவில் சகாள்ளப்படவில்மை, 
எனினும், இங்சகல்ைாம் நிைவும் இரட்மட வழக்குநிமைப் பற்றிச் சிை ஆய்வுக் கட்டுமரகள் 
குறிப்பிட்டுள்ளன (De Silva, 1976). 
  டமற்கூறிய நான்கு நாடுகளிலும் தமிழ்ப் டபச்சு வழக்குகளில், சிை குறிப்பிடத்தக்க டவறுபாடுகள் 
உள்ளன; இருப்பினும், எழுத்து வழக்குகளில். டவறுபாடுகள் குமைவாக இருக்கின்ைன. அவற்றிமடடய 
சொற்களஞ்சிய டவறுபாடுகடள காணப்படுகின்ைன. ஆனால், இந்தக் கருதுடகாமள உறுதிப்படுத்தும் 
முமையான ஆய்வுகள் எதுவும் செய்யப்படவில்மை. 
 
தற்காை எழுத்துத் தமிழ் 
தாமஸ் சைஹ்மன் (1988) தமிழின் வரைாற்மை மூன்று காைக்கட்டங்களாக வமகப்படுத்தியுள்ளார்:  
 

படம் 2: தமிழ் வரைாறு 3 காைக்கட்டம் 

                     

இப்பிரிவு தமிழ்நாட்டுத் தமிழ் வரைாற்மை அடிப்பமடயாகக் சகாண்டது. இருப்பினும், நாவல்கள், மாத, 
கிழமம இதழ்கள், பிை இதழ்கள் மூைம் தமிழ் உமரநமடயானது, பத்சதான்பதாம் நூற்ைாண்டின் 
பிற்பகுதியில்தான் சதாடங்கியது.  
  1879-இல் மாயவரம் டவதநாயகம் பிள்மள எழுதிய “பிரதாப முதலியார் ெரித்திரம்”தான் தமிழின் 
முதல் நாவல். தமிழ் இதழ்கமளயும் பத்திரிமககமளயும் சபாறுத்தவமர, 'ராேவிருத்தி டபாதினி'யும், 'தின 
வர்த்தமானி'யும் (1855), டெைம் பகடை நரசிம்மலு நாயுடுவின்  வாரமிருமுமை இதழ்களான  'டெைம் 
டதொபிமினி' (1855),  'டகாயம்புத்தூர் கைாநிதி' (1880) ஆகியமவ ஆரம்பகாைத் தமிழ் இதழ்கள். 1882-
இல் ஜி.சுப்ரமணிய ஐயர் 'சுடதெமித்ரன்' என்ை செய்தித்தாமளத் சதாடங்கினார்.  
  இது 1889-இல் முதல் தமிழ் நாளிதழானது”…. முதல் தமிழ்ப் பருவ இதழ் 1831-இல் கிறிஸ்டியன் 
ரிலிஜியஸ் டிராக்ட் சொமெட்டியால் சவளியிடப்பட்டது. டமற்கூறியவற்றின் அடிப்பமடயில், தற்காை 
எழுத்துத் தமிழின் வரைாறு இரண்டு நூற்ைாண்டுகமளக் சகாண்டது என்று கூைைாம். இருப்பினும், 
1930-களிலிருந்து மடைசியாவுக்குத் தனிடய ஒரு தமிழ் இைக்கிய மரபு உள்ளது என்று ஆய்வாளர்கள் 
கூறுகின்ைனர் (Rajantheran et al., 2012). எனடவ, மடைசியத் தமிழின் தன்மமகமள மடைசியத் தமிழின் 
தரவுகமளக் சகாண்டு ஆய்வு செய்வது அவசியமாகின்ைது. சதாடர்ந்து, மடைசியத் தமிழின் பயன்பாடு 
அதிகம் உள்ள களங்களில் இருந்து டபச்சுத் தமிழின் தரவுகள் டெகரிக்கப்பட டவண்டும். 
 
தமிழ்ப்பள்ளி / தமிழ்க்கல்வி 
1821-ஆம் ஆண்டு பினாங்கில் முதல் தமிழ் வகுப்பு சதாடங்கப்பட்டுக் கிட்டத்தட்ட இருநூறு ஆண்டுகள் 
ஆகின்ைன (Shoniah & Ramasamy, 2015; Wong, 1982). இப்டபாது மடைசியாவில் 527 தமிழ்த் 
சதாடக்கப் பள்ளிகள் உள்ளன. இந்தப் பள்ளிகளில் எழுத்துத் தமிமழக் கற்பிக்கப்படுகிைது. பரமசிவம் 
& பாரமெயன (2016) கருத்துப்படி, “சமாழிக் சகாள்மகயில் ஏற்பட்ட மாற்ைத்தால் (ரொக் அறிக்மக 
1956), தமிழ்த் சதாடக்கப் பள்ளிகளில் தமிழ் சமாழிப் பயன்பாட்டிமனத் தக்க மவத்துக் சகாள்ள 
முடிந்தது. ஆகடவ, இக்சகாள்மகயால் தமிழ் சமாழி பாதுகாக்கப்பட்டது. எனடவ, இன்றுவமர, 
மடைசியாவில் உள்ள அமனத்து 527 தமிழ்த் சதாடக்கப் பள்ளிகளும் டதசிய சமாழியான மைாய் 

1

•பழந்தமிழ்

•கிமு 300 -
கிபி 700

2

•இடைகாலம்

•கிபி 700 -
கிபி1600

3

•தற்பபாழுது

•கிபி1600 -
தற்பபாது
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சமாழிமயயும், இரண்டாம் சமாழியான ஆங்கிை சமாழியும் தவிர அமனத்துப் பாடங்கமளயும் தமிழ் 
சமாழியில் கற்பிக்கின்ைன. 
 
தமிழ் தகவல் ஊடகங்கள் 
தமிழ் சமாழி பரவைாகப் பயன்படுத்தப்படும் மற்சைாரு களம் ஊடகம். பரமசிவம் & பாரமெயன் (2016) 
பின்வருமாறு கூறுகிைார்கள்: “மடைசியாவில் சதாமைக்காட்சி, வாசனாலி, பத்திரிமக டபான்ை பல்டவறு 
ஊடகங்கள் தமிழின் வளர்ச்சிக்கு குறிப்பிடத்தக்க பங்களிப்மபச் செய்துள்ளன” (பரமசிவம், 2010). 
மடைசிய வாசனாலி நிகழ்ச்சிகளில் அதன் இந்திய சமாழி ஒலிப்பரப்பில் 24 மணி டநரமும் தமிழ் 
ஒலிபரப்பு இருந்தது.  தமிழ் 95% இடம்பிடித்தது. பாடல்கடளாடும் இமெடயாடும்கூட, உமரயாடல் 
நிகழ்ச்சிகள், கவிமத ஒப்பித்தல், நாடகங்கள் ஆகியவற்றிற்கும் கணிெமான அளவு டநரம் 
ஒதுக்கப்படுகிைது. மடைசியாவில் தற்சபாழுது அரொங்க ஊடகமான மின்னல் பண்பமையும் மடைசிய 
சதாமைக்காட்சி தமிழ்ப்பிரிவும் செயல்பட்டு வருகின்ைன. தனியார் சதாமைக்காட்சி நிறுவனமான 
ஆஸ்டடராவின் தமிழ் ஒளிப்பரப்பும் வாசனாலி பிரிவான தி.எச். ராகாவின் ஒலிப்பரப்பும் செயல்பட்டு 
வருகின்ைன. 
 
தமிழ் அச்சு ஊடகங்கள் 
டமலும், உள்நாட்டில் அச்சிடப்பட்ட இதழ்களும், நாளிதழ்களும், தமிழ்நாட்டு (இந்தியா) இதழ்களும் 
மடைசியாவில் கிமடக்கின்ைன. இது மடைசியத் தமிழர்களுக்குத் தமிழ் சமாழித்திைன்கமளயும் 
சொற்களஞ்சியத்மதயும் படிக்கவும் வளர்த்துக்சகாள்ளவும் தாராளமான வாய்ப்புகமள உருவாக்குகிைது. 
குறிப்பாக, நாளிதழ்களான மடைசிய நண்பன், மக்கள் ஓமெ சதாடர்ந்து சவளிவருகின்ைன மின்னும் 
இரண்டு நாளிதழ்களான தமிழ் டநெனும், தமிழ் மைரும் நிறுத்தப்பட்டது கவமைக்குரிய செய்தியாகும். 
 

இமணய ஊடகம் 
தமிழின் வளர்ச்சிக்குப் சபரிதும் உதவும் மற்சைாரு பயனுள்ள ஊடகம் இமணயம். அமனத்து முக்கியத் 
தமிழ் நாளிதழ்களும் இமணயத்தளங்களில் காணப்படுகின்ைன. இமவ பரந்துபட்ட தமிழ்ச் 
செய்திகமளக் சகாண்டிருக்கின்ைன. இது தமிழ் சமாழிமய இமளய தமைமுமையினர் 
தக்கமவப்பதற்கும், பயன்படுத்துவதற்குமான மற்சைாரு கட்டத்மத உருவாக்குகிைது. மடைசியத் தமிழ் 
இமணயத்தளங்களில் மடைசியா இன்று, வணக்கம் மடைசியா டபான்ை தளங்கள் உடனுக்குடன் 
செய்திகமள இடுகின்ைனர். இதமனத் தவிர சபாது இயக்கங்கள், தனி நபர்களின் இமணயத் 
தளங்களும், வமைப்பதிவுகளும் தமிழ் சமாழிமய சதாடர்ந்து பயன்படுத்தி வருகின்ைன. எனடவ, பல்டவறு 
களங்களில் தமிழ் பயன்படுத்தப்பட்டாலும் கூட மடைசியாவில் அதிகமாக தமிழ்ப் பயன்படுத்தப்படும் 
முக்கியக் களங்களாக, கீழ்க்கண்ட நான்கு களங்கள் திகழ்கின்ைன. 
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படம் 3: தமிழ்ப் பயன்பாடு 

 

 

இத்தளங்களில் எழுத்துத் தமிழ் பயன்படுத்தப்படுகிைது என்பமத டமற்கண்ட தகவல்கள் சதளிவாக 
நிறுவுகின்ைன. டமற்கண்ட களங்களில் பயன்படுத்தப்படும் எழுத்துத் தமிமழ மடைசியாவின் தற்காை 
எழுத்துத் தமிழ் என்று அமழக்கைாம். தற்காை எழுத்து தமிழிமன முழுமமயாக ஆய்வு செய்ய 
இத்தளங்களில் பயன்படுத்தப்படும் எழுத்துத் தமிழிமனத் சதாகுப்பது அவசியமாகின்ைது. அதன் பின்னர் 
அதமன சமாழியியல் பகுப்பாய்வு செய்வதன் வழி நவீனத் சதாழில்நுட்ப கருவிகமள உருவாக்க 
அடிப்பமட டவமைகமளச் செய்ய முடியும். 

தற்காை எழுத்துத் தமிழின் சமாழியியல் பகுப்பாய்வு 
தமிழ் சமாழியானது, அதன் வரைாற்றில் இமடயைாது, பை நூற்ைாண்டுகளாக இருந்து வரும் 
சதான்மமயான சமாழி. தமிழுக்குத் சதால்காப்பியம், நன்னூல் எனப் பை இைக்கணங்கள் 
எழுதப்பட்டுள்ளன. சதால்காப்பியத்தின் அமமப்புமுமை நமக்கு வியப்பிமன ஏற்படுத்துகின்ைது. தற்காை 
இயற்மக சமாழி ஆய்வுக்குத் சதால்காப்பியத்தின் விதிகள் டபருதவியாக அமமகின்ைது. ஆனால், இந்த 
இைக்கணங்கள் பழந்தமிழுக்கு எழுதப்பட்டமவ. இந்த இைக்கணங்கள் பை நூற்ைாண்டுகளுக்கு முன் 
எழுதப்பட்டமவ. பழங்காைத்தில் தமிழ் சமாழியின் நிமைமயச் சொன்னாலும், பை நூற்ைாண்டுகளாக 
இமடயைாது இயங்கும் தற்காைத் தமிமழ விவரிக்க சதாடர்ந்து இைக்கணங்கள் எழுதப்பட டவண்டும். 
தமிழ் டபசும் ெமூகத்தின் புதிய கருத்துப்பரிமாற்ைத் டதமவகமளப் பூர்த்திச் செய்வதற்காக தமிழ் 
தன்மனக் காைந்டதாறும் வளர்த்துக் சகாண்டது. இந்த வளர்ச்சிமய உற்று டநாக்கினால் பை 
இைக்கண மரபுகள் மருவியும் மாறியும் உள்ளன. அடத ெமயத்தில் பை புதிய இைக்கணக் கூறுகள் தமிழ் 
சமாழியில் இமணந்துள்ளன. 
  தற்காை எழுத்துத் தமிமழ விவரிக்க, கடந்த மூன்று நூற்ைாண்டுகளாக எழுதப்பட்ட பை 
கட்டுமரகளும் புத்தகங்களும் உள்ளன, கால்டுசவல், ஜி.யு. டபாப், வீரமாமுனிவர், ஆர்டன் டபான்ை 
ஐடராப்பிய அறிஞர்கள், 19, 20-ஆம் நூற்ைாண்டுகளில் தமிழ்நாட்டில் தங்கியிருந்த காைத்தில் 
தமிழுக்குச் சிை இைக்கணங்கமள எழுதினர். 20-ஆம் நூற்ைாண்டின் பிற்பகுதியில், தமிழ்நாட்டில் 
சமாழியியல் அறிவியலின் அறிமுகத்தால், அகத்தியலிங்கம், டகாதண்டராமன் (Kothandaraman, 1997) 
(இந்தியா), நுஹ்மான் (Nuhman, 1999) (இைங்மக), சீனி மநனா முகமது (மடைசியா), சித்தார்த்தன் 
(சிங்கப்பூர்) ஆகிடயாரால் தற்காைத் தமிழுக்குச் சிை புதிய இைக்கணங்கள் எழுதப்பட்டன.  
  இருப்பினும், டமடை குறிப்பிட்டுள்ள சபரும்பாைான இைக்கணங்களும் விவரண சமாழியியல் 
(descriptive linguistic) மரபிலிருந்து எழுதப்பட்டுள்ளன. அகத்தியலிங்கமும் டகாதண்டராமனும் தங்களது 
விரிவான ஆய்வுகளில் ொம்ஸ்கியின் மாற்றிைக்கண அணுகுமுமைமய (Generative Grammar approach) 
அங்சகான்றும் இங்சகான்றுமாக ஏற்றுக்சகாண்டனர். ஆனால், இந்த இைக்கணங்கள் தற்காைத் 
தமிழின் உண்மமயான தரவக ஆய்வின் அடிப்பமடயிைான இைக்கணங்கள் என்று கூை முடியாது. 
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எனடவ, தரவக சமாழியியல் அடிப்பமடயிைான தற்காைத் தமிமழ முழுமமயாக ஆய்வுசெய்ய டவண்டிய 
டதமவ உள்ளது. இதன்வழி தமிழ்சமாழியில் உள்ள நுணுக்கமான துல்லியமான செய்திகள் சவளிவர 
அதிகம் வாய்ப்பிருக்கின்ைது. சமாழிக்கு இைக்கணம் மிக அவசியமான ஒன்று. இவ்விைக்கணத்மத 
அடிப்பமடயாகக் சகாண்டட அம்சமாழி இயங்குகின்ைது. 

தரவக அடிப்பமடயிைான தற்காைத் தமிழ் ஆய்வு 
இவ்வாைானசதாரு இைக்கணம் எழுதுவதற்கும் சமாழியியல் கருவிகள் சமன்சபாருள் 
உருவாக்குவதற்கும் முதலில், நல்ைசதாரு தரவகம் டதமவ என்பமத வலியுறுத்தடவ இக்கட்டுமர 
எழுதப்பட்டுள்ளது.  இதற்குத் தமிழ் பயன்படுத்தும் தளங்களில் இருந்து சபருந்தரவிமனப் சபற்று 
மடைசிய தமிழுக்கு ஒரு தரவகம் உருவாக்க டவண்டியப் பணி உள்ளது. அமதத் சதாடர்ந்து  கணினி 
நிரல்கமள எழுதி அதற்டகற்ைவாறு சமாழிமயப் பயன்படுத்துவது அடுத்தக்கட்ட சமாழி வளர்ச்சிக்கு 
வித்திடும். டதாகினி, (2001) தரவக சமாழியியல் ஆய்வாளர் சமாழியியல் ஆய்வுக்கு Corpus based, corpus 

driven என்ை இருமுமைகமள முன் மவக்கின்ைார். இச்செல்சநறியில் மடைசியத் தமிழுக்கான 
ஆய்விமன இட்டுச்செல்ைாம். 
 
 
எதிர்பார்ப்பு 
தற்காைத் தமிமழப் சபாறுத்தவமர, தமிழ்நாட்டில், தரவக சமாழியியல் அடிப்பமடயில் சிை தமிழ் 
ஆய்வுகள் உள்ளன. ஆனால், தரவக சமாழியியல் சகாள்மககள், சநறிமுமைகளின் அடிப்பமடயில் 
மடைசியாவில் எந்த ஆய்வும் தரவக அடிப்பமடயில் திட்டமிடப்பட்ட கற்ைல் கற்பித்தல் ஏதும் இல்மை. 
அமனத்துக் களங்களிலும் தமிழ் சமாழிப் பயன்பாட்மடப் புரிந்து சகாள்வதற்கும், அதன் வளர்ச்சிக்கு 
முமையான சமாழித் திட்டமிடமை டமற்சகாள்வதற்கும், சமாழி கற்பித்தல், அகராதியியல் டபான்ை 
கற்பித்தல் டநாக்கங்களுக்காகத் டதமவயான சமாழியியல் கருவிகமள டமம்படுத்துவதற்கும், 
மடைசியாவின் தற்காை எழுத்துத் தமிழின் தற்டபாமதய நிமைமயயும் வளர்ச்சிமயயும் தரவகத்தின் 
துமணக்சகாண்டு ஆய்வு செய்வது அவசியம்.  
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Abstract  
Kannadasan, the king of all poets (probably), is a great Tamil film songwriter, and remains as a poet who has made a 

mark in the literary world. Kannadasan has given us permanent and do not perish songs with philosophical messages. 

Though, he has schooled in Amaravatipudur High School, up to, only, eighth grade, the songs he delivered always 

amazes us. Kannadasan is a poet who has given Tamil high notes of values through songs. The blissful philosophy 

presented in his songs are living philosophical notes, and is just a brief reminder of all other philosophical works that 

exist before him. Furthermore, we also can see alot of literary elements in songs of Kaviyarasu Kannadasan. This 

study was carried out on this basis. 

 

Key words   
Kannadasan, Poems, Songwriter, Literary Elements, Tamil 

 
ஆய்வு சுருக்கம் 
கவிகளுக்தகல்லம் அர ைொை கண்ண ொ ன், இலக்கிய உலகில் அழியொத்  டம் பதித்  கவிஞர்களின் ைரிவ யில் 
 ைக்தகை ஓர் உன்ை ைொை இடத்வ ப்பிடித்   மிழ்த் திவரப்படப் பொடலொசிரியரும் கவிஞரும் ஆைொர். ‘கொட்டுக்கு 
ரொெொ, சிங்கம். கவிவ க்கு ரொெொ, கண்ண ொ ன்!’ இது தபருந் வலைர் கொைரொெர் கண்ண ொ வைப் பற்றிப் 
புகழ்ந்து கூறிய ைரிகள். `நொன் நிரந் ரைொைைன், அழிைதில்வல. எந்  நிவலயிலும் எைக்கு ைரணமில்வல’ என்பது 
கவிச் க்கரைர்த்தி கண்ண ொ ன்  ொசை கர்ைத்துடன் ஒப்புக்தகொண்ட ைரிகள். அைரொைதிபுதூர் 
உயர்நிவலப்பள்ளியில் தைறும் எட்டொம் ைகுப்புைவர ைட்டுசை படித்  இைரின் பவடப்புகளின் பட்டியல் நம்வை 
வியக்க வைக்கின்ைை.  மிழ்த் ொய்க்குக் கிவடத் ற்கரிய எல்லொத்  மிழ்ப்புலவைவயயும் கண்ண ொ ன் ஒருைனுக்கு 
ைட்டுசை ைழங்கிவிட்டொல் சபொலும், அைரது பொடல்கள் நம்வை வியக்க வைக்கின்ைை.  ஆகடவ, கவியரசு 
கண்ணதாென் எழுதிய பாடல்களில் இருக்கும் இைக்கியக் கூறுகமள ஆய்வு செய்வதற்டக இந்த ஆய்வு 
எழுதப்பட்டுள்ளது. 
 

திைவுச்சொற்கள் 
கண்ண ொ ன், கவிஞர், பாடல், இைக்கியக் கூறுகள், ஆய்வு 
 

முன்னுமர 
"பவழயை கழி லும் புதியை புகு லும் ைழுைல" அ ற்கொக முற்றிலுைொக பவழவைவயப் புைந் ள்ளி விட்டுச் 
த ன்று விட முடியொது. பவழவைவயப் புதிய கண்சணொட்டத்தில் எடுத்துச் த ல்ைது புத்தி ொலித் ைம். 
அந் ைவகயில் பவழய இலக்கியப் பொடல்களின் கருத் ொளுவைவயத்  ங்களது திவரயிவ ப் பொடல்களில் 
புகுத்திய தபருவை, திவரப்படப் பொடலொசிரியர்களுக்கு உண்டு.  இலங்கியங்களில்   உள்ள 
கருத்துகவள ைக்களிவடசய தகொண்டு   ச ர்த்  தபருவை பொடலொசிரியர்களுக்கு  உண்டு என்ைால் 
அது  மிமகயாகாது. ஒரு கவிஞன் இலக்கியத்தில் பயணிக்கொைல் அடுத்  அனுபைத்திற்குள்  ன்வை 
ஈடுபடுத்திக் தகொள்ள ைொட்டொன்.  அ ைொல், எல்லொக் கவிஞர்களின் பொடல்கவளயும் உற்று சநொக்கிைொல் 
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இலக்கிய ைரிகளும் கருத்துகளும் அங்கங்சக ைந்து எட்டிப் பொர்த்து உள்சளன் ஐயொ என்று நைது 
கைைத்வ  ஈர்த்துச் த ல்லும். கொலத்திற்கு ஏற்ப கவிவ  நவட ைொைலொம். கருத்து ைொறுைதில்வல. 
கொலத்திற்கு ஏற்ப  ம் கவிவ  நவடவய   ைொற்றியவைத்து அவைைர் கைைத்வ யும்  ன்பக்கம் 
ஈர்த் ைர் கவியரசு கண்ண ொ ன்.   ங்கப் பொடல்கவள அள்ளித் த ளித்து  அழகிய சகொலைொக்கி 
நம்முன் கொட்சிப்படுத்தியைர் கண்ண ொ ன். உலக தநறிகவளயும் ைொழ்க்வக தநறிகவளயும் 
தபொருள்படச் த ொல்லும் சகொலொை  த்துைத்வ ச்  ொ ொரண ைனி ன் கூட எளி ொகப் புரிந்து தகொள்ளக் 
கூடிய முவையில் கண்ண ொ ன் எழுதிய பொடல்கள் கொண முடிகிைது. (Mohana Dass Ramasamy, 2018, 
p.3) 
  கவியரசு  கண்ண ொ ன், தமிழ்த் திமரயுைகிற்குப்  மாசபரும் பங்காற்றியுள்ளார். த ொல்ல ைந்  
கருத்வ ச், த ொல்ல ைந்  விஷயத்வ , அலங்கொர ைொர்த்வ களின்றி மிக இயல்பொகவும், 
எளிவையொகவும்,  மிழின் இனிவை குன்ைொைல் ஆழைொை தபொருள் தகொண்டு  சொல்லியுள்ளார். 
(Neelamohan, 2014, p.10). பொைரன் மு ல் படித் ைன் ைவர த ன்ைவடயும் ைண்ணம் பொடல்கள் 
புவைைதில் கவிஞருக்கு இவண கவிஞசர. கவியரசு ,  ொன் கற்ை இலக்கியங்கவளத்  மிழ் சினிைொ 
பொடல்களுக்குள் இவணத்து, நைக்கும் இலக்கியத்வ ச் சுவைக்க கற்றுக் தகொடுத் ொர். அைர் இயற்றிய 
பல பொடல்களில் இலக்கிய ைணம் வீசி நிற்கின்ைை. கண்ணதாென் பாடல்கள் இனிமமயானமவ என்று 
ரசிப்பவர்கள் சொல்வதுண்டு. (Paramarthilingam, 2002, p.38) பாடல்கள் எப்படி இனிக்கும் என்று பைரும் 
கருத்மத முன் மவப்பதுண்டு. காட்டுக்குள் டதனீக்கள், கூட்டுக்குள் மவத்தமத, தன் பாட்டுக்குள் 
மவத்தவர் கவியரசு கண்ணதாென்.  
 
கட்டுமர டநாக்கம் 
கவியரசு  கண்ண ொ ன் தமிழ்த்திமரயுைகிற்குப்  மாசபரும் பங்காற்றியுள்ளார். த ொல்ல ைந்  
கருத்வ ச் த ொல்ல ைந்  விஷயத்வ , அலங்கொர ைொர்த்வ களின்றி மிக இயல்பொகவும், எளிவையொகவும், 
 மிழின் இனிவை குன்ைொைல் ஆழைொை தபொருள் தகொண்டு  சொல்லியுள்ளார். பொைரன் மு ல் படித் ைன் 
ைவர த ன்ைவடயும் ைண்ணம் பொடல்கள் புவைைதில் கவிஞருக்கு இவண கவிஞசர. கவியரசு  ொன் 
கற்ை இலக்கியங்கவளத்  மிழ்ச் சினிைொப் பொடல்களுக்குள் இவணத்து, நைக்கும் இலக்கியத்வ ச் 
சுவைக்கக் கற்றுக் தகொடுத் ொர். அைர் இயற்றிய பல பொடல்களில் இலக்கிய ைணம் வீசி நிற்கின்ைை. 
கண்ணதாென் பாடல்கள் இனிமமயானமவ என்று ரசிப்பவர்கள் சொல்வதுண்டு. பாடல்கள் எப்படி 
இனிக்கும் என்று பைரும் கருத்மத முன் மவப்பதுண்டு. காட்டுக்குள் டதனீக்கள், கூட்டுக்குள் 
மவத்தமத, தன் பாட்டுக்குள் மவத்தவர் கவியரசு கண்ணதாென். ஆகடவ, கவியரசு கண்ணதாென் 
எழுதிய பாடல்களில் இருக்கும் இைக்கியக் கூறுகமள ஆய்வு செய்வடத இந்த ஆய்வின் டநாக்கமாகும். 
 

ஆய்வு சநறி 
இவ்ைொய்வுக் கட்டுவர  ரப்பகுப்பொய்வு (qualitative) தநறிவய அடிப்பவடயொகக் தகொண்டு 
சைற்தகொள்ளப்பட்டுள்ளது.  ரப்பகுப்பொய்வு ஆய்வுமுவையொைது விளக்கமுவைக்கு (interpretation) 
ஏதுைொகின்ைது. விளக்கமுவையின் ைழி ச கரிக்கப்படும்  ரவுகள் யொவும் சூழல், கருப்தபொருள், சநொக்கம், 
ஆகிய முக்கூறுகளின் அடிப்பவடயில் ஆரொயப்பட்டுள்ளது. இந் த்  ரப்பகுப்பொய்வு நொன்கு பிரிவுகளொகப் 
பிரிக்கப்பட்டுள்ளது. அவை ஆரொய்ச்சி ஆைணங்கவள அவடயொளம் கொணல் (identification and 
documentation),  ரவுகவள ஆரொய்ந்து பகுத் ொய் ல் (investigation and compartmentalization), 
த யல்முவை விளக்கத்துடன் பகுத் ொய் ல் (interpretation and analysis), ைற்றும்  ரவுகவள 
ஒருங்கிவணத்து ஆய்வின் முடிவுகவளக் கொணல் (integration and conclusion). கீழ்த்  ரவுகவளச் 
ச கரித்து கட்டுவர எழு ப்பட்டது.  
 
ஆய்வு முன்டனாடி 
கண்ண ொ ன் திவரயிவ ப் பொடல்களில் அணி இலக்கணம்’, எனும்  வலப்பில் பிசரைநந்தினி ைற்றும் 
சைொகை  ொஸ் ஓர் ஆய்வுக்கட்டுவரவய 2018 ஆம் ஆண்டில் எழுதி இருக்கிைொர்கள். கண்ண ொ னின் 
புகழ் தபற்ை திவரயிவ ப் பொடல்களின் துவணக்தகொண்டு  மிழ் இலக்கணப் பொடத்வ  ைொணைர்களுக்கு 



DIS OnlineJournal/இந்திய மின்னியல் ஆய்வி ழ் 2022 XV 
 

 81 

நடத்  முடியும் எனும் சநொக்கில் இந்  ஆய்வை சைற்தகொண்டு இருக்கிைொர்கள். த ொடர்ந்து, 2016-
ஆம் ஆண்டு பிசரை நந்தினி என்பைர் கண்ண ொ ன் எழுதிய  த்துைப் பொடல்களில் இருக்கும் 
ைொழ்க்வகத்  த்துைங்கவளப் பற்றி ஓர் ஆய்விவை சைற்தகொண்டு இருக்கிைொர். கவிஞரின் பவடப்புகவள 
நொம் சைலும் ஆரொய்ந்து  மிழரிவடசய ைட்டுைல்லொது அவைத்துப் புவிசயொரிவடசயயும் அைரின் 
 த்துைங்கவளப் பரைலொகப் பரப்புை ற்கு ஆைைச் த ய்ய சைண்டும். இந்  அடிப்பவடயில் 
எழு ப்பட்டச  இந்  ஆய்சைடு. 
 

எதுமக டமாமனயில் கண்ணதாென் பாடல்கள் 
ஒரு பாடலுக்குச் ெந்தம் தவிர, எதுமக-டமாமன மிக முக்கியமானது. திருக்குைளின்  ொக்கம் 
கம்பனிடத்திலும், கம்பனின்  ொக்கம் கவிஞரிடத்திலும் கொண முடியும். (Jayaboose, 2005, p.34). எதுவக 
சைொவையில் கம்பனுக்கு இவணயொைைர் கவியரசு கண்ணதாென். புல்லொங்குழல் தகொடுத்  மூங்கில்கசள 
புருசஷொத் ைன் புகழ் பொடுங்கசளன், வான் நிைா நிைா அல்ைா, ஆறு மனடம ஆறு, அன்று வந்தது அடத 
நிைா இப்படியாக இன்னும் பை பாடல்களில், எதுவக  சைொவையில் எழுத் ொள்கிைொர் கவிஞர்.  
 
செய்யுளும் கண்ணதாென் பாடலும் 
நன்தைறி என்ை நீதி நூலிசல சிைப்பிரகொ  சுைொமிகள் ஒரு கருத்வ ச் த ொன்ைொர். பலவீைைொைைர்கள் 
பலைொைைர்கசளொடு கூடி நிற்கும் ை தி கிவடத் ொல் எம்ைொதிரியொை பவகைருக்கும் பயப்பட 
ைொட்டொர்கள். இ ற்குச் சிைப்பிரகொ ர் ஓர் உ ொரணமும் எடுத்துமரத்தார். (Kannan, 2007, p.33) 
தபொதுைொக பொம்புகள் கருடனுக்குப் பயப்படும். ஆைொல், சிைதபருைொனின்  டொமுடியிசல இருக்கின்ை 
பொம்பொைது, தான் சிைதபருைொனுடன் இருக்கும் வ ரியத்தில் பைவைகளுக்கு அர ைொை கருடவைப் 
பொர்த்து ஒரு சபொதும் பயப்படொது என்ைொர், அைர்.  
  

தைலிசயொர் ைலிய ைரைலவர அஞ் ொர் 
ைலிசயொர்  ம்வைத் ொம் ைருவில் – பலிஏர் 
கடவுள் அவி வடசைல் கட்த வி அஞ் ொச  
படர்நிவைப் புள்அரவ ப் பொர்த்து! 
(கட்த வி – பொம்பு  / புள் அரசு – கருடன்) 

 
  இந் ச் த ய்யுமளச் சூரிய கொந்தி என்ை படத்திற்குப் பொடல் இயற்றும் சபொது கண்ண ொ ன் 
வகயில் எடுத் ொர். பரைசிைன் கழுத்தில் இருந்து பொம்பு சகட்டது கருடொ த ௌக்கியைொ? யொரும் 
இருக்கும் இடத்தில் இருந்து தகொண்டொல் எல்லொம் த ௌக்கியசை கருடன் த ொன்ைது அதில் அர்த் ம் 
உள்ளது, என்று காைம் கடந்தும் நாம் ரசிக்கும் வண்ணம் பாடைாக இயற்றினார் கவியரசு 
கண்ண ொ ன். (Thangeswari, 2006, p.21) சிைப்பிரகொ ரின் நன்தைறிவயப் பற்றி அறியாதவர்களுக்கு,  
கண்ண ொ ன் பொடல் வாயிைாக  அந் க் கருத்துச் சென்ைமடந்துள்ளது.  
 
கண்ணாதென் பாடலில் நளசவண்பா 
கவியரசு, தான் படித்து அறிந்து சதரிந்து சகாண்ட இைக்கிய இன்பத்மதப் பாமர மக்களுக்குக் 
சகாண்டு டெர்ப்பதில் வித்தகர். அந்த வமகயில், புகடழந்தி புைவர் இயற்றிய நளசவண்பாவின் 172-வது 
பாடலின், சபாருளுணர்ந்து, சினிமாப் பாடலில் நாம் ரசிக்கும் வமகயில் வரிகமள இயற்றியிருப்பார்.  
 

ைங்வக ஒருத்தி ைலர்தகொய்ைொள் ைொண்முகத்வ ப் 
பங்கயதைன் தைண்ணிப் படிைண்வடச் த ங்வகயொல் 
கொத் ொள்; அக் வகம்ைலவரக் கொந்த ளைப் பொய் லுசை 
சைர்த் ொவளக் கொண் 
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அந்தப் பாடலின் சபாருள்,  ஒரு பூந்ச ொட்டத்தில் அழகிய தபண்தணொருத்தி, பூக்கவளப் பறித்துக் 
தகொண்டிருக்கிைொள். அப்படி பூக்கமளப்  பறித்துக் தகொண்டு இருக்கும் அழகியின் முகம் த ந் ொைவர 
ைலர் சபொல இருக்கிைச  என்தைண்ணி அைளது ை ைத்வ  தைொய்த்  ொம் ைண்டுகள். உடசை அைள், 
 ைது  ந்திர பிம்ப ை ைத்திவை ைண்டுகள் கடித்து விடுடமா எை  ைது த ந்நிைக் வகயொல்  டுக்க, 
அந் க் வக விரல்கவளப் பொர்த் தும், கொந் ள் ைலர் சபொல இருக்கிைச  என்தைண்ணி வண்டுகள் 
விரல்களில் தைொய்க்க ஆரம்பித்து விட்ட ொம்.  
  இந் க் கொட்சிவய நிமனவில் நிறுத்தி, ைல்லைனுக்கு ைல்லைன் படத்துக்குப் பொட்டு எழுதும் 
சபொது அங்சக  தகொண்டு ைருகின்ைொர் கண்ண ொ ன். நொன் ைலசரொடு  னியொக ஏனிங்கு நின்சைன் 
என்று த ொடங்கியைர் தபொன் ைண்தடொன்று ைலதரன்று முகத்ச ொடு சைொ  நொன் ைவளதகொண்ட 
வகயொசல தைதுைொக மூட என் கருங்கூந் ல் கவலந்ச ொடி சைகங்கள் ஆக நொன் பயந்ச ொடி ைந்ச ன் 
உன்னிடம் உண்வை கூை, என்று எழுதிைொர். உண்வையிசல த ய்தி ஒன்ைொக இருப்பினும் புகசழந்தியொர் 
கொட்சியில் கவியரசு கண்ண ொன்  சிறு ைொற்ைம் த ய்தார். கொரணம் மிகவும் தைளிப்பவடயொைது. 
இவ யவைப்பொளர்  ரும் தைட்டுக்கு ஏற்ப பொடல்கவள இயற்ை சைண்டிய கட்டொயம் அந் ப் பிைவிக் 
கவிஞனுக்கு இருந்திருக்ககூடும். எைசை, கிவடத்  தைட்டுக்கசளொடு  ன்ைொல் இயன்ை அளவுக்கு 
இலக்கிய நயங்கவளத் த ொட்டுக் கொட்டிக் தகொண்டு சபொைொர் கவியரசு கண்ண ொ ன். (Barathi, 2012, 
p.23) 
 

திருக்குைளும் கவியரசும் 
கவியரசு அவர்கள், நம் வள்ளுவரின் பை திருக்குைளின் சபாருளுணர்ந்து தான் இயற்றிய பாடலின் 
வரிகளுக்குக் கூடுதல் ரெமனமயக் சகாடுப்பதிலும் மகத்டதர்ந்தவர். (Niranjani, 2011,p.45). 
 

யொன்சநொக்கும்  கொவல  நிலன்சநொக்கும் சநொக்கொக்கொல் 
 ொன்சநொக்கி  தைல்ல  நகும்.  - (அதிகாரம் : கொைத்துப்பொல் / குைள் : 1094) 

 
இந்தத் திருக்குைளின் சபாருமள உள்ளடக்கிய பொடமைக் கவியரசு கண்ணதாென் ‘வாழ்க்மகப் படகு’ 
திமரயில் ‘டநற்று வமர நீ யாடரா’ பாடலில் ரசிக்கும்படி எழுதியிருப்பார்.  
 

உன்மன நான் பார்க்கும் டபாது 
ைண்வண நீ பொர்க்கின் ைொசய ! 
விண்வண நொன் பொர்க்கும் சபொது 
என்வை நீ பொர்க்கின் ைொசய! 

 
நம் கவியரசு அவர்களின் பாடல்கமள ரசிக்கும் டபாது எனக்குள் எப்டபாதும் கூடுதல் கவனம் 
இருக்கடவ செய்யும். பாடலில் இருக்கும் இைக்கியச் சுமவமயக் கண்டறிவதில் சொல்லில் அடங்க 
மகிழ்ச்சி. அது ரெமனயின் உச்ெம் என்றும் சொல்ைைாம்.  
 

ைொ ர் முகம்சபொல் ஒளிவிட ைல்வலசயல் 
கொ வல ைொழி ைதி     - (அதிகாரம் : நைம் புமனந்துமரத்தல்/குைள் 1118) 

 
இந் க் குைளின் கருத்வ  அப்படிசய எடுத்து "ஒரு தபண்வணப் பொர்த்து நிலவைப் பொர்த்ச ன் நிலவில் 
ஒளியில்வல" என்று கவிஞர் கண்ண ொ ன் திவரப்படப்பொடல்  எழுதிைொடரா என்று எப்டபாதும் 
நிமனப்பதுண்டு. அவ்ைொசை;  

ைலர்கொணின் வையொத்தி தநஞ்ச  இைள்கண் 
பலர்கொணும் பூதைொக்கும் என்று  - (அதிகாரம்:நைம் புமனந்துமரத்தல்/குைள் 1112 ) 

 
இந்தத் திருக்குைளின் சபாருளுணர்ந்து, "அைள் கண்வணப் பொர்த்து ைலவரப் பொர்த்ச ன் ைலரில் 
ஒளியில்வல" என்று அடுத்  ைரிவயயும் கவியரசு அவர்கள் இயற்றியுள்ளார். டமலும், 
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ைொழ் ல் உயிர்கன்ைள் ஆயிவழ  ொ ல் 
அ ற்கன்ைள் நீங்கும் இடத்து - (அதிகாரம் : காதற்சிைப்பு உமரத்தல்/குைள் 1124 ) 

 
"அைள் இல்லொைல் நொனில்வல, நொன் இல்லொைல் அைள் இல்வல" இப்படியாக, தன் பாடலுக்குள் 
இைக்கிய மண வீச்ெ செய்துள்ளார் கவியரசு கண்ணதாென். 
 
திமரயிமெப் பாடலில் அந்தாதி  
அந் ொதியின் மிகச்சுருக்கமான விளக்கம் என்ைதைன்ைொல் எந்  ஒரு பொடவல எழுதிைொலும் அந் ப் 
பொடலின் கவடசி ைரிவயசயொ அல்லது ைொர்த்வ சயொ அடுத்  பொடலுக்கு மு ல் ைரியொகசைொ மு ல்  
ைொர்த்வ யொகசைொ சகாண்டு பொடவல அவைக்க சைண்டும். (Monikka, 2009, p.43) அதுைட்டுமின்றி, 
ஒவ்சைொர் பொடலின் த ொடக்கத்தில் உள்ள ைரிவயசயொ அல்லது த ொடக்கச் த ொல்சலொ பொடலின் 
கவடசி ைரியொகசைொ   கவடசி த ொல்லொகசைொ தகொண்டு முடிக்க சைண்டும். இந்த அந்தாதிமய எந்த 
இைக்கணப் பாடலுடனும் எழுதைாம். இதற்கு மிக எளிய உதாரணம் 'மூன்று முடிச்சு' படத்திற்கொகக் 
கவியரசு கண்ண ொ ன் எழுதிய இந்தப் பாடல்;  
 

வெந்தகாை நதிகளிடை மவரமணி நீரமைகள் 
நீரமைகள் மீதினிடை சநஞ்சிரண்டின் நிமனவமைகள் 
நிமனவமைகள் சதாடர்ந்து வந்தால் டநரசமல்ைாம் கனவமைகள்… 

 
அந்த முத்திவரப் பொடல் முழுக்க அந் ொதியில் அவைந்  அற்பு ைொை பொடல். இைக்கணத்மத 
இனிமமயாகவும் எளிமமயாகவும் மாணவர்களுக்கு கற்பிக்க கவியரெரின் பை பாடல்கள் சபரிதும் 
மகக்சகாடுக்கின்ைன. நாம் கண்ணதாெனின் வரிகமளக் கண்டு வியக்கின்டைாம், கண்ணதாடனா 
கவிஞர் கம்பனின் பமடப்புகமளப் பார்த்து வியந்தவர். (Jayaraaja dass, 2018, p.55) அதனாடை, 
கண்ணதாென் பாடல்களில் கம்பனின் வரிகள் இருப்பது உண்டு.  கம்பன் ரசிகர்கள் பைரும் அறிந்த 
பாடல்;  
 

இவ்வண்ணம் நிகழ்ந்த வண்ணம் 
இனி இந்த உைகுக்சகல்ைாம் 
உய்வண்ணம் அன்றி மற்று ஓர் 
துயர் வண்ணம் உறுவதுண்டடா ? 
மம வண்ணத்து அரக்கி டபாரில் 
மமழ வண்ணத்து அண்ணடை ! - உன் 
மக வண்ணம் அங்குக் கண்டடன் ; 
கால் வண்ணம் இங்குக் கண்டடன். 

 
‘வண்ணம்’ என்னும் சொல், கம்பனின் அந்தப் பாடலின் ஒவ்சவாரு வரியிலும் இரண்டு சொற்களாக, 
எட்டு முமை இந்தப் பாடலில் வரும். சொற்களின் இந்த அழகான அடுக்கிமனக் கண்ணதாெனின் 
பாெம் திமரப்படத்தில் நம்மால் ரசித்திட முடியும். 

 
பால் வண்ணம் பருவம் கண்டு 
டவல் வண்ணம் விழிகள் கண்டு 
மான் வண்ணம் நான்  கண்டு வாடுகிடைன்… 

 
கம்பன் கவிமதயின் பிரதிபலிப்பும், கண்ணதாெனின் சொல்டைாட்டமும் இந்தப் பாடலுக்கு அழகு 
டெர்த்துள்ளது. வண்ணம் என்ை சொல்மை சபாருத்தமான இடத்தில், ெரியான சபாருள் தரும் 
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வமகயில் இந்தப் பாடலில் 12 முமை மகயாண்டுள்ளார் கவியரசு. எத்தமனடயா கவிஞர்கமள, 
எழுத்தாளர்கமள உருவாக்கி இைக்கியத்மத வளர்த்தவர் கவியரசு கண்ணதாென்.  
  அவரின் ‘அத்தான்’ பாடமை இந்த இடத்தில் சொல்ைாமால் இருக்க முடியாது. பாடலில் 
‘எப்படிச் சொல்டவனடி’ என்ை டகள்விமயத் தவிர பிை எல்ைா சொற்களிலும் ‘தான்’ வரும். 
‘என்னத்தான், அவர் என்மனத்தான்’ என்ை சொற்களிடைடய சபாருள் டவறுபாடும் வரும். பாடலில் 
சிை வரிகள்; 
 

ஏனத்தான் என்மனப் பாரத்தான் 
டகளத்தான் என்று சொல்லித்தான் சென்ை 
சபண்மணத்தான் கண்டு துடித்தான்… 

 
இவ்வாறு சொல் விமளயாட்டாகடவ இந்தப் பாடமைக் கவியரசு பமடத்திருக்கிைார்.   
 

முடிவுமர  
நொன்கொயிரத்திற்கும் சைற்பட்ட கவிவ கள், ஐந் ொயிரத்திற்கும் சைற்பட்ட திவரப்படப் 
பொடல்கள், கட்டுவரகள் பல எழுதியைர் கண்ணதாென். இவர் எழுதிய பாடல்களில் இருக்கும் 
இைக்கியக் கூறுகமள ஆராய்ந்தால் ஆராய்ந்து சகாண்டட டபாகைாம்.  ண்டைொரு ம், திருைகள், 
திவர ஒலி, த ன்ைல், த ன்ைல்திவர, முற்காைம் கடந்தும், காற்ைமழகளில் டமாதி நம் காடதாரம் 
அவர் வரிகள் காற்றுள்ளவமர ஒலித்துக் சகாண்டிருக்கும்.  அவரின் இைக்கியச் சுமவமிக்க பாடல்கமள  
ரசித்திட நம் காதுகளுக்கு ஆயுள் நீடிக்கட்டும். இக்காைம் இன்னும் எக்காைத்திற்குச் சென்ைாலும் 
கண்ணதாெனின் பாடல் வரிகள் என்றும் புதுமமடய. 
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Abstract 
This study is aimed to offer detailed information of phonetics that has been narrated by Tolkapiyar about 2100 

years ago. The phonetics of Tamil has never been studied properly in any way. To substitute the need, this study 

has offered a comprehensive look on Tamil phonetics properties using a linguistics perspectives. In comparison, 

grammatical enumeration and linguistics specifications able to offer a detailed account of Tamil phonetic system 

and its appropriateness.   

 

Keywords 
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ஆய்வுச் சுருக்கம் 
சுைொர் 2100 ஆண்டுகளுக்கு முன் த ொல்கொப்பியர் உவரத்  ஒலியியல் பற்றிய விரிைொை  கைல்கவள 
ைழங்குைச  இந்  ஆய்வின் சநொக்கைொகும்.  மிழின் ஒலியியவல எந்  ைவகயிலும் முவையொகத் தமிழ் 
சமாழியில் பார்ப்பதற்கில்மை. அதற்கு எதிர்மமையாக, இந்  ஆய்வு தைொழியியல் கண்சணொட்டத்வ ப் 
பயன்படுத்தி  மிழ் ஒலிப்பு பண்புகள், ஒலியியல் தன்மமகள் ஆகியவற்றின் விரிைொை பொர்வைவய ைழங்கியுள்ளது. 
ஒப்பிடுவகயில், இலக்கணக் கணக்கீடு ைற்றும் தைொழியியல் குறிப்புகள்  மிழ் ஒலிப்பு முவை ைற்றும் அ ன் 
தபொருத் ம் பற்றிய விரிைொை விளக்கங்கமள வழங்க முடியும், என்பதமன இவ்வாய்வு உறுதிப்படுத்தி உள்ளது. 
 
திைவுச் சொற்கள் 
சதால்காப்பியம், ஒலியியல், ஒலியனியல், பழந்தமிழ் இைக்கணம் 

 

Introduction  
The first traditional grammarian of Tamil, Tolkāppiyar describes all features of phonology such as 

phonemes, allophones, phonemic structure, phonetic symbols, morpho-phonemics, alternations, 

juncture, phonetics changes and canonical forms of sounds in the first part (Eḻuttatikāram) of 

Tolkāppiyam. The Eḻuttatikāram has nine chapters, Nūṉmarapu (Tol.Eḻu.1-33), Moḻimarapu 

(Tol.Eḻu.34-82), Piṟappiyal (Tol.Eḻu.83-102), Puṇariyal (Tol.Eḻu.103-142), Tokaimarapu (Tol.Eḻu.143-

172), Urupiyal (Tol.Eḻu.173-202), Uyirmayaṅkiyal (Tol.Eḻu.203-295), Puḷḷimayaṅkiyal (Tol.Eḻu.296-

405) and Kuṟṟiyalukarap puṇariyal (Tol.Eḻu.406-483). These nine chapters divide in to three categories 

basis subject, first two chapters discussed the phonemics, third the chapter defines the articulatory 

phonetics, and the last six chapters describes the coalescence (sandhi). Here primarily considers 

Tolkāppiyarʼs Piṟappiyal. Tolkāppiyar discusses the articulatory process of all speech sounds, points of 

articulation and manners of articulation etc. in the chapter of Piṟappiyal.  

 

The structure of the piṟappiyal (Chapter of Articulatory Phonetics)  
Tolkāppiyar arranges the piṟappiyal in following order:  Common features of the speech production 

(eight organs of speech) (nūṟpā/sūtra 83)  

 

i. Three Air chambers: Head, Throat and Chest  

ii. Five Articulators  

a. Three Active articulators: Teeth, Lips and Tongue 
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b. Two Passive articulators: Nose and Palate  

 

Points and manners of articulation of the sounds (nūṟpās/sūtras 84-101)  

 

i. Primary sounds: (nūṟp̄as/sūtras 84-100) 

a. Twelve vowels (nūṟpās/sūtras 84-88) 

b. Eighteen consonants (nūṟpās/sūtras 89-100) 

 

ii. Secondary sounds [cārpeḻuttukkaḷ] (nūṟpā/sūtra 101) 

a. Three secondary sounds (Allophones) 

 

 

Common features of the speech production of Tolkāppiyar    
Tolkāppiyar mention the eight common features of the speech production (air-stream, oral and nasal 

cavities, active and passive articulators etc.) in the first nūṟpā/sūtra of piṟappiyal, they:  

 

until mutalā muntu vaḷi tōṉṟit 

talaiyiṉum miṭaṟṟiṉum neñciṉum nilai-ip 

pallum itaḻum nāvum mūkkum  

aṇṇamum uḷappaṭa  eṇmuṟai nilaiyāṉ  

uṟuppuuṟ ṟ-amaiya neṟippaṭa nāṭi 

ellā v-eḻuttuñ colluṅ kālaip 

piṟappiṉ ākkam vēṟu-vē  ṟ-iyala  

tiṟappaṭat teriyuṅ kāṭci y-āṉa      - Tol.Eḻu.83

It will be evident on careful observation 

that all sounds when pronounced are produced in different ways 

as the results of the modifications undergone 

by the rising air starting from the navel 

and passing through the eight places in [its] course- 

the head, and the throat, and the chest, 

the teeth, and the lips, and the tongue, and the nose; and the palate 1    

 

Tolkāppiyar describes the origin and movement of the air in the beginning of the nūṟpā/sūtra,  “unti mutalā 

muntu vaḷi tōṉṟi” it means raising the air from the Diaphragm. It (air) is a key to speech production. Both 

commentators of Tolkāppiyam, Iḷampūraṉar (AD.1100) and Nacciṉārkkiṉiyar (AD.1400) describe the 

“unti” as navel (koppūḻ). K.Murugaiyan2 and S.V.Shanmugam3 both of defines the “unti” as Diaphragm. 

The air reaching the three points (head, throat, and chest) and involving the five articulators (teeth, lips, 

tongue, nose and palate) to produce the different sounds. Tolkāppiyar classifies the speech organs into two 

that, air chambers and articulators. Modern phoneticians agree with Tolkāppiyarʼs classification of speech 

organs. The first division consists of the head, throat, and chest. These are functioning as respiratory, 

phonatory and articulatory systems respectively.4 The second division consists of the rest which are situated 

 
1 Kamil Zvelebil.“Tolkāppiyam - Eḻuttatikāram English translation”, Journal of Tamil studies, vol.1, no.1, 1972, 

p.51. 
2 K. Murugayaṉ. "Tolkāppiyariṉ oliyiyal koḷkai", Tolkāppiya moḻiyiyal (Ed.: Ca.Akattiyaliṅkam; k.Murukaiyaṉ), 

1972, pa.05.  

3 Ce.Vai.Caṇmukam. Eḻuttilakkaṇak kōṭpāṭu, 2001, pa.48, (Mutal patippu: 198. 
4 K.Murugayan,“Articulation as Described by Tamil Grammarians”, Journal of Tamil Studies,vol.03,1973, p.45. 
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in the head namely teeth (pal), lips (itaḻ), tongue (nā), nose (mūkku) and palate (aṇṇam). This division plays 

the major role in articulating speech sounds.5 Tolkāppiyar enumerates the total number of speech organs as 

eight, does not divide them in numbers. Vīramāmuṉivar (AD.1700) divides the speech organs clearly, he 

divides them in to two groups that air chambers and articulators and he called them orderly primary points 

(places) (mutal iṭam) and secondary points (tuṇai iṭam).6 He enumerates the articulators as five, does not 

enumerate the air chambers. All other grammarians are not enumerating the speech organs in number. 

Tolkāppiyar arranges the air chambers and the articulators in following order: Air chambers: head, throat, 

and chest; Articulators: teeth, lips, tongue, nose and palate. In the order of articulators, he mentions the first, 

active articulators (teeth, lips, tongue) and then passive articulators (nose, palate).   

 

Comparison of Common features of the speech production of Tolkāppiyar and other Tamil 

grammarians    
All the Tamil grammarians mention the eight organs of speech and classifying into two groups as air 

chambers and articulators. They are mentioning the first, air chambers and then articulators. A number of 

the air chambers and articulators is changed by the grammarians. Tolkāppiyar, Kuṇavīrapaṇṭitar (AD.1200) 

and Vīramāmuṉivar (AD.1700) mentions three air chambers and five articulators, they are talk about the 

nose as articulator. The nasal cavity (nose) behaves just like the other articulators in helping for the 

production of sounds using the energy obtained from the air contained in the first division of organs.7 

Puttamittiraṉār (AD. 1100), Pavananti muṉivar (AD.1300) and Vaittiyanāta tēcikar (AD.1700) mentions 

both of four (four air chambers and four articulators), they are listing the air chambers including the nose. 

It will be described in the table 2.1.  

 

Table 2.1 Tamil Grammarians placed the Air chambers and Articulators  

 

 

 

Period 

 

 

Grammarian 

 

 

Grammar 
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BC.  

300 

Tolkāppiyar Tolkāppiyam 83 Head, 

Throat and 

Chest 

3 Teeth, Lips, 

Tongue, 

Nose and 

Palate 

5 8 

AD. 

1100 

Puttamittiraṉār Vīracōḻiyam 6 Chest, 

Head, 

Throat and 

Nose 

4 Palate, 

Teeth, Lips  

and Tongue 

4 8 

AD. 

1200 

Kuṇavīrapaṇṭitar Nēminātam 6 Chest, Head 

and Throat 

3 Teeth, 

Tongue, 

Palate, Lips  

and  Nose 

5 8 

 
5 Ibid.  
6 Toṉṉūlviḷakkam 3. 
7 K.Murugayan,“Articulation as Described by Tamil Grammarians”, Journal of Tamil Studies,vol.03,1973, p.46. 
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AD. 

1300 

Pavananti 

muṉivar 

Naṉṉūl 74 Chest, 

Throat, Top 

of the head 

(ucci) and 

Nose 

4 Lips, 

Tongue, 

Teeth, and 

Palate 

4 8 

AD. 

1700 

Vaittiyanāta 

tēcikar 

Ilakkaṇa 

viḷakkam 

9 Top of the 

head (ucci), 

Throat, 

Chest and 

Nose 

4 Lips, 

Tongue, 

Teeth, and 

Palate 

4 8 

AD. 

1700 

Vīramāmuṉivar Toṉṉūl 

viḷakkam 

3 Throat, 

Chest and 

Top of the 

head (ucci) 

3 Lips, Nose, 

Palate Teeth 

and Tongue 

5 8 

 

Comparison of Common features of the speech production of Tolkāppiyar and Pāṇini  
In Sanskrit, the Pāṇiniya śikṣa also mention eight organs of speech8 in different order. The classification of 

the speech organs is same in the Tolkāppiyam and Pāṇiniya śikṣa.9 Both of them classified the first, air 

chambers and then articulators. This classification is common in the Indian phonetic system. The 

arrangement of three air chambers and five articulators is different order in the Pāṇiniya śikṣa and 

Tolkāppiyam, as compared in the following charts: 

 

Chart 2.1 Tolkāppiyar order of the Air chambers               Chart 2.2 Pāṇini order of the Air chambers 

 

 
 

 
Chart 2.3 Tolkāppiyar order of the Articulators: 

 

  
 
Chart 2.4 Pāṇini order of the Articulators:  

 

 
 

Pāṇini arranges the air chambers from the chest to pharynx, but Tolkāppiyar arranges in the opposite order 

 
8 Pāṇiniya śikṣa 6-18. 
9 It was discussed briefly by P.S.Subrahmanya Sastri in History of grammatical theories in Tamil and their relation to 

the                                                                 grammatical literature in Sanskrit. first ed.1934, rep.1997, and p.6. & 

K.Murgaiyan also discussed in Tolkappiya Pirappiyal and Paninia Siksa - A Comparative Study, IJDL, vol.XVI, no.1, 

1987, p.127.   
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from head to chest. Pāṇini does not mention the head as an air chamber, and he divides the throat cavity in 

to two throat and pharynx. In the description of articulators both mentioned six articulators (lips, teeth, 

tongue, palate and nose) in different order and they indicate the nose as articulator. Both of them complete 

the list of articulators with palate. Pāṇiniʼs term for the tongue jihvāmūla,it mea ns root of the tongue. He 

describes only the root of the tongue as an articulator. jihvāmūla is a part of the tongue, it does not cover 

the full form (tip, edge and middle part) of the tongue. Tolkāppiyar mention the full form of the tongue as 

nā, it covers the tip, edge, middle and root of the tongue. Modern phoneticians agree with Tolkāppiyar point 

of view in the description of the tongue and disagrees the classification of the nose, the nose is an air chamber 

not articulator.  

 

Classification of speech sounds of Tolkāppiyar and other Tamil grammarians   
Most of the Tamil grammarians classify the speech sounds into two categories, primary and secondary.10 

Respectively called them mutaleḻuttu and cārpeḻuttu. Tolkāppiyar mentions the primary sounds as thirty, 

secondary sounds as three.11 Puttamittiraṉār discuss the primary sounds as thirty-one with āytam and the 

secondary sounds as eleven.12 Kuṇavīrapaṇṭitar says, thirty-one primary sounds with āytam and 244 

secondary sounds.13 Pavananti muṉivar mentions the thirty primary sounds and ten secondary sounds.14 

Vīramāmuṉivar says that the primary sounds as thirty, secondary sounds as nine.15 Muttuvīra upāttiyāyar 

mentions that the thirty primary sounds and two secondary sounds.16 They are describing clearly the points 

and manners of articulation of both the primary and secondary sounds. 

 

Primary sounds 
Tolkāppiyar used the term “eḻuttu” for the speech sound (phone). He uses the same term for the following 

senses phoneme and grapheme. Most of the places he uses the term “eḻuttu” in the sense of phoneme.17 He 

describes the thirty primary sounds and divide them in to two separations that vowels and consonants. He 

lists the vowels as twelve and the consonants as eighteen,18 they:   

 

Table 2.2 Primary sounds of Tamil 

Vowels Consonants 

a ā i ī u ū e ē a

i 

o ō a

u 

k ṅ c n͂ ṭ ṇ t n p m y r l v ḻ ḷ ṟ ṉ 

அ ஆ இ ஈ உ ஊ எ ஏ ஐ ஒ ஓ ஒ
ள 

க் ங் ச் ஞ் ட் ண் த் ந் ப் ம் ய் ர் ல் வ் ழ் ள் ற் ன் 

 

Tolkāppiyar´s treatment of vowels  
Tolkāppiyar treats the vowels in following order: Classification of the vowels basis time duration (māttirai) 

as short and long (Tol.Eḻu.3 and 4)  List of total vowels (Tol.Eḻu.8). Common feature of the speech 

production of the vowels (Tol.Eḻu.84). Manner of articulation of the vowels (Tol.Eḻu.85, 86 and 87). 

 
10  First nūṟpā of the eḻuttatikāram in Tolkāppiyam; Naṉṉūl 58; Toṉṉūlviḷakkam 5 and Muttuvīriyam 4. 
11  First nūṟpā of the Tolkāppiyam. 
12  Vīracōḻiyam 1,2,3 and 5. 
13 Nēminātam 1,3 and 4. 
14 Naṉṉūl 59 and 60. 
15 Toṉṉūlviḷakkam 5. 
16 Muttuvīriyam 22.  
17 Va.Cupa.Māṇikkam. Māṟṟoliyaṉ, te.Po.Mī.Maṇiviḻā malar, 1961, p.365. & 

    ka.Murukaiyaṉ. "Tolkāppiyariṉ oliyiyal koḷkai", tolkāppiya moḻiyiyal, 1972,p.33.  
18 Tolkāppiyam 8 and 9. 
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Tolkāppiyar mention the vowels as twelve19 and he classifies them in to two categories20 short and long 

basis time duration. He lists the short vowels as five, a, i, u, e and o, the long vowels as seven, ā, ī, ū, ē, ai, 

ō and au, respectively called them orderly kuṟṟel̠uttu 21 and neṭṭel̠uttu.22 In the list of long sounds, ai and au 

are diphthongs.23 Tolkāppiyar states the diphthong, “akra ikara m-aikāramākum” [a + i = ai] and “akara 

ukara maikāramākum” [a + u = au] (Tol.Eḻu.54, 55). 

 

Chart 2.5 Tamil cardinal vowels 

 
All the twelve vowels are produced by the air: it’s starting from the navel and passing through the neck 

(glottis) without undergoing any modification. Tolkāppiyar categorized the manner of articulation of the 

vowels in three folders. All the later grammarians are followed this classification with order. They are:   

 

1. Opening the mouth (mid vowels)  

2. The edges of the front of the tongue touch the teeth ridge (front vowels) 

3. Rounding the lips (back vowels)  

 

    1. Opening the mouth: 

Tolkāppiyar defines this manner for the production of a, ā and he lists two vowels (short one a and long one 

ā) in this sense.  

 

a ā āyiraṇ ṭaṅkān tiyalum    - Tol.Eḻu.85 

 [a, ā] those two, are uttered by opening the mouth.   

 

2. The edges of the front of the tongue touch the teeth ridge: 

Tolkāppiyar lists the five vowels in this sense that, two short vowels: i and e, two long vowels: ī and ē and 

a diphthong: ai. 

 
i ī e ē ai eṉa icaikkum 

appāl aintum avaṟṟō raṉṉa 

avaitām, 

aṇpal mutalnā viḷimpuuṟal uṭaiya- Tol.Eḻu.86 

 

 
19 Tolkāppiyam 8. 
20 Ibid.3 and 4. 
21 Tolkāppiyam 3. 
22 Ibid.4. 
23 Ka.Murukaiyaṉ. "Tolkāppiyariṉ oliyiyal koḷkai", Tolkāppiya moḻiyiyal, 1972, p.34. 
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The five vowels will be produced in the same way (opening the mouth) as the edges of the front of the 

tongue touch the teeth ridge [i, ī, e, ē and ai]   

 

3. Rounding the lips: 

Tolkāppiyar lists the five vowels in this sense that, two short vowels: u and o, two long vowels: ū and ō, and 

a diphthong: au. 

     

  u ū o ō au eṉa icaikkum 

   appāl aintum itaḻkuvin tiyalum       - Tol.Eḻu.87 

 

The five sounds u, ū, o, ō and au are produced by rounding the lips.  

Pavananti muṉivar, Vaittiyanāta tēcikar and Muttuvīra upāttiyāyar are repeated Tolkāppiyarʼs definition of 

manners of articulation of the vowels. Thay are:    

 

 aṅkappu (opening the mouth) for a and ā. (Tol.Eḻu.85), (Naṉ.76), (Ila.vi.11), (Mu.vī.44) 

aṇpal mutalnā viḷimpuuṟal (the edges of the front of the tongue touch the teeth ridge) for i, ī, e, ē and ai.  

(Tol.Eḻu.86), (Naṉ.77), (Ila.vi.11), (Mu.vī.45).  

itaḻkuvivu (rounding the lips) for u, ū, o, ō and au. (Tol.Eḻu.87), (Naṉ.78), (Ila.vi.11), (Mu.vī.46) 

 

Tolkāppiyar´s theory in the treatment of vowels  
Tolkāppiyar describes the vowels systematically. His theory of vowel description discussed in three folders 

that, Classification of vowels, List of vowels and Manner of articulation of vowels. After the list of primary 

and secondary sounds, Tolkāppiyar mention the classification of vowels as short and long basis time 

duration. He explains the short and long vowels as following:  

 

1. Classification of vowels (Tol.Eḻu.3, 4)   

 

Name of the sounds (a i u e o / ā ī ū ē ai ō au) 

Total number of the sounds (aintum / ēḻum) 

Time duration of the sounds (ōraḷapu / īraḷapu) 

Category of the sounds (kuṟṟeḻuttu / neṭṭeḻuttu)  

Quotation (eṉpa)    

 

Tolkāppiyar using the same method for categorized the vowels as short and long. First, he mention the name 

of all short (a i u e o) and long (ā ī ū ī ai ō au) vowels, then count the all vowels in number as five and seven 

(aintum / ēḻum), then gives the tome duration, one māttirai and two māttirai (ōraḷapu / īraḷapu), then 

categorized them as short and long (kuṟṟeḻuttu / neṭṭeḻuttu) and the last he quote as eṉpa. 

 

2. List of vowels (Tol.Eḻu.8)  

 

Last sound (au) of the vowels of standard alphabet order (aukāra). Total sounds in number (paṉṉīreḻuttum), 

Category of the sound (uyireṉa), Quotation (Moḻipa).  

 

First, he mentions, till au (aukāra iṟuvāyp), totally 12 sounds (paṉṉīreḻuttum) then he categorized them as 

a vowel (uyir) and the last he quotes as “Moḻipa”, this is not his owns statement, he followed standard 

alphabet order. Till au (last vowel), aukāra iṟuvāyp it means all the vowels (starting with a and ending with 

au), this system of description found in Tolkāppiyam only. Tolkāppiyar used this method both in the list of 

vowels (Tol.Eḻu.8) and the list of consonants (Tol.Eḻu.9). 

 

 

 



DIS OnlineJournal/இந்திய மின்னியல் ஆய்வி ழ் 2022 XV 
 

93 
 

3. Manner of articulation of vowels (Tol.Eḻu.84-88) 

 

Name of the sounds (a ā / i ī e ē ai / u ū o ō au) 

Total number of the sounds (āyiraṇṭu / aintum) 

Manner of articulation (aṅkappu / aṇpal mutalnā viḷimpuuṟal / itaḻkuvivu) 

 

Tolkāppiyar used the same method in the description of the manner of articulation of all vowels. First, he 

mentions the sounds, then count them in number and the last define manner of articulation of vowels.    

 

Tolkāppiyar followed the standard method in the description of vowels. He deliberates the vowels in 

following order: List of sounds, numbering, and explanation. Both of the classification of vowels and list of 

vowels are not mentioned from his own knowledge, it’s already had in Tamil linguistic tradition, he mention 

it clearly as “eṉpa”, “Moḻipa”. Tolkāppiyar define the manner of articulation of vowels individually.  

 

Tolkāppiyar´s classification of vowels    
In Tolkāppiyar list of secondary sounds24 shortened i (kuṟṟiyal-ikaram) and shortened u (kuṟṟiyal-ukaram) 

both secondary vowels.25 Tolkāppiyar does not mention these two in vowel list and not divide the vowels 

as primary and secondary.    

 

 
Table 2.3 Tolkāppiyarʼs classification of vowels and diphthongs  

 

Un-identifiable 

classification 

Identifiable 

classification 

Sounds Total 

 

Primary vowels 

Short a, i, u, e, o 5 

Long ā, ī, ū, ē, ō 5 

Diphthong ai, au 2 

Secondary vowels shortened  i, 

 shortened  u  

ỉ, ủ 2  

 
Tolkāppiyarʼs observation of short and long vowels is insufficiency. He describes the differences between 

short and long vowels by duration only, does not define basis tongue position. Modern phoneticians consider 

tongue position is main role for vowel classification; it will be discussed in the chart 2.6.     

 
Chart 2.6 Variances among short and long vowels in tongue position   

 

 
 

 
24 Tolkāppiyam 2. 
25 Subrahmanya Sastri P.S.1934. History of Grammatical Theories in Tamil and their relation to the Grammatical 

Literature in Sanskrit, p.18 (Reprint:1997)  
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Tolkāppiyarʼs theory of vowel classification    
Tolkāppiyar classifies the vowels as short, long and diphthong basis time duration only. He gives ōraḷapu 

(one māttirai) for short vowels and īraḷapu (two māttirai) for long vowels. Tolkāppiyar basically   uses the 

short vowels for vowel classification. It is shown in following statements, “akra ikara m-aikāramākum” 

[a+i=ai] and “akara ukara m-aukāramākum” [a+u=au] (Tol.Eḻu.54,55). First, he defines the short vowels 

then long and the last diphthongs (Tol.Eḻu.3,85,86,87).  

 

Tamil vowels in Tolkāppiyar phonetics framework   
Tolkāppiyar does not define all manners of the vowels. He defines only the lip position for a and ā, does 

not mention other manners of the sounds. For i, ī, e, ē and ai he defines only the tongue position does not 

mention lip position and he defines only lip position for u,ū,o,ō and au. Tolkāppiyar mentions only the major 

roles of the manners in the vowel description. The manner of mouth open (aṅkappu) is a main role of the 

production of a and ā, the edges of the front of the tongue touch the teeth ridge (aṇpal mutalnā viḷimpuuṟal) 

is a main role of the production of i, ī, e, ē and ai and the manner of rounding the lips (itaḻkuvivu) is a major 

role of the production of u,ū,o,ō and au. Tolkāppiyar mention only the major role of the manners of the 

vowels and he also considers all the other manners are additionally. It’s displayed the table 2.4. Sībawayh 

also used the same technique (he describes only the major role of manners of the vowels) in the speech 

production of Arabic vowels in Al-Kitāb.  

 

Table 2.4 Tamil vowels in Tolkāppiyar phonetics framework  
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Tongue position 

Lip position  

Duration 

D
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h
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o
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Fr
o
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B
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k 

Lo
w

 

H
ig

h
 

La
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Te
n

se
 

O
p

en
 

C
lo

se
 

R
o

u
n

d
 

Sh
o

rt
 

Lo
n

g 

1 அ a a - - + - + - + - - + - - 

2 ஆ aː ā - - + - + - + - - - + - 

3 இ i i + - - + - - - + - + - - 

4 ஈ iː ī + - - + - - - + - - + - 

5 உ u u - + - - - + - - + + - - 

6 ஊ uː ū - + - - - + - - + - + - 

7 எ e e - - - + - - - + - + - - 

8 ஏ eː e ̄ - - - + - - - + - - + - 

9 ஐ ai ai - - - - - - - + - - + + 

10 ஒ o o - - - - - + - - + + - - 

11 ஓ oː ō - - - - - + - - + - + - 

12 ஒள au au - - - - - + - - + - + + 
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Tolkāppiyar does not mention these features (manners) of the sounds.    

 

Tolkāppiyar´s treatment of consonants  
Tolkāppiyar arranges the points of articulation of eighteen consonants in ten places. He lists the eighteen 

consonants as “nakara iṟuvayp patiṉeṇ eḻuttum meyyeṉa moḻipa” (Tol.Eḻu.9) and describes their points and 

manners of articulation as following:   

 
Figure 2.1. Tolkāppiyar arrangement of points of articulation of Tamil consonants from soft palate to 

lips  

1. The back of the tongue and the palate, (velar) [k, ṅ] 

  kakāra ṅakāram mutalnā aṇṇam    - Tol.Eḻu.89 

    

       2. The middle of the tongue and the palate, (palatal) [c, n͂] 

  cakāra ñakāram iṭainā aṇṇam        - Tol.Eḻu.90 

 

    3. The tip of the tongue and the palate, (velarized alveolar) [ṭ, ṇ] 

  ṭakāra ṇakāram nuṉinā aṇṇam        - Tol.Eḻu.91

 

In the description of these six sounds (k ṅ, c n͂, ṭ ṇ), Tolkāppiyar mentions only the points of articulation that, 

mutalnā - aṇṇam, iṭainā - aṇṇam and nuṉinā - aṇṇam does not mentions the manners of articulation. He 

divides the perimeter into two as lower (tongue) and upper (palate), first he, define the lower perimeter as 

mutalnā, iṭainā and nuṉinā and then he defines the upper perimeter as aṇṇam. Tolkāppiyar does not divide 

the upper perimeter (aṇṇam) openly. Iḷampūraṉar and Nacciṉārkkiṉiyar comments that, the term mutal (root) 

is covered tongue (dorsum) and palate (soft palate/velum). Pavananti muṉivar and Vaittiyanāta tēcikar are 

followed Tolkāppiyar, but Muttuvīriya upāttiyāyar gives both the points and manners of articulation. He 

provides the manner of articulation each two sounds, they:   

 

i. The back of the tongue presses the palate, (velar) [k, ṅ]   

  aṭinā vaṭiyaṇa m-aḻuttak ka ṅa varum  -Mu.vī.47 

 

ii. The middle of the tongue tight the palate, (palatal) [c, n͂] 

  iṭainā viṭaiyaṇa m-iṟukkac cañaveḻum -Mu.vī.48 

iii. The tip of the tongue touch the palate, (velarized alveolar) [ṭ, ṇ]   

  nuṉinā nuṉiyaṇa nōkka ṭaṇavarum     - Mu.vī.49 
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He uses the terms press, tight and touch for the manners of k ṅ, c n͂ and ṭ ṇ. All the other grammarians are 

used the term kaṭainā for back of the tongue, but Muttuvīra upāttiyāyar uses the term aṭinā, this is synonyms 

of kaṭainā.  

 

4. t (and) n, they are easily produced by the tip of the tongue spread out, (its) body touching (and) striking the 

place adjacent to the teeth (where they) join the palate.  

 

     aṇṇam naṇṇiya palmutal maruṅkiṉ 

     nānuṉi parantu meyuṟa voṟṟat 

    tāmiṉitu piṟakkum takāra nakāram  - Tol.Eḻu.93 

 

   5. The tip of the tongue is raised and strikes the palate, (alveolar) [ṟ, ṉ]  

        aṇari nuṉinā aṇṇam oṟṟa  

        ṟak̠kāṉ ṉak̠kāṉ āyiraṇṭum piṟakkum  - Tol.Eḻu.94 

 

6. The tip of the tongue is raised and rubs the palate, (alveolar) [r, ḻ] 

 

        nuṉinā aṇari aṇṇam varuṭa  

        rakāra ḻakāram āyiraṇṭum piṟakkum -Tol.Eḻu.95

 

7. The edge of the tongue swelling and coming into contact with the adjacent the teeth, so that (it respectively) 

strikes and rubs the palate at that place, (alveolar) [l, ḷ]  

 

nā viḷimpu vīṅki yaṇpal mutaluṟa  

āvayiṉ aṇṇam oṟṟavum varuṭavum 

lakāra ḷakāram āyiraṇṭum piṟakkum - Tol.Eḻu.96 

 

8. The contact of the lips, (bilabial) [p, m] 

 

itaḻiyaintu piṟakkum pakāra makāram  Tol.Eḻu.97 

 

9. The contact of the teeth and lips, (labio-dental) [v] 

 

pallitaḻ iyaiya vakāram piṟakkum      - Tol.Eḻu.98 

 

 

10. The air arising in the throat reaches the palate and the place is choked up, (palatal) [y] 

 

  aṇṇam cērnta miṭaṟṟeḻu vaḷiicai  

  kaṇṇuṟ ṟaṭaiya yakāram piṟakkum    - Tol.Eḻu.
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Tolkāppiyar describes both the points and manners of articulation in the same nūṟpā/sūtra, that aṇari nuṉinā 

aṇṇam oṟṟa ṟak̠kāṉ ṉak̠kāṉ āyiraṇṭum piṟakkum (Tol.Eḻu.94). Here, nuṉinā (tip of the tongue) and aṇṇam 

(palate) are points of articulation, aṇari (raised) and oṟṟa (strikes) are the manners of articulation. All the other 

grammarians are followed the same method. Tolkāppiyar does not define the places basis stops, nasals, 

fricatives, trills etc. He mixes the stops with nasals in the same place of articulation as,      [k ṅ], [c n͂], [ṭ ṇ], [t 

n], [ṟ ṉ], [p m], first he mention the stops and then nasals. 

 
Table 2.5 Tolkāppiyar phonetic table 
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Upper perimeters 

1 Tongue: lower than  க், ங் k, ŋ k, ṅ Palate: pre-farthest section 

2 Tongue: mid-section ச், ஞ் c, ɲ c, n͂ Palate: mid-section 

3 Tongue: tip ட்,ண் ʈ, n ṭ, ṇ Palate: front section 

4 Tongue: expansion of back section த், ந் t̪, n̪   t, n Palate: above the incisors 

5 Tongue: back section ற், ன் d, ɳ ṟ, ṉ Palate: front section 

6 Tongue: stroking of tip ர், ழ் r, ɻ  r,  ḻ Palate: front section 

7 Tongue: blade ல், ள் l, ɭ l,  ḷ Palate: front section  

8 Lip: lower ப், ம் p, m p, m Lip: upper 

9 Lip: lower வ் v v Incisor : tip   

10 Tongue: mid-section ய் y y Tongue: mid-section  

 

 
Tolkāppiyar describes the speech production of eighteen consonants in ten nūṟpās/sūtras (Tol.Eḻu.89-99), he 

allots one place per nūṟpā. Pavananti muṉivar describes the points and manners of articulation of eighteen 

consonants in eight nūṟpās (Naṉ.79-86), Vaittiyanāta tēcikar describes speech production of eighteen 

consonants in one nūṟpā (Ila.vi.12) and Muttuvīra upāttiyāyar describes the points and manners of articulation 

of eighteen consonants in eleven nūṟpās (Mu.vī.42-57), he defines the separate place for ḷ.   

 

Tamil consonants in Tolkāppiyar phonetics framework 
Tolkāppiyar define the points of articulation of the consonants from the soft palate (velum) to lips. He does not 

mention sequentially. First four points he mention orderly from soft palate to teeth ridge that, soft palate [k ṅ], 

mid palate [c n͂], hard palate [ṭ ṇ] and teeth ridge [t n]. Then he goes to opposite order, back of the teeth ridge 

[ṟ ṉ] and front of the mid palate [r ḻ]. Then he comes to right order, teeth ridge [l ḷ], lips (bilabial) [p m] and 

lips (labiodental) [v].The last he goes back to soft palate [y].  
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Table 2.6 Tamil Consonants in Tolkāppiyar Phonetics Framework  
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B
il

ab
ia

l 

 

L
ab

io
d
en

ta
l 

 

D
en

ta
l 

 

A
lv

eo
la

r 

P
o

st
 

al
v

eo
la

r 

 

R
et

ro
fl

ex
 

 

P
al

at
al

 

 

V
el

ar
 

U
v

u
la

r 

P
h

ar
y

n
g
ea

l 

G
lo

tt
al

 

↓  Manner 

Stop p    t̪  t    ʈ  c  k        

Nasal  m    n̪  n    ɳ  ɲ  ŋ       

Trill        r               

Flap                       

Fricative    v                   

Lateral Fricative                       

Approximant            ɻ  j         

Lateral approximant        l    ɭ           

 

Unvoiced Voiced 

 

Tolkāppiyar´s order of the treatment of consonants  
Tolkāppiyar mentions the vowels are same order in all places of Eḻuttatikāram, but he does not follow the same 

in the order of consonants. He followed the two-alphabet system in the description of consonants, they are:   

 

1. Standard alphabet order 

2. Phonetic alphabet order (basis points of articulation) 

 

1. Standard alphabet order: 

Tolkāppiyar mostly mentions the consonants in the standard alphabet order in following nūṟp̄as of 

Eḻuttatikāram: 9, 24-30, 48, 49, 61, 70, 143, 144, 146, 149, 150. 152, 170, 182, 203, 205, 206, 297, 478, 481. 

 
2. Phonetic alphabet order (basis points of articulation): 

Tolkāppiyar does not follow the standard alphabet order in piṟappiyal. He describes the points of articulation 

of the consonants in the phonetic alphabet order (basis points of articulation) in following nūṟp̄as: 89-91, 93-

99 and 51 in moḻimarapu. He does not declare any explanation for the phonetic alphabet order, like standard 

alphabet order as “akaram mutal ṉakara iṟuvāy” (Tol.Eḻu.1). This phonetic alphabet order is starting from k 

and ending with y. Tolkāppiyar created the order newly basis points of articulation of the consonants. Sībawayh 

makes the phonetic alphabet order (basis points of articulation) in Arabic and he used frequently in the chapter 

of articulatory phonetics (Ch.565) of Al-Kitāb. 

 

 

 

 

 

 

http://en.wikipedia.org/wiki/Bilabial_consonant
http://en.wikipedia.org/wiki/Labiodental_consonant
http://en.wikipedia.org/wiki/Dental_consonant
http://en.wikipedia.org/wiki/Alveolar_consonant
http://en.wikipedia.org/wiki/Retroflex_consonant
http://en.wikipedia.org/wiki/Palatal_consonant
http://en.wikipedia.org/wiki/Velar_consonant
http://en.wikipedia.org/wiki/Uvular_consonant
http://en.wikipedia.org/wiki/Pharyngeal_consonant
http://en.wikipedia.org/wiki/Glottal_consonant
http://en.wikipedia.org/wiki/Manner_of_articulation
http://en.wikipedia.org/wiki/Trill_consonant
http://en.wikipedia.org/wiki/Flap_consonant
http://en.wikipedia.org/wiki/Lateral_consonant
http://en.wikipedia.org/wiki/Fricative_consonant
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Table 2.7 Dissimilarities between the standard alphabet order and Tolkāppiyarʼs phonetic alphabet order 

  

S. 

no. 

Standard                  alphabet order Tolkāppiyarʼs phonetic                                alphabet 

order 

1 க் k  க் k 

2 ங் ṅ ங் ṅ 

3 ச் c ச் c 

4 ஞ் n͂ ஞ் n͂ 

5 ட் ṭ ட் ṭ 

6 ண் ṇ ண் ṇ 

7 த் t த் t 

8 ந் n ந் n 

9 ப் p ற் ṟ 

10 ம் m ன் ṉ 

11 ய் y ர் r 

12 ர் r ழ் ḻ 

13 ல் l ல் l 

14 வ் v ள் ḷ 

15 ழ் ḻ ப் p 

16 ள் ḷ ம் m 

17 ற் ṟ வ் v 

18 ன் ṉ ய் y 

        Dissimilarity of the order 

 

The order of the consonants of other Tamil grammarians   
All the Tamil grammarians have generally followed the standard alphabet order. Pavananti muṉivar, 

Vaittiyanāta tēcikar and Muttuvīra upāttiyāyar are transformed the places of l, v, ḻ and ḷ only. They are arranged 

these sounds in the following order: ḻ, l, ḷ, and v,26  the order of ḻ, l, and ḷ is similar to Tolkāppiyar phonetic 

alphabet order. In the descriptions of points of articulation, all the grammarians are placed the points of ṟ and 

ṉ at the last in the order except Tolkāppiyar. Tolkāppiyar explain the ṟ and ṉ in the middle of the order, after t 

and n. 

 

Tolkāppiyarʼs theory of the treatment of consonants  
Tolkāppiyar treats the consonants analytically, divides his description in to three folders that list of consonants, 

classification of consonants, articulatory processes of consonants.  

 

1. List of consonants (Tol.Eḻu.9)   

 

Last sound (ṉ) of the consonants (ṉakāra) 

Total number of sounds (patiṉeṇ eḻuttum) 

 
26 Naṉṉūl 83, 84 and 85, Ilakkaṇaviḷakkam 12 and Muttuvīriyam 53, 54, 55 and 56. 
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Category of the sound (meyyeṉa) 

Quotation (Moḻipa)  

 

2. Classification of consonants (Tol.Eḻu.19, 20 and 21)   

 

Category of the sounds (Valleḻuttu / Melleḻuttu / Iṭaiyeḻuttu) 

Name of the sounds   (k c ṭ t p ṟ / ṅ ñ ṇ n m ṉ / y r l v ḻ ḷ) 

Tolkāppiyar called all the consonants in the form of vowel consonants as ka, ca etc.  

 

3. Articulatory processes of the consonants (Tol.Eḻu.89-100) 

 

Both of the stops and nasal are mentioned in the same points (k ṅ / c ñ / ṭ ṇ / t n / ṟ ṉ / p m) 

Order of articulator:   

First, he mentions active articulator, then passive articulator.                                                                                        

(Mutal nā aṇṇam / Itainā aṇṇam / Nuṉinā aṇṇam) 

Order of points of articulation: From soft palate to lips   

Phonetic alphabet order: Tolkāppiyar define the points of articulation of consonants in phonetic alphabet order 

basis points of articulation.  

 

Tolkāppiyar´s treatment of the secondary sounds [cārpeḻuttukkaḷ] / Allophones  
Tolkāppiyar mention the allophones as three that, ǐ (Kuṟṟiyalikaram), ǔ (Kuṟṟiyalukaram) and ak (Āytam).27  

He says about the points of articulation of allophones (cārpeḻuttukkaḷ), “they are company of the primary 

sounds, not for them separate points of articulation,” 28 but he does not count the allophones with primary 

sounds. 

 

Classification of allophones of Tolkāppiyar and other Tamil grammarians  
The classification of allophones differs by the grammarians and the observation of allophones is not 

standardized. Tolkāppiyar mention only three allophones and other latter grammarians gives more than 

300.They categorized the allophones as, Uyirmey, Āytam, Uyiraḷapu, Oṟṟaḷapu, Kuṟṟiyalukaram  

Kuṟṟiyalikaram, Aikārakkuṟukkam, Aukārak kuṟukkam, Makarakkuṟukkam,  Āytakkuṟukkam. This 

classification of allophones uses the first in naṉṉul.  

 
Table 2.8 Total number of secondary sounds by Tamil grammarians 29   

 

 

 

Period 

 

 

Grammarian 

Categories of secondary sounds (cārpeḻuttukkaḷ)  

 

Total 

U
yi

rm
ey

 

Ā
yt

a
m

 

U
yi

ra
ḷa

p
u
 

O
ṟṟ

a
ḷa

p
u
 

K
u

ṟṟ
iy

a
li

ka
ra

m
  

K
u

ṟṟ
iy

a
lu

ka
ra

m
 

A
ik

ā
ra

kk
u
ṟu

kk
a

m
 

A
u

kā
ra

k 
ku

ṟu
kk

a
m

 

M
a

ka
ra

kk
u

ṟu
kk

a
m

 

Ā
yt

a
kk

u
ṟu

kk
a

m
 

 
27 Tolkāppiyam  2. 
28 Ibid.101. 
29 Kō.Kiruṭṭiṇamūrtti. Tolkāppiya āyviṉ varalāṟu, 1990, p.392. 
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BC. 300 Tolkāppiyar  1
   1
 

1
     3 

AD. 1100 Puttamittiraṉār   7
  1
 

1
 

1
 

1
   11 

AD. 1200 Kuṇavīrapaṇṭitar 

2
1

6
 

 7
 

1
1
 

1
 

1
 

1
 

1
 

1
 

1
 239 

AD. 1300 Pavananti muṉivar 

2
1

6
 

8
 

2
1
 

4
2
 

3
7
 

3
6
 

3
 

1
 

3
 

2
 369 

AD. 1700 Vaittiyanāta tēcikar 

2
1

6
 

1
 

7
 

1
1
 

1
 

1
 

1
 

1
 

1
 

1
 241 

AD. 1700 Vīramāmuṉivar 

2
1

6
 

8
 

2
1
 

4
2
 

3
7
 

3
6
 

3
 

1
 

3
  

367 

AD. 1900 Muttuvīra upāttiyāyar 

2
1
6

 

1
         

217 

 

Tolkāppiyar´s theory of treatment of allophones  
Tolkāppiyar mention the three allophones after the lists of thirty primary sounds. He describes the allophone 

in following order:  

 

Category of the sounds (Cārntuvaral) (Tol.Eḻu.1) 

Total number of the sounds (Mūṉṟu) (Tol.Eḻu.1) 

Name of the sounds (Kuṟṟiyalikaram, Kuṟṟiyalukaram, Āytam) (Tol.Eḻu.2) 

Duration of allophones (araiyaḷapu) (Tol.Eḻu.12)  

Category of the sounds (Cārntuvaral) and a total number of the sounds (Mūṉṟu) mention in the first nūṟpā, 

then he mentions the names in the second nūṟpā and the duration of allophones in the twelfth nūṟpā. 

 

Tolkāppiyarʼs order of the speech sounds  
He classifies the speech sounds clear as primary and secondary. In the primary sounds, first he explains the 

manners of articulation of the twelve vowels and then he describes the details of points and manners of 

articulation of the eighteen consonants and the last, he defines the points and manners of articulation of three 

secondary sounds. All the later grammarians have followed this method of description (vowel-consonant-

allophone). Tolkāppiyar followed this order in the list of sounds (Tol.Eḻu.1), time duration (Tol.Eḻu.3,4,11), 

classification of sounds (Tol.Eḻu.8,9) and articulatory processes of the sounds (Tol.Eḻu.85-101), but he change 

this order at the common features of the speech production only. Here, he mentions the first, common features 

of the speech production for consonants (Tol.Eḻu.83) and then vowels (Tol.Eḻu.84). Sībawayh describes the 

Arabic sounds in opposite order, he also classified the speech sounds as primary and secondary, but he does 

not make the separate division for the primary sounds as vowels and consonants like Tolkāppiyar. So he 

discusses the first, consonants then secondary sounds and the last vowels (consonant-allophone-vowel). 

 
Tolkāppiyar describes the speech sounds not only in Piṟappiyal, he mentioned some features of the sounds in 

nūnmarapu also.  They are: 

 

Primary and secondary sounds  
Thirteen original sounds (12 vowels and 18 consonants) with standard alphabet order (Tol.Eḻu.1) 

Name of three secondary sounds (cārpeḻuttukkaḷ) (Tol.Eḻu.2) 
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Vowels:  

Name of five short vowels (Tol.Eḻu.3)   

Name of seven long vowels (Tol.Eḻu.4) 

Total numbers (12) of vowels (Tol.Eḻu.8) 

Quantity of vowels (Tol.Eḻu.7) 

Extra lengthening of vowels (Tol.Eḻu.5,6)  

Extra lengthening of sounds in music (Tol.Eḻu.33) 

 

Consonants: 

Total number (18) of consonants (Tol.Eḻu.9) 

Quantity of consonants (Tol.Eḻu.11) 

Quantity of secondary sounds (Tol.Eḻu.12) 

Quantity of shortened m (Tol.Eḻu.13) 

Mutual linear order of vowels and consonants (Tol.Eḻu.18) 

 

Vowel consonants:  

Quantity of vowel (vocalized) consonants (Tol.Eḻu.10) 

Classification of the consonants: 

Stop sounds: k, c, ṭ, t, p, ṟ. (Tol.Eḻu.19)  

Nasal sounds: ṅ, n͂, ṇ, n, m, ṉ. (Tol.Eḻu.20) 

Semi vowels: y, r, l, v, ḻ, ḷ. (Tol.Eḻu.21) 

 

Grapheme of the sounds: 

Grapheme of the shortened m (Tol.Eḻu.14) 

Grapheme of the consonants (Tol.Eḻu.15) 

Grapheme of e and o (Tol.Eḻu.16) 

Graphic representation of vowel consonants (Tol.Eḻu.17)  

 

Tolkāppiyar classification of the speech sounds basis time duration (māttirai) 
Tolkāppiyar defines the duration of the sounds that, one māttirai for short vowels, two māttirai for long vowels, 

half māttirai for consonants and allophones. He does not create separate category for diphthongs basis time 

duration, mixing with the long vowels. Tolkāppiyar´s observation of māttirai, gives some links between Tamil 

and Sanskrit. Nūrpās 5, 33, 83, 102 and 103 evidently displays that, Tolkāppiyar has studied Vedic (Śikṣā and 

Prātiśakhyas) and musical texts of Sanskrit.30     

                

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
30 Subrahmanya Sastri P.S. History of Grammatical Theories in Tamil and their relation to the Grammatical Literature 

in Sanskrit, 1934 (reprint 1997), p.10.  & 

Krishnaswamy Nachimuthu. Negotiating Tamil-Sanskrit Contacts: Engagements by Tamil Grammarians, 2009, p.3.  



DIS OnlineJournal/இந்திய மின்னியல் ஆய்வி ழ் 2022 XV 
 

103 
 

Diagram 2.1 Tolkāppiyarʼs classification of sounds basis time duration (māttirai) 

 

 
 

Tolkāppiyarʼs definition of māttirai: 

 
One māttirai is the time taken by a wink of the eyes (or) a snap of the fingers. 

        

  kaṇṇimai noṭi eṉa avvē māttirai   

        nuṇṇitiṉ uṇarntōr kaṇṭa vāṟē    -  Tol.Eḻu.7 

 

Tolkāppiyar classifies the speech sounds in acoustic level (māttirai) that, vowels: short and long, consonants, 

allophones, and vowel consonants.  

 

Conclusion  
Tolkappiyar treatise the phonetics authentically, it's evidently displayed in Panamparanarʼs preface (pāyiram) 

of Tolkappiyam. “Produced the phonemic features with no disorder” (Mayaṅkā marapiṉ eḻuttumuṟai kāṭṭi). 

Tolkāppiyar mention briefly the total speech sounds of Tamil in the first nūṟp̄a “Eḻutteṉap paṭupa / Akaram 

mutal ṉakaram iṟuvāy / Muppaḥtu eṉpa / Cārntuvaral marapiṉ muṉṟalaṅkaṭaiyē” and he classifies them in to 

two phones and allophones. Then he describes the phonetic processes of the sounds in following order: Name 

of allophones (Tol.Eḻu.2); Classification of vowels basis time duration (Tol.Eḻu.3): Short and Long; 

Classification of primary sounds (Tol.Eḻu.8 and 9) Vowels and Consonants; Time duration of consonants and 

allophones (Tol.Eḻu.11 and 12); Classification of consonants (Tol.Eḻu.18, 19 and 20): Stops,Nasals and Trill, 

fricative etc.; Definition of diphthong (Tol.Eḻu.54 and 55). 

  Then he describes the points and manners of articulation are systematical. Before the entry to the 

description of the points and manners of articulation of the sounds, he mentions the common features of the 

speech production. In the beginning of piṟappiyal, first two nūṟp̄as (Tol.Eḻu.83 and 84) describes the common 

features of the speech production, first nūṟp̄a explains the common features of the speech production only for 

consonants and the next nūṟp̄a defines the common sense of the speech production of vowels. Tolkāppiyar says 

the producer of the vowels as, “The air passing through the throat” (Tol.Eḻu.84). All the other grammarians are 

not mentioning this sense of vowels description. Then he describes the articulatory processes of the sounds 

orderly, vowels, consonants, and allophones.  

  In the description of vowels, first, Tolkāppiyar divides the vowels (Tol.Eḻu.3 and 4) as short and long 
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and then he mentions the list of vowels (Tol.Eḻu.8). He changes to this order in the description of consonants. 

Here, first he mentions the list of consonants (Tol.Eḻu.9) and then he divides the consonants (Tol.Eḻu.19,20 

and 21) as stop (Valleḻuttu) nasal (Melleḻuttu) and others (Iṭaiyeḻuttu). He counts the sounds in number at vowel 

classification only, he does not count the sounds in the classification of consonants. The list of sounds and 

classification are taken from the old Tamil linguistic tradition, but points and manners of articulation are 

defined from Tolkāppiyarʼs own knowledge. Tolkāppiyar not only says the points and manners of articulation, 

but he also counting the sounds in number as, āyiraṇṭu, appāl aintum etc. This is very useful to verify the 

sounds. All the later grammarians are not counting the sounds in number.   
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Aṇṇāmalai palkalaikkaḻakam, pp.83-93.       



DIS OnlineJournal/இந்திய மின்னியல் ஆய்வி ழ் 2022 XV 
 

105 
 

• Rajaram,S.1980. ‘Oliyiyal’, aṉaittintiya tamiḻ moḻiyiyal kaḻakam, aṇṇāmalai nakar, pp.180.  
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• _________________.1975. ‘Tolkāppiyariṉ piṟappiyal kōṭpāṭu’, Proceedings of the 7thAITTA 

conference, vol.2, Pak.588-592.  

_________________.1989.‘Comparative Dravidian Phonology and Tolkappiyam’, Jouranal of 

Tamil Studies,vol.36,pp.1-11.   

Siddhswar Varma.1965. ‘Tamil Vowels in connected Speech’, Indian Linguistics Comprising 

volume 9-15 (1944-1956), pp.490-494. 
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Abstract 
Being largely an administrative manual, it comes as no surprise that Kautilya’s Arthashastra touches on various aspects 

of financial management. In this qualitative article, the author uses hermeneutic techniques to analyse the various 

aspects of financial management covered in the verses of this ancient Indian treatise on statecraft, as well as their 

relevance in the modern corporate context. Furthermore, the author explores the possibility that these aspects of 

financial management in the Arthashastra could have been a precursor to Strategic Financial Management (SFM) due 

to the strategic nature of the treatise. 
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Financial management, strategic financial management, Kautilya, Arthashastra 

 
ஆய்வுச் சுருக்கம் 
அர்த்தொஸ்திரம் தபரும்பொலும் ஒரு நிர்ைொக வகசயடொக இருப்ப ொல், தகௌடில்யா அர்த்  ொஸ்திர நூலில் நிதி 
நிர்ைொகத்தின் பல்சைறு அம் ங்கவளத் த ொடுைதில் ஆச் ரியமில்வல. இந்தக் கட்டுவரயில், ஸ்சடட் கிரொஃப்ட் 
பற்றிய இந் ப் பண்வடய இந்திய கட்டுவரயின் ை ைங்களில் உள்ள நிதி நிர்ைொகத்தின் பல்சைறு அம் ங்கவளயும், 
நவீைக் சதாழில்முமனவர் காைக்கட்டச் சூழலில் அைற்றின் தபொருத் த்வ யும் பகுப்பொய்வு த ய்ய ஆசிரியர் 
தெர்தைனியூடிக் நுட்பங்கவளப் பயன்படுத்துகிைொர். சைலும், கட்டுவரயின் மூசலொபொய  ன்வைக் கொரணைொக 
அர்த்  ொஸ்திரத்தில் நிதி நிர்ைொகத்தின் இந்  அம் ங்கள் மூசலொபொய நிதி சைலொண்வைக்கு (SFM) முன்சைொடியொக 
இருந்திருக்கக் கூடிய  ொத்தியக்கூறுகவள இக்கட்டுமர ஆரொய்கிைது.  
 
திைவுச் சொற்கள் 
நிதி சைலொண்வை, மூசலொபொய நிதி சைலொண்வை, தகௌடில்யொ, அர்த்  ொஸ்திரம் 

 

Introduction 
The Arthashastra is an ancient Indian text which is approximately 2500 years old. It is believed to be written 

by Kautilya who was the prime minister during the rule of Emperor Chandragupta Maurya in India. Despite 

its antiquity, the text of Arthashastra went missing from mainstream history and literature in India for over 

a thousand years, fading away from the memory of the public and scholars alike. Dramatically, however, 

the text resurged in the year 1904 when a full text on palm leaf in the grantha script came into the hands of 

R. Shamasastry. He published not only the Sanskrit text (1909) and an English translation (1915), but also 

an Index Verborum in three volumes (Rangarajan, L.N. 1992, p. 8). A number of other scholars have also 

attempted to interpret, translate or analyse the text of Arthashastra. 

  The primary purpose of the original text of Arthashastra was to serve as a textbook for rulers on 

statecraft and management of a kingdom. A closer look into this text, however, will reveal the width and 

depth of the topics covered in this work of genius, which includes economic management, finance, 

accounting, environmental management, war and defence strategies, and diplomacy and foreign affairs.  
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  On the other hand, Financial Management is a system of principles for the implementation of 

managerial decisions associated with the formation, distribution and use of financial resources toensure the 

necessary size and structure of assets in accordance with the goals and objectives of the enterprise 

(Khominich et. al. 2016, pp. 96 – 97). Meanwhile, Strategic Financial Management (SFM) can be defined 

as a collection of management decisions and actions to make strategic decisions and assessment of the 

organisation’s long-term performance (Delkhosh & Mousavi. 2016, pp. 31 – 32).  

Kautilya places a lot of emphasis on proper financial management to ensure that the state achieves financial 

success. In this article, we will also explore the possibility of Kautilya having applied the concept of SFM 

within his discussion of financial management. 

Literature Review 
Undoubtedly, some of the major aspects of management that modern corporations could learn from 

Kautilya are on accounting and finance. Agarwala and Ray (2017) state that the present accounting 

principles and standards existed in ancient India in the 4th century BCE. They have listed Kautilya’s 

contributions to accounting under four distinct headings, as well as Kautilya’s four policies to encourage 

capital formation in the private sector (pg. 48). It also highlights that Kautilya recognised conflict of interest 

between finance and auditing functions, thus stating that the Head of Finance and the Head of Audit should 

independently report to the king. The article also showcases the measures taken by Kautilya to prevent 

fraud and corruption.  

  Fraud detection and prevention is also a major theme in Bhattacharya (2002), who has highlighted 

some of the ways how public funds can be misappropriated, which are still relevant in today’s corporate 

environment. If we systematically categorise the various financial frauds today, we may perhaps find that 

most of them can be placed under any of Kautilyan classifications (pg. 7). The article in question builds on 

the Kautilyan classification to create the “MI-Matrix” for the objective classification of financial fraud. 

Most significantly, it suggests that Kautilya’s fraud classification scheme can be effectively combined with 

the mathematics of inverse transformation using Benford’s Law and statistical audit sampling into a 

formidable toolkit for technology-savvy investigative accountants (pg. 15 – 16).  

  Mattessich (1998) also delves into the contributions of Kautilya in accounting and finance, and 

highlights that Arthashastra was the first known treatise to deal with accounting aspects from a theoretical 

point-of-view. Mattessich provides examples of Kautilya’s accounting concepts which are modern in 

nature, and credits Bhattacharyya (1988) for highlighting Kautilya’s contributions in accounting. 

Furthermore, the article has rightly pointed out that the Arthashastra is not only significant for business 

accounting, but also for government accounting, and that it may even be a forerunner of national income 

accounting (pg. 203). 

  Sihag (2004) also believes that Kautilya had linked decisions on production and trade patterns to 

profitability, and considered innovation in accounting methods as a general-purpose technology which 

improved the efficiency of the whole economy (pg. 127). Besides critically comparing the translations by 

Kangle and Rangarajan, this article also further explores Kautilya’s contributions to accounting and how 

they are relevant till today. Kautilya’s recognition of the importance of accounting to economic 

development more than a millennium before Pacioli’s ‘Summa de Arithmetica’ was pointed out (pg. 147). 

Besides that, this article discusses Kautilya’s efforts in ensuring fair and ethical accounting through his 

framework. 

  The potential of management accounting within Mauryan organisations to facilitate wealth 

generation based on societal benefit is a theme in Murthy and Rooney (2016). This article also shows that 

Kautilya understood the importance of accurate measurement of economic performance through 

management accounting and linked it to economic growth and ethical behaviour, and thus on creation of 

social identity. Accordingly, the Arthashastra emphasised management accounting based on three key 

characteristics: hierarchy, shared social ethics, and an explicit control structure to reinforce duties to create 

wealth while behaving ethically.  
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Methodology 
For this study, the author has selected the qualitative methodology as this study requires the author to make 

interpretations of the meaning of the data involved, such as the verses in the Arthashastra on financial 

management. Besides that, the author will use the library research method to collect data for this research. 

This mainly involves the document-type of information, which includes various printed references such as 

books, manuscripts and reports, as well as online references such as journal articles, websites and e-books. 

This method will require theoretical analysis after the data collection process is completed. Furthermore, 

the author will follow the interpretive social science (ISS) approach in conducting this research. This is the 

best approach for this particular study as the author needs to examine and interpret the social world during 

Kautilya’s times based on the information in the Arthashastra. 

 

Discussion 
The Arthashastra views the pursuit of artha (‘wealth of the nation’) as the primary goal of human existence 

(Sharma. 1994, pp. 165 – 166). Another study has systematically divided this financial model by Kautilya 

into the Four Stages of Wealth - wealth identification, wealth creation, wealth management, and wealth 

distribution (Pillai & Sivananthan. 2016, p. 136). The importance given to the Treasury by Kautilya can be 

observed from the priority given to protecting the Treasury during calamities (Saad & Wenxiang. 2020, p. 

136). 

  Kautilya approached economic issues methodically by addressing the why (importance of wealth), 

and the how (policies to create wealth) of wealth creation. Kautilya theorised that wealth complemented 

human effort in creating prosperity, which in turn created more wealth. As such, the pursuit of profitability 

and productivity was the key to stabilising the current income as well as expanding its growth in the future. 

Thus, a sound Treasury was a prerequisite to accomplishing other goals (Sihag. 2004, pp. 132 - 133). 

Furthermore, a strong and wealthy monarchy would be able to protect the interest of its people, since the 

king would have the means to invest in warfare to protect the borders (external) as well as to invest in public 

welfare during emergencies (internal), which shows Kautilya’s concern on investment strategy 

management. In the modern corporate context, a company which is doing well financially will be able to 

maximise its profits in order to provide greater benefits for its stakeholders and fulfil its social responsibility 

(Das & Mahapatra. 2012, pp. 14 - 16). 

  Kautilya provided an extensive elaboration on possible means of creating and increasing wealth 

{2.8.3}. Besides that, the elimination of distractions may also increase productivity, which will strategically 

contribute to the increase in the Treasury {2.1.33-35}. The effort to maximise wealth does not stop at the 

public sector alone, as Kautilya also believed in setting economic policies which encourage the creation of 

wealth in the private sector (Sihag. 2004, p. 132).  

  Besides that, the wealth of the state can also be enhanced through a fair and efficient system of 

taxation which does not stifle economic growth (Waldauer et. al. 1996, p. 101). Recognising that a 

prosperous and stable kingdom had to be founded on a well-managed tax system, Kautilya had developed 

principles of taxation which was extensive and comparable to contemporary theories of taxation (Azzi. 

1998. P. 109). Kautilya’s principles of taxation were remarkably similar to and predate the modern canons 

of taxation developed by Adam Smith by over two millennia. Kautilya’s ideal tax system aims to achieve 

the following objectives: gaining as much tax revenue as possible; promoting economic growth and 

development within the kingdom; ensuring that resources are used efficiently; and applying taxes that are 

fair and just. Thus, we may conclude that Kautilya enunciated a detailed, inclusive tax system long before 

the rise of classical economic thought (Waldauer et. al. 1996, pp. 103 – 106).  

  Kautilya’s fiscal policy and the functioning of the treasury were even more detailed than the 

existing budget policies of some modern states (Skare. 2013, p. 8). Besides that, the Treasury did not exist 

for the pleasure of the king, but rather as a fund to be utilised wisely to defend the realm, ensure peace at 

home, dispense justice, and provide support for the development of economic activity and increase the 
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wealth of the nation (Tisdell. 2003, p. 6). Thus, it is important that a king provides good governance to the 

state, as good governance and financial stability go hand-in-hand (Agarwala & Ray. 2017, p. 48 - 49). 

  Kautilya had a grand strategy for building an empire which was prosperous, secure, stable, and 

based on fairness. Accumulation of capital is crucial to achieve this, and Kautilya’s genius lies in 

anticipating possible problems in eliminating the gap between his ideal economy and the actual economy 

prevailing during his time, as well as devising policies to address them. Thus, Kautilya developed a 

complete conceptual framework and suggested practical measures to achieve the objective of increasing 

prosperity. Each public enterprise was required to generate a maximum amount of profit without crossing 

ethical boundaries, thus accurate measurement of its economic performance and the prevention of 

opportunities for misappropriation of public funds by its officials was critical. Therefore, a system of 

recording data was necessary, and compliance with financial rules must be regulated instead of being left 

to the discretion of individual enterprises. Without uniform standards and accurate measurement of 

economic performance, resource could not be allocated efficiently (Sihag. 2004, pp. 139 - 140). 

  To mitigate such problems, Kautilya developed uniform bookkeeping rules for recording data 

systematically and advocated for periodic reporting and independent audits to reduce system failures. 

Kautilya considered innovation in accounting methods as a general-purpose technology which improved 

the efficiency of the economy. He considered accounting as an integral part of economics and as a scientific 

inquiry, and applied explanation and prediction to analyse the impact of economic policies on wealth 

creation. We may classify Kautilya’s contributions to accounting into four categories, namely (i) developing 

accounting principles, (ii) specifying the scope and methodology of accounting, (iii) codifying financial 

regulations and creating an organisational structure to reduce conflicts of interest, and (iv) the role of ethics 

in the restraint of fraudulent accounting, maintenance of law and order, efficient allocation of resources, 

and pursuit of happiness (Sihag 2004, pp. 126 – 140).  

  An often-overlooked fact was that detailed instructions on check-and-balance accounting and 

auditing was already provided by Kautilya more than a millennium before Luca Pacioli (Bhattacharya. 

2002, p. 4). The Arthashastra shows that the prerequisites for establishing the discipline of accounting 

already existed in India during the 4th century BCE (Sihag 2004, p. 131). For example, Kautilya has laid 

down some basic regulations for accounting such as the debit and receipt sides of an account {2.6.12 / 

2.6.10 / 2.6.11}. Kautilya also suggested that good financial reports must be prepared for the arrangement 

of subject matter, connection or relevance, completeness, sweetness, exaltedness and lucidity (Shyam & 

Sunder. 2008, pp. 3 - 4). Another fascinating observation is that Kautilya might have conceived some of 

the accounting implications of price changes by distinguishing between different notions of income or gain 

caused by price increases, besides classifying expenses into various categories.  

  Kautilya has given emphasis on fraud detection and fraud prevention, and his reasons for it {2.8.4 

/ 8.4.49 / 2.5.4}. We can observe Kautilya’s analytical prowess in identifying internal and external factors 

which affect financial health of the state. Among these, Kautilya has identified the failure of officials in 

collecting the revenue required among these factors, and has gone a step further in identifying the causes 

for this {2.7.10}. Kautilya has listed down ways how government servants may steal in transaction with the 

public {2.8.20,21}, and advised royal auditors to always be on the guard in identifying these fraudulent 

activities. Among these, some types which are relevant in the corporate setting today are falsification of 

date with a motive of personal profit, misrepresentations of income or expenses with a motive of personal 

profit, as well as discrepancies arising out of wilful fraud in personally supervised work, account heads, 

labour and overhead charges, work measurement, calculating totals, quantity, price, containers, weights and 

measures. If we systematically categorise the financial frauds happening in the modern corporate world, we 

may conclude that most of them can be placed in one of the classifications above in the Arthashastra 

(Bhattacharya. 2002, pp. 5 - 7).  

  Believing that excessive greed is the main contributor towards false accounting cases, Kautilya 

attempted to contain it through moral persuasion and legal means, as well as considering the conditions for 

ensuring honesty and systemic efficiency. The following three conditions have been proposed by Kautilya 

for this purpose: modifying and codifying the existing rules and regulations and getting citizens to be 

informed of the laws; designing an organisational structure that reduces scope for conflicts of interest; and 
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creating comprehensive schemes of rewards and punishments to increase compliance (Sihag 2004, pp. 127 

– 128). 

  The Arthashastra prescribed a large body of officials for the safe custody of treasure and account 

keeping, which include job functions such as supervising, checking, and external auditing on a regular basis 

(Murthy & Rooney. 2016, p. 9). Kautilya established a complete system of governmental accounting 

comprising of bookkeeping rules, accounting conventions, financial reports, periodic accounting, and 

independent auditing (Sihag 2004, p. 147). The following characteristics have been identified about 

Kautilya’s organisational structure with relation to finance: preparation of budget and activity planning; 

reporting the revenue and expenditures; responsibility for both the revenues, expenditures and profits; 

personal responsibility for exceeding budget limits; and proper delegation of authority. This shows that 

individual responsibility for state profit was given a high place (Sharma. 1994, pp. 176 - 178). 

  Kautilya’s awareness of the importance of accountability and the possibility of conflicts of interest 

was shown when he strategically divided financial responsibility between the Treasurer 

{2.5.8,10,11,13,21,22} and the Chief Comptroller and Auditor {2.7.2,17,18,24,30-33} (Sihag 2004, p. 

141). This conflict of interest between finance and auditing functions could be avoided since there is no 

overlap between the officers doing the two functions, and they report independently and separately to the 

king (Agarwala & Ray. 2017, p. 48). 

  Despite setting out a well-defined framework and uniform standards, Kautilya recognises that it is 

not sufficient to prevent wrongdoing. Thus, an elaborate check-and-balance system was installed to ensure 

that the accounts for every transaction are submitted in a timely manner {2.7.26-29,35}. The audit process 

is elaborated in detail, with the accountability and responsibility of all parties involved spelt out clearly 

{2.7.19-23,25,39-40}. In case the audit unearths any discrepancies, the officers concerned must pay an 

appropriate penalty. Not maintaining a systematic and clear accounting record was considered a punishable 

offence {2.9.10-18} (Bhattacharya. 2002, p. 7). These audit checks were done periodically and everyone 

involved would be interrogated separately, and severe punishments would be meted out if anyone was found 

guilty {2.8.22,23 / 2.8.24,25}.  

 

Conclusion 
Based on the discussion above, we can conclude that Kautilya’s concept of financial management includes 

various financial functions such as wealth creation, accounting, and audit (as shown in Diagram 1 below).  
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Diagram 1: Aspects of Strategic Financial Management in the Arthashastra 

These functions are strategically structured to achieve the state’s objectives of increasing its wealth, 

maximising profits and reducing losses, and investing funds in increasing the state’s power against its 

enemies. This shows that Kautilya’s concept of financial management includes various modern concepts 

of Strategic Financial Management (SFM) such as investment strategy management, financial provision, 

and profitability, despite being set in the context of an ancient monarchy. The author would like to 

encourage financial scholars to explore this topic further due to its exciting premise. 
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Abstrak 
Code-switching  (Alih kod) merupakan suatu fenomena peralihan penggunaan bahasa asing dalam pertuturan 

bahasa ibunda seseorang. Walaupun amalan ini menjadi perkara biasa dalam masyarakat bilingual, tetapi 

dianggap masalah bahasa sekiranya terjadi dalam kalangan siswa pendidik Pengajian  Tamil (PT) yang bakal 

ditempatkan sebagai guru bahasa Tamil di Sekolah Jenis Kebangsaan Tamil (SJKT) atau di Sekolah 

Kebangsaan (SK). Kajian ini bertujuan mengetahui amalan alih-kod  yang yang diamalkan dalam pertuturan 

siswa pendidik PT ketika mereka mengendalikan kelas bahasa Tamil secara segerak menerusi Google Meet 

semasa menjalani Program Amalan Profesional (Praktikum) fasa dua. Kajian ini penting kerana masyarakat 

India di Malaysia menggangap guru-guru bahasa Tamil sebagai agen pemelihara bahasa Tamil dan sebagai 

pembimbing mereka kita perlu bertanggungjawab untuk membetulkan pertuturan mereka. Siswa pendidik  

perlu diberi kesedaran agar mereka mengamalkan pertuturan bahasa Tamil yang standard dan betul ketika 

berinteraksi dengan murid-murid terutamanya semasa mengendalikan proses PdPc. Kajian jenis tinjauan ini 

dilakukan secara kualitatif dalam kalangan 17 orang siswa pendidik Pengajian Tamil dari semester akhir. Data 

kajian ini diperolehi menerusi teknik pemerhatian dan temubual. Analisis data dilakukan mengikut teori alih-

kod Poplack’s(1980). Dapatan kajian menunjukkan bahawa 17 responden yang dikaji didapati menggunakan 

sebanyak 288 ‘tag switching’ bahasa Inggeris dan sebanyak 34 ‘tag switching’ bahasa Melayu dalam pertuturan 

mereka. Hasil kajian ini akan menjadi pedoman kepada siswa pendidik bahasa Tamil agar mereka celik ketika 

berinteraksi di bilik darjah. Disamping itu, mereka perlu mempunyai daya ketahanan dan kecekalan dalam 

menangani cabaran pendidikan bahasa Tamil pada masa hadapan dan perlu berusaha untuk memartabatkan 

bahasa Tamil sebagai bahasa yang mampu berfungsi tanpa sebarang elemen pinjaman bahasa asing.  

 

Kata kunci 

Alih-Kod , Sosiolinguistik, Peralihan Bahasa, Amalan Profesional, Tag Switching 

 
ஆய்வுச் சுருக்கம் 
சகொட்-ஸ்விட்ச்சிங் என்பது ஒருைரின் த ொந்  தைொழியில் தைளிநொட்டு தைொழிவயப் பயன்படுத்துைவ  ைொற்றும் 
ஒரு நிகழ்வு ஆகும். இந்  நவடமுவை இருதைொழி  மூகத்தில் தபொதுைொைது என்ைொலும், ச சிய  மிழ் ைவகப் 
பள்ளிகளில் (SJKT) அல்லது ச சியப் பள்ளிகளில் (SK)  மிழ் தைொழி ஆசிரியர்களொக நியமிக்கப்படும்  மிழ் 
கற்வககள் (PT) ைொணைர்களிவடசய இது ஏற்பட்டொல் அது தைொழிப் பிரச் வையொகக் கரு ப்படுகிைது. த ொழில் 
பயிற்சித் திட்டத்தின் (நவடமுவை) இரண்டொம் கட்டத்தின் சபொது, கூகுள் மீட் மூலம்  மிழ் தைொழி ைகுப்வப 
ஒத்திவ ைொக நடத்தும் சபொது, PT கற்பிக்கும் ைொணைர்களின் சபச்சில் எந் க் குறியீடு ைொற்றும் நவடமுவைகள் 
நவடமுவையில் உள்ளை என்பவ க் கண்டறிைச  இந்  ஆய்வின் சநொக்கைொகும். ைசலசியொவில் உள்ள இந்திய 
 மூகம்  மிழ் தைொழி ஆசிரியர்கவளத்  மிழ் தைொழிவயப் பொதுகொக்கும் முகைர்களொகக் கருதுை ொல், அைர்களின் 
சபச்வ த் திருத்துை ற்கு நொம் தபொறுப்சபற்க சைண்டும், அைர்களின் ைழிகொட்டிகளொக இந்  ஆய்வு 
முக்கியைொைது. ைொணைர்களுடன் பழகும் சபொது, குறிப்பொக PdPc த யல்முவைவயக் வகயொளும் சபொது, அைர்கள் 
 ரைொை ைற்றும்  ரியொை  மிழ் தைொழிவயப் பயிற்சி த ய்யும் ைவகயில், ைொணைர் கல்வியொளர்கள் விழிப்புணர்வை 
ஏற்படுத்  சைண்டும். இந் க் கணக்தகடுப்பு ைவக ஆய்வு இறுதி த ைஸ்டர் மு ல்  மிழ் பொடம் கற்பிக்கும் 17 
ைொணைர்களிவடசய  ரைொை முவையில் நடத் ப்பட்டது. இந்  ஆய்வின்  ரவு கண்கொணிப்பு ைற்றும் சநர்கொணல் 
நுட்பங்கள் மூலம் தபைப்பட்டது. பொப்லொக்கின் (1980) சகொட்-ஸ்விட்ச்சிங் சகொட்பொட்டின்படி  ரவுப் பகுப்பொய்வு 
த ய்யப்பட்டது. ஆய்வின் கண்டுபிடிப்புகள், ஆய்வுக்கு உட்படுத் ப்பட்ட 17 பதிலளித் ைர்கள் தைொத் ம் 288 
ஆங்கில 'டகாட் ஸ்விட்ச்சிங்' ைற்றும் தைொத் ம் 34 ைலொய் 'டகாட் ஸ்விட்சிங்' ஆகியைற்வைப் பயன்படுத்தியது 
கண்டறியப்பட்டது. இந்  ஆய்வின் முடிவுகள்  மிழ் தைொழிக் கல்வி பயிலும் ைொணைர்களுக்கு ைழிகொட்டியொக 
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இருக்கும். சைலும், எதிர்கொலத்தில்  மிழ் தைொழிக் கல்வியின்  ைொல்கவள எதிர்தகொள்ைதில் அைர்களுக்கு 
உறுதுமணயாக அமமந்திருக்கும்.  
 
திைவுச் சொற்கள் 
குறியீடு-ைொற்ைம்,  மூக தைொழியியல், தைொழி ைொறு ல், த ொழில்முவை பயிற்சி, குறிச்த ொல் ைொறு ல் 

 

Pengenalan 
Catatan bertulis yang pertama dalam bahasa Tamil dijangka bermula antara tahun 300 SM. Catatan bertulis 

ini tidak bermaksud bahawa bahasa Tamil itu sendiri telah dituturkan pada tahun 300 SM, malah mungkin 

lebih tua. Ini adalah kerana bahasa yang dituturkan secara lisan akan muncul sebelum penulisan dan 

pembentukan tatabahasa. Maka, bahasa Tamil mungkin lebih tua dari tahun 300 SM. Bahasa ini merupakan 

induk kepada bahasa-bahasa Dravidia di Selatan India seperti Telugu, Kannada, Tulu dan Malayalam. Baru-

baru ini bahasa Tamil telah dinobatkan sebagai bahasa tertua atau bahasa klasik selain bahasa Greek, Arab 

dan Cina. Bahasa Tamil banyak dituturkan di Selatan India, di kawasan timur laut Sri Langka, Malaysia, 

Singapura serta di beberapa negara Asia dan Eropah. Bahasa Tamil tergolong dalam Bahasa jenis ‘diglosia’. 

Menurut Ferguson (1959), diglosia adalah fenomena sosiolinguistik yang mempunyai dua variasi iaitu 

variasi tinggi dan variasi rendah. Antara bahasa yang tergolong dalam ragam diglosia ialah Arab, Greek 

Moden, Swiss German dan bahasa Tamil. Menurut Balasubramanian (2016), bahasa Tamil memiliki dua 

ragam pertuturan iaitu ragam pertuturan standard dan ragam pertuturan tidak standard. Ragam pertuturan 

standard banyak digunakan dalam situasi formal seperti di sekolah dan majlis-majlis akademik. Ragam 

pertuturan bukan standard digunakan oleh rakyat jelata biasanya menerima elemen-elemen linguistik asing 

dan ianya lebih dikenali sebagai bahasa pasar. Jenis pertuturan ini luas digunakan dalam situasi tidak formal 

seperti drama, filem dan komunikasi harian. Siswa pendidik harus mempunyai kesadaran dalam 

penggunaan kedua-dua ragam Bahasa pertuturan ini.  

  Amalan loan words dan code-switching  nampaknya sama, tetapi kedua-duanya berbeza. Loan 

Words digunakan oleh golongan yang kurang fasih dalam kedua-dua bahasa. Manakala code-switching  

akan digunakan oleh golongan yang kurang fasih dalam bahasa yang kedua (bukan bahasa ibunda). Menurut 

Bloomfield, L. (1933) pinjaman Bahasa boleh dibahagikan kepada pinjaman budaya, pinjaman intimate, 

dan pinjaman dialek. Pinjaman intimate berlaku apabila kedua-dua Bahasa itu berada dibawah satu situasi 

social yang sama. Manakala pinjaman dialek berlaku kerana pengambilan ciri-ciri linguistik dalam kawasan 

pertuturan yang sama. Manakala Haugen, E. (1950) menerusi “The Analysis of Linguistic Borrowing”, pula 

menerangkan bahawa pinjaman ini boleh dianalisis mengikut dua sifat iaitu, pengimportan (importation) 

dan penggantian (substitution). Pengimportan bermakna kata pinjaman diimport mengikut morfemik 

sepenuhnya. Beliau menjelaskan bahawa kata pinjaman dikelaskan menurut tahap pengantian fonemik 

mengikut pengimportan sebahagian, pengimportan sepenuh dan tiada langsung pengimportan. Dalam 

menghuraikan perkara yang sama, Hartman & Stork (1972) berpendapat bahawa pinjaman bahasa asing 

berlaku kerana faktor geografi dan faktor politik. Menurutnya, 

 

“the influence of different languages upon each other due to frequent meeting 

between their speakers. Linguistic contact is characterized by bilingualism, 

borrowing and linguistic change, caused by direst learning, translation and 

deliberate language teaching. Sometimes mixing of different language forms may 

create crole or pidgin languages” (m.s.52).  

 

Menerusi huraian ini kita dapat dikethui bahawa amalan peminjaman istilah bahasa asing berlaku kerana 

pertembungan aneka penutur bahasa yang saling mempengaruhi satu penutur bahasa dengan penutur bahasa 

yang lain. Weinreich, U. (1953) menjelaskan bahawa peminjaman dalam bahasa diklasifikasikan kepada 

‘loan translation’ (pinjaman terjemahan) dan ‘loan renditions’ (pinjaman dengan perluasan makna). 

Thilagawathy (1986) memfokuskan masyarakat ladang getah yang mengamalkan peminjaman kata-kata 

bahasa Melayu dalam pertuturan bahasa ibunda mereka. Menurut Balasubramaniam (1987), penyelitan 
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bahasa Melayu dalam pertuturan Tamil di Malaysia sudah lama berlaku, tetapi ianya tidak dibawa ke 

peringkat formal seperti dalam siaran berita, penulisan ilmiah, syarahan dan proses pengajaran dan 

pembelajaran di bilik darjah. Maniyarasan (2007), mengklasifikasikan pertuturan bahasa Tamil di Malaysia 

kepada dua iaitu pertuturan Tamil standard dan pertuturan Tamil bukan standard. Pertuturan bukan standard 

menerima elemen peminjaman bahasa asing terutamnya bahasa Melayu dan Inggeris. Kata yang 

dipinjamkam ke bahasa Tamil telah mengalami perubahan dari aspek semantik. 

  Berkaitan dengan code-switching, Hammers (2000) mentafsirkan bahawa itu merupakan suatu 

strategi komunikasi dengan mencampurkan elemen bahasa asing. Manakala, Chaer  dan  Agustina  (2010) 

pula mentafsirkan bahawa sikap penutur, topik perbualan, latar belakang pendengar, situasi perbualan dan 

topik perbualan menjadi antara faktor-faktor penentu alih kod. Myers-Scotton (2005) mengklasifikasikan 

alih kod ini kepada inter-sententials dan intra- sentential switching. Menurutnya inter-sententials ialah one 

clause  or  sentence  will  be  spoken  completely  from  the  native  language while the next clause will be 

spoken in a different language from the first language in single speech event” manakala intra- sentential 

switching ialah “two  or  more  languages  in  a  clause or sentence in single speech event. The intra-

sentential switching happens in the form of words”. Poplack (1980) yang terkenal dalam bidang kajian ini 

mengklasifikasikan alih-kod  kepada tag switching, intersentensial dan intrasentensial. Menurutnya, 

amalan pertuturan ini adalah perkara biasa dalam bidang sosiolinguistik. Beliau menjelaskan bahawa 

amalan bahasa ini akan berlaku dalam kalangan masyarakat bilingual seperti di Malaysia. Walaupun ini 

adalah perkara biasa, tetapi amalan ini merupakan masalah utama dalam penggunaan bahasa. Masalah ini 

perlu diatasi segera terutamanya dalam kalangan siswa pendidik Pengajian Tamil yang akan ditempatkan 

di Sekolah-sekolah Jenis Kebangsaan Tamil (SJKT) dan Sekolah Kebangsaan (SK) kelak.  

 

Latar Belakang Kajian 
Guru yang mempunyai pengetahuan yang mantap dalam bidang pedagogi dan Bahasa sentiasa akan 

disanjung tinggi oleh pihak pentadbir sekolah dan ibubapa. Kelemahan guru dalam penguasaan bahasa akan 

membawa kesan dalam proses pengajaran dan pembelajaran murid. Kajian ini telah meneliti keadaan 

sebenar yang berlaku semasa pengajaran dan pemudahcaraan (PdPc) di sebuah institusi pendidikan guru. 

Kajian ini dapat memberi gambaran kepada pihak Kementerian Pelajaran, Jabatan Pelajaran, Pejabat 

Pendidikan Daerah dan Institut Pendidikan Guru tentang ragam pertuturan bahasa Tamil yang diamalkan 

oleh siswa pendidik Pengajian Tamil semasa PdPc. Dapatan kajian ini diharap memberi kesedaran kepada 

golongan pengajar bahasa Tamil yang mengamalkan alih kod atau peminjaman istilah bahasa asing dalam 

pertuturan mereka. Selain itu, kajian ini turut akan menjadi dorongan kepada Institut Pendidikan Guru 

Malaysia (IPGM) dan para pensyarah bahasa Tamil bagi memupuk siswa pendidik Pengajian Tamil agar 

mereka mengamalkan pertuturan bahasa Tamil standard ketika mengamalkan PdPc dalam bilik darjah. 

 

Objektif Kajian 
1. Menghuraikan sebab-sebab dan bagaimanakah berlakunya alih-kod dalam pertuturan siswa 

pendidik Pengajian Tamil. 

2. Menyenaraikan alih-kod  yang diamalkan dalam pertuturan siswa pendidik Pengajian Tamil. 

 

 

 

Soalan Kajian  
1. Apakah sebab-sebab dan bagaimanakah berlakunya alih-kod dalam pertuturan siswa pendidik 

Pengajian Tamil. 

2. Apakah senarai alih-kod yang terdapat dalam pertuturan siswa pendidik Pengajian Tamil. 
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Metodologi Kajian  
Kajian ini berbentuk kualitatif dengan menggunakan pendekatan huraian deskriptif. Kaedah pemerhatian 

dan kaedah temu bual digunakan untuk memperoleh maklumat berkaitan alih kod.  Menurut Chua Yan 

Piaw (2006), kaedah temu bual boleh dikategorikan kepada tiga jenis, iaitu temu bual berstruktur, temubual 

semi-struktur dan temu bual tidak berstruktur. Dalam kajian ini kaedah temubual separuh berstruktur 

digunakan untuk mengumpul maklumat berkaitan alih kod dari siswa pendidik. Kaedah ini telah membantu 

untuk memperoleh data menerusi fakta, kepercayaan, perasaan dan kehendak. Selain itu, kaedah 

pemerhatian turut digunakan untuk memerhati amalan pertuturan siswa pendidik semasa PdPc bahasa 

Tamil yang dikendalikan menerusi Google Meet.    

  Siswa pendidik didapati berada dalam keadaan bebas dan spontan menggunakan alih kod ketika 

berinteraksi sesama murid mereka. Ini memudahkan urusan mencatat dalam senarai semak berkaitan alih 

kod yang mereka gunakan dalam pertuturan mereka. Responden kajian ini terdiri daripada 17 orang siswa 

pendidik Pengajian Tamil dari Program Ijazah Sarjana Muda Perguruan (PISMP) ambilan Jun 2018 di salah 

sebuah institut pendidikan guru di Malaysia. Kumpulan siswa pendidik ini telah mengikuti Program 

Amalan Profesional (Praktikum) selama 12 minggu di sekolah-sekolah sekitar Pulau Pinang dan Kedah. 

Pada dasarnya, kesemua responden memiliki keputusan A dalam bahasa Tamil dan Kesusasteraan Tamil di 

peringkat SPM. Kesemua mereka mempunyai kelulusan cemerlang dalam kursus Keterampilan bahasa 

Tamil di peringkat Program Persediaan Ijazah Sarjana Muda Perguruan (PPISMP). Kajian ini menggunakan 

teori alih-kod yang diperkenalkan oleh Poplack (1980). Data kajian untuk persoalan pertama diperoleh 

menerusi kaedah temu bual dengan siswa pendidik. Responden merupakan guru pelatih yang menjalani 

praktikum selama 12 minggu. Mereka mengadakan kelas bahasa Tamil sekurang-kurangnya tiga kali dalam 

seminggu. Maka, sebanyak 612 video PdPc telah ditonton untuk mengumpul data pemerhatian. Data 

dikumpul dengan menggunakan senarai semak data pemerhatian.  

 

Analisis Kajian  

Penggunaan bahasa asing seperti bahasa Inggeris di celah-celah pertuturan bahasa ibunda seperti you  know,  

I  mean,  by  the  way,  hi,  dan okay merupakan tag switching, manakala intersentensial switching ialah 

penggunaan satu ayat yang penuh dalam bahasa ibunda dan ayat seterusnya adalah bahasa asing. 

Penggunaan dua atau lebih dari dua bahasa dalam satu pertuturan diklasifikasikan sebagai intrasentensial 

switching (Poplack,1980). Alih kod siswa pendidik yang dikumpul dari hasil pemerhatian video-video 

Google Meet yang dirakam dan disimpan dalam Google Class room. Data-data pemerhatian tersebut 

kemudiannya diklasifikasikan kepada tag switching, intersentensial dan intrasentensial. Analisis dilakukan 

berdasarkan dua persoalan kajian iaitu sebab-sebab berlakunya alih kod dalam kangan siswa pendidik dan 

bagaimanakah alih-kod diamalkan dalam pertuturan siswa pendidik Pengajian Tamil.  

 

a) Sebab-sebab berlakunya alih kod dalam kangan siswa pendidik  

 

i) Untuk tujuan menitikberatkan sesuatu perkara 

 

Dapatan temubual menunjukkan bahawa seramai sembilan orang daripada 17 orang atau 52.9% siswa 

pendidik menggunakan alih kod tersebut untuk menitikberatkan sesuatu perkara yang ingin ditekankan 

dalam kelas ketika mengendalikan PdPc mereka. Menurutnya, di antara mereka menggunakan alih kod  

‘Teks Book edungge’ (ambil buku teks), ‘Sound khetkutaa’ (dengartak suara saya), ‘Camera terangge’ 

(sila buka kamera), ‘raise hand pannungge’ (sila angkat tangan), ‘Share seiiyiren’ (saya akan kongsi), 

‘ithe..group work’ ( ini adalah tugasan kumpulan) ‘Try pannungge’ (cuba guna), ‘homework irukku’ (ada 

kerja rumah) dan sebagainya untuk menitikberatkan arahan mereka semasa mengendalikan PdPc. 

. 

ii) Sudah biasa dengan penggunaan amalan alih-kod 

 

Seramai dua orang dari 17 orang siswa pendidik iaitu 11.8% memberi respon bahawa mereka sudah biasa 

dengan alih kod sejak kecil lagi. Menurutnya mereka terdapat beberapa istilah bahasa Inggeris (BI) dan 
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bahasa Melayu (BM) menjadi darah daging sehingga tidak dapat membezakan keaslian istilah tersebut. 

Antara istilah BI dan BM yang digunakan dalam PdPc ialah seperti bus, purse, tie, pen, pencil, map, bag, 

bicycle, jail dan sebagainya. Walau bagaimanapun ini adalah angka yang kecil sahaja. Pada peringkat ini 

siswa pendidik yang mempunyai kelayakan akademik (A+ adau A dalam bahasa Tamil di peringkat SPM) 

yang baik pasti dapat mengenali istilah dari bahasa asing. 

 

iii) Untuk menerangkan dan memberi penjelasan lanjut berkaitan topik yang diajar 

 

Seramai 10 orang daripada 17 orang siswa pendidik (58.8%) menyatakan bahawa amalan alih kod 

digunakan ketika memberi penerangan berkaitan topik yang diajar. Mereka menggunakan alih kod 

tersebut tanpa disedari oleh mereka seperti background, line break, mute, blur, sharescreen, moral value, 

jot down, mind map, colour, voice record, moral value, chat box, zoom, options, bubble, button, points, 

whiteboard, device, problem, join, add on, members, load, score board dan sebagainya. 

 

iv) Untuk memahamkan murid (this is code mixing not code swithching) 

 

Seramai 5 orang daripada 17 orang siswa pendidik (29.4 %) menyatakan bahawa amalan alih kod 

digunakan hanya untuk memahamkam murid sahaja. Mereka sengaja menggunakan kata-kata pinjaman 

tersebut agar murid mengikut arahan dengan mudah sekali. Antara alih kod yang digunakan adalah seperti 

‘line break aawutu’ (layaran terputus)  ‘mic mute seiiyunnge’ (sila tutup pembesar suara), ‘blur aa irukku’ 

(kelihatan kabur), ‘sharescreen seiiyunnga’(sila kongsi layar) , ‘left agaatinnge’ (jangan tinggal lagi) , 

‘delete seiiyaa kuudaatu’ (jangan padam), ‘okay nallaa irukku’ (baik, bagus), ‘ fast aa elutungge’ (tulis 

dengan cepet), ‘correct aa solunnge’ (sila jawab dengan betul), ‘try pannunngge’ (sila cuba), ‘points 

irukku’ (ada markah), ‘upload pannungge’ (sila muat naik), ‘recording seiiyiren’ (saya membuat 

rakaman), ‘start seiiya poren’ (saya hendak mula), ‘problem irukku’ (ada masalah) dan ‘join pannungge’ 

(sila serta). Dalam situasi ini, siswa pendidik menyelitkan alih kod dalam bentuk rangkai kata. 

 

v) Sebagai langkah memetik pandangan orang lain 

 

Seramai 14 orang daripada 17 orang siswa pendidik (82.4 %) iaitu majoriti siswa pendidik bersetuju 

bahawa amalan alih kod digunakan sebagai kata hubung atau langkah memetik pandangan orang lain. 

Antara alih kod yang digunakan oleh kesemua mereka ialah so, next, okay dan sebagainya. Ini adalah 

amalan biasa yang banyak dilakukan oleh penutur sesejenis bahasa. Walaupun amalan ini biasa dilakukan 

oleh semua orang, namum tidak harus berlaku dalam bilik darjah terutamanya semasa PdPc. 

 

vi) Untuk menambah ekspresi 

 

Seramai 10 orang daripada 17 orang siswa pendidik (58.8 %) menyatakan bahawa amalan alih kod 

digunakan untuk menambah ekspresi guru. Ini akan menjadikan murid tertarik dengan hujahan guru di 

dalam bilik darjah. Antara alih kod yang digunakan oleh mereka ialah listen, maybe, thank you, bye, 

different, don't, yes, try dan sebagainya. 

 

b) Senaraia lih-kod  yang diamalkan dalam pertuturan siswa pendidik Pengajian Tamil. 

 

Selepas menonton sebanyak 612 video, maka didapati bahawa semua responden yang dikaji 

mengamalkan tag switching dalam pertuturan mereka. Tiada seorangpun mengamalkan alih kod 

intersentensial dan alih kod intrasentensial. Antara alih kod yang banyak digunakan oleh R1 adalah 

Google Meet, Sound, Teks Book, Slide, Quizizz, Camera, Audio, Video, Teacher, Raise hand, Group, 

Okey, Class, Mic, Share, Time, Gift, Internet, dan Group work. R2 menggunakan Background, Line break, 

Mute, Blur, Sharescreen, Left, Delete dan Link. R3 menggunakan Okay, Good, Mind map, Thank you, 

Breakfast, Bye, So, Virus dan Maybe. R4 pula menggunakan Fast, Different, Colour dan Jail.  R5 
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menggunakan Microphone, Listen, Then, Talk, Pass, Correct, Don't, False dan It's easy. R6 menggunakan 

Voice record, Tuition, Photo dan Google form. R7 pula  menggunakan Day, Date, Page dan Attendance. 

R8 menggunakan Moral value, Mask, Puppets dan environment. R9 menggunakan Ocean, Camping, 

Games, Classroom dan Online. R10 pula menggunakan Chat box, Zoom, Chance, Idea , Album, Photo 

frame dan Ball.  R11 menggunakan Yes, Before, Now dan Or. R12 menggunakan No class held on 1st 

week,  Help, Similarities, Experience, Tourists spot, Mask, Jot down dan Arrange. R13 pula menggunakan 

Normal, Voice Recording, Cartoon, Try, Options, Bubble, Button, Points, Turn In, Upload, Recording, 

Start, Echo, Device, Problem, Join, Add On, Members, Load, Score Board dan Screenshot. R14 

menggunakan Correct, Tent, Spinning wheel, Play, Page dan Bicycle. R15 pula menggunakan Story, 

Points, News, Proverb, Discuss, Situation, Picture, Bookmark dan Keys. R16 menggunakan So, Next dan 

Type. Akhirnya R17 menggunakan Picnic, Whiteboard, Family, Homework, Paper, Apps, Finish, Smart 

phone dan Questions. Rajah 1 yang terdapat di bawah menerangkan faktor-faktor yang menyebabkan 

amalan alih kod dalam kalangan siswa pendidik Pengajian Tamil. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Rajah 1: Sebab-sebab berlakunya alih kod dalam kangan siswa pendidik  

 

 

 

Hasil Kajian 

Kajian menunjukkan bahawa siswa pendidik hanya menggunakan ‘tag switching’ sahaja. Terdapat 

sebanyak 288 istilah bahasa Inggeris digunakan sebagai alih-kod  dalam kalangan 17 responden. 

Diantaranya ialah Google Meet, Sound, Teks Book, Slide, Quizizz, Camera, Audio, Video, Teacher, Raise 

hand, Group, Okey, Class, Mic, Share, Time, Gift, Internet, Group work, Background, Line break, Mute, 

Blur, Sharescreen, Left, Delete dan Link, Okay, Good, Mind map, Thank you, Breakfast, Bye, So, Virus dan 

Maybe, Fast, Different, Colour, Jail, Microphone, Listen, Then, Talk, Pass, Correct, Don't, False, It's easy, 

Voice record, Tuition, Photo, Google form, Day, Date, Page, Attendance, Moral value, Mask, Puppets dan 

environment,  Ocean, Camping, Games, Classroom, Online, Chat box, Zoom, Chance, Idea , Album, Photo 

frame, Ball, Yes, Before, Now, Or, No class, Help, Similarities, Experience, Tourists spot, Mask, Jot down, 

Arrange,Normal, Voice Recording, Cartoon, Try, Options, Bubble, Button, Points, Turn In, Upload, 

Recording, Start, Echo, Device, Problem, Join, Add On, Members, Load, Score Board, Screenshot, Correct, 

Tent, Spinning wheel, Play, Page, Bicycle., Story, Points, News, Proverb, Discuss, Situation, Picture, 

Bookmark, Keys, So, Next, Type, Picnic, Whiteboard, Family, Homework, Paper, Apps, Finish, Smart 

phone dan Questions. Dalam 288 kata kerja tersebut, sebanyak  34 kata kerja bahasa Inggeris digunakan 

oleh hampir kesemua responden. Dapatan kajian ini akan menjadi pedoman kepada guru-guru pelatih 

bahasa Tamil agar mereka celik ketika berinteraksi di bilik darjah. Selain itu, sikap siswa pendidik, latar 

Untuk menitikberatkan fakta 

Untuk menambahkan ekspresi 

Sudah biasa guna bahasa asing 

Sebagai langkah memetik  

pandangan orang lain 

Untuk memahankan murid  

Untuk memberi penjelasan 

Untuk menerangkan topik 
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belakang sosiobudaya siswa pendidik, situasi perbualan, keakraban siswa pendidik dengan murid, 

keterampilan bahasa siswa pendidik, bidang perbualan dan topik perbualan menjadi antara faktor-faktor 

yang menjadi pendorong kepada berlakunya alih kod.  

 

Implikasi dan Kesimpulan Kajian  
Secara keseluruhannya, dapatan kajian menunjukkan bahawa kumpulan siswa pendidik yang dikaji 

menggunakan alih kod semasa berinteraksi dengan murid-murid. Kajian ini juga membuktikan bahawa 

siswa pendidik hanya menggunakan alih kod jenis ‘tag switching’ sahaja. Mereka didapati hanya 

menyelitkan bahasa Inggeris atau bahasa Malaysia dalam pertuturan Tamil  mereka. Hasil temubual 

menunjukkan bahawa mereka meggunakan alih kod ini untuk tujuan memberi penekanan dan penjelasan 

kepada murid sahaja.  Dapatan kajian ini turut menjadi titik mula untuk melakukan kajian lebih lanjut 

berkaitan pertuturan standard dan bukan standard di Malaysia. Selain itu, dapatan kajian juga dapat 

mengembang ilmu pengetahuan siswa pendidik disamping memberi kesedaran untuk mencintai bahasa 

ibunda. Selain itu, dapatan kajian juga menyokong kajian Thilakavathy (1986) Balasubramaniam (1987) 

dan Maniyarasan (2007).  

  Walau bagaimanapun, oleh kerana kajian ini dihadkan kepada 17 orang siswa pendidik, maka tidak 

dapat membuat generalisasi keseluruhan  siswa pendidik di Malaysia. Selain itu, kajian ini juga mempunyai 

kebatasan dengan kejujuran dan keikhlasan siswa pendidik ketika menjawab soalan temubual yang mana 

di luar kawalan penyelidik. Penyelidikan lanjutan mengenai kajian ini boleh menggunakan soal selidik yang 

berbentuk soalan terbuka dan temu bual untuk mendapat gambaran yang lebih mendalam mengenai 

fenomena bahasa ini 

 

Kesimpulan 

Sebagai kesimpulannya, alih kod digunakan sebagai jalan singkat untuk menerangkan sesuatu perkara agar 

murid yang diajar mendapat kefahaman dengan mudah sekali. Namun begitu, amalan peminjaman bahasa 

ini tidak harus wujud dalam profesionalisme keguruan bahasa Tamil. Guru Bahasa Tamil adalah agen 

pemelihara bahasa Tamil di negara ini. Para guru bahasa Tamil perlu mengamalkan pertuturan bahasa Tamil 

yang betul ketika berinteraksi dengan orang lain terutamanya semasa mengendalikan proses pengajaran dan 

pembelajaran di bilik darjah. Jika masalah peminjaman bahasa ataupun alih kod ini tidak diatasi di peringkat 

institut pendidikan guru, maka perkara ini akan menjadi masalah besar di masa hadapan. Pada akhirnya 

imej dan reputasi guru bahasa Tamil akan tercemar di peringkat umum. 
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https://classroom.google.com/u/0/g/tg/MzA3ODkyNjE0NzI5/MzIwMTk0MDY0NTE0#u=MTI2MjQ

yMzQ1NzY2&t=f  

R2 Pu 492021 

 
https://classroom.google.com/u/0/g/tg/MzA3ODkyNjE0NzI5/MzIwMTk0MDY0NTE0#u=MTQ3NTc

wNDc1MDM2&t=f  

R3 Tha 1892021 
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0NTcyMzcy&t=f 

R4 Vin 2392021 
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MjMyNzE5&t=f  

R5 Kau 1192021 

 
https://classroom.google.com/u/0/g/tg/MzA3ODkyNjE0NzI5/MzIwMTk0MDY0NTE0#u=MTI2MzEz

NTcxMzg4&t=f  

R6 Shiv 
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3NTQxMzIz&t=f  

R7 Thar 
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wNjIwNDk0&t=f  

R8 Yann 
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JABATAN PENGAJIAN INDIA 

 

Jabatan Pengajian India telah ditubuhkan sebagai sebuah Jabatan di dalam Fakulti Sastera dan Sains Sosial 

di Universiti Malaya pada tahun 1956. Kini Jabatan ini menawarkan kursus dalam dua aliran, iaitu, Aliran 

A yang terdiri dari kursus-kursus yang berkaitan dengan Bahasa dan Kesusasteraan Tamil dan Aliran B, 

yang terdiri dari kursus-kursus mengenai aspek-aspek persejarahan dan sosio-budaya masyarakat India dan 

masyarakat orang-orang keturunan India di Malaysia pada zaman purba, pertengahan dan moden. Kursus-

kursus Aliran A diajar dalam Bahasa Tamil, manakala kursus-kursus Aliran B diajar dalama Bahasa 

Malaysia bagi tempoh selama 7 semester untuk Sarjana Muda Sastera (B.A). Kursus-kursus ijazah dasar 

yang ditawarkan oleh Jabatan ini juga diambl pelajar-pelajar sebagai subjek elektif yang mengambil mata 

pelajaran lain. Jabatan ini juga menyediakan rancangan pembelajaran untuk ijazah-ijazah Sarjana Sastera 

(M.A) dan Kedoktoran (Ph.D) melalui penyelidikan. 

ைலொயொப் பல்கவலக்கழகக் கவல- மூக அறிவியல் புலத்தின் ஒரு துவையொக இந்திய ஆய்வியல் துவை 
1956-ஆம் ஆண்டு ச ொற்றுவிக்கப்பட்டது. இளங்கவளப் பட்டத்திற்கொை மூன்ைவை ஆண்டுகொலப் 
படிப்பில் இத்துவை இரு பிரிவுகளிலொை பொடங்கவள ைழங்கி ைருகின்ைது.  மிழ் தைொழி, இலக்கியம் 
ஆகிய பொடங்கள் மு ற்பிரிவில் உள்ளை. ைசலசிய இந்திய  மூகம் உள்ளிட்ட இந்திய  மூகத்தின் 
பழங்கொல, இவடக்கொல,  ற்கொல ைரலொற்று,  மூகப் பண்பொட்டுக் கூறுகள் த ொடர்பொை பொடங்கள் 
ைசலசிய தைொழியொை ைலொய்தைொழியில் ைொயிலொகப் பயிற்றுவிக்கப்படும் இரண்டொம் பிரிவில் உள்ளை. 
இத்துவை பட்டப்படிப்பிற்கு அளிக்கும் பொடங்கவள ஏவைய துவைகளில் பயிலும் ைொணைர்களும் விருப்பப் 
பொடங்களொக ஏற்றுப் பயில்கின்ைைர். தபொருளொய்வின் மூலைொக முதுகவல, முவைைர் (கலொநிதி) ஆகிய 
உயர்பட்டங்கவளப் தபறுை ற்குக் கல்வித்திட்டங்கவளயும் இத்துவை ைழங்குகின்ைது. 

The Department of Indian Studies was established as a department of the Faculty of Arts and Social 

Sciences of University of Malaya in 1956. The department is offering two strems of courses, namely Stream 

A and Stream B, courses on Language and Literature and Socio-Culture, respectively. The former is related 

to courses in language and literature. It is thought in the medium of Tamil language. The latter is related to 

courses in Socio-cultural aspects of Indians in Malaysia and general. It is thought in the medium of Malay 

language. The A Stream courses expose students to various aspects of language and literature of Tamil and 

its development covering various periods; the ancient, medieval, and modern through these courses. The A 

Stream courses expose students to various aspects of historical and socio-cultural of the Indians in Malaysia 

and its developments of the Indians throughout various eras; ancient, medieval and modern. The department 

also offers undergraduate and postgraduate programmes. The undergraduate degree, B.A., could be 

obtained within three to four years. The postgraduate degrees, M.A and Ph.D by research, usually take two 

to three years, minimum. 
 

 

 

 

 

 



 

 

 

 a ata  e  a ia    ia tela  itu u ka  e a ai  e ua  a ata  i  alam  akul  a tera  a 
 ai   o ial  i   iver i  alaya pa a ta u     . Ki i  a ata i i me a arka kur u  alam
 ua alira  iaitu  lira  ya  ter iri  ari kur u  kur u ya   erkaita  e  a  a a a  a 
Ke u a teraa Tamil  a  lira   ya  ter iri  ari kur u  kur u me  e ai a pek a pek
per e ara a  a  o io  u ayama yarakat   ia  a ma yarakatora   ora  keturu a    ia  i
 alay ia pa a  ama pur a perte  a a  a mo e . Kur u  kur u  lira   ia ar  alam
 a a a Tamil ma akala kur u  kur u  lira   ia ar  alama  a a a  alay ia  a i tempo 
 elama   eme ter u tuk  ar a a  u a  a tera   .  . Kur u  kur u i a a  a ar ya  
 ita arka ole  a ata i i  u a  iam l pela ar pela ar  e a ai  u  ek elek  ya  me  am il
mata pela ara lai .  a ata i i  u a me ye iaka ra  a  a pem ela ara u tuk i a a  i a a 
 ar a a  a tera   .   a Ke oktora    .  melalui pe yeli ika .

.

T e  epartme t o    ia  tu ie  a e ta li  e a a  epartme t o t e  a ulty o  rt a  
 o ial   ie  e o   iver ity o  alaya i     . T e  epartme t i o eri  t o  tream o 
 our e   amely  tream  a   tream    our e o  a  ua e a   iterature a   o io  ulture 
re pe  vely. T e  ormer i relate to  our e i la  ua e a  literature .  t i t ou  t i t e
me ium o Tamil la  ua e. T e la er i relate to  our e i  o io  ultural a pe t o    ia  i 
 alay ia a   e eral.  t i t ou  t i t e me ium o  alay la  ua e. T e   tream  our e 
e po e  tu e t to variou a pe t o la  ua e a  literature o Tamil a  it  evelopme t
 overi  variou perio   t e a  ie t me ieval a  mo er t rou  t e e  our e . T e  
 tream  our e e po e  tu e t to variou a pe t o  i tori al a   o io  ultural o t e    ia  
i  alay ia a  it  evelopme t o t e    ia  t rou  out variou era  a  ie t me ieval a  
mo er . T e  epartme t al o o er u  er ra uate a  po t ra uate pro ramme . T e
u  er ra uate  e ree  . .  oul  e o tai e  it i t ree to  our year . T e po t ra uate
 e ree   . a    .  y re ear   u ually take t o to t ree year  mi imum.

                


